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1.  AVISO IMPORTANTE:
•	 Lea siempre atentamente el manual de instrucciones antes 

de utilizar el aparato. 
•	 Este manual puede descargarse de nuestra página web 

www.sogo.es.
•	 Conserve estas instrucciones para futuras consultas.
2.  Instrucciones de seguridad para el usuario
 GENERAL

PRECAUTIONS  Precauciones generales durante el uso de equipos eléctricos
•	 No utilice ni guarde el aparato al aire libre. 
•	 Este producto está diseñado para uso doméstico, no industrial y 

no comercial en interiores. No lo utilice al aire libre ni para ningún 
otro fin. El uso indebido o la manipulación incorrecta pueden causar 
problemas en el aparato y provocar lesiones al usuario. 

•	 El aparato sólo debe utilizarse para los fines previstos. No se 
aceptará ninguna responsabilidad por daños derivados de un uso 
inadecuado o una manipulación incorrecta. 

•	 Asegúrese de que la tensión indicada en la placa de características 
coincide con la tensión de red antes de enchufar el aparato. 

•	 Desconecte siempre el enchufe de la toma de corriente cuando no utili-
ce el aparato. No deje el aparato sin vigilancia cuando esté encendido. 

•	 Es necesario supervisar cuando cualquier aparato eléctrico sea 
utilizado por niños o cerca de ellos. 

•	 Antes de limpiar o guardar el aparato, desenchúfelo siempre de la 
red eléctrica y deje que se enfríe. 

•	 El aparato no está completamente desconectado de la red eléctrica, 
incluso después de apagarlo. Para desconectarlo completamente, 
desenchúfelo de la toma de corriente. 

•	 Los aparatos no están diseñados para funcionar con un 
temporizador externo o un sistema de control remoto independiente.

 Restricciones de uso para evitar daños personales
•	 No deje el aparato sin vigilancia. 
•	 No coloque ni utilice este aparato cerca de fuentes de agua. 
•	 No coloque ni utilice el aparato y su cable de alimentación sobre o cerca de 

superficies calientes (por ejemplo, placas de cocción) o llamas abiertas. 
•	 No deje el cable de alimentación colgando sobre bordes afilados 

y manténgalo alejado de objetos calientes y llamas desnudas. No 
enrolle el cable alrededor del aparato ni lo doble. 

•	 No utilice nunca accesorios no recomendados por el fabricante.
•	 El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante 

del aparato puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesio-
nes personales. 

•	 Para evitar descargas eléctricas, asegúrese de tener las manos secas 
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antes de enchufar o desenchufar el aparato. 
•	 No utilice el aparato con las manos mojadas, sobre suelos mojados o 

cuando el ambiente esté húmedo, existe riesgo de descarga eléctrica. 
•	 No sumerja nunca el aparato ni el enchufe en agua ni en ningún otro 

líquido. Si el aparato cae al agua, desconéctelo inmediatamente de la 
red eléctrica y llévelo a un centro de servicio autorizado para su repa-
ración antes de volver a utilizarlo. 

•	 No utilice este calefactor en las inmediaciones de un baño, una ducha 
o una piscina. No coloque nunca el calefactor donde pueda caer en la 
bañera u otro recipiente con agua.

•	 No utilice el aparato si se ha caído al suelo, si presenta signos visibles 
de deterioro o si tiene fugas. 

•	 No utilice el aparato si el cable o el enchufe están dañados. En caso de 
que el cable esté dañado, sólo debe ser sustituido por el fabricante, su 
servicio técnico o personas con cualificación similar para evitar riesgos. 

•	 En caso de mal funcionamiento del aparato, o si ha sufrido algún 
daño, devuélvalo al centro de servicio autorizado más cercano para 
que lo examinen, reparen o ajusten.

•	 Para evitar sobrecargar el circuito al utilizar este producto, no haga 
funcionar otro producto de alta tensión en el mismo circuito eléctrico.

•	 No se recomienda utilizar un cable alargador con este producto, pero 
si se debe utilizar un cable alargador: 

-	 La clasificación eléctrica marcada del cable debe ser al menos tan 
buena como la del producto. 

-	 Coloque el cable alargador de forma que no cuelgue hacia abajo, donde 
se pueda tropezar con él o se pueda tirar de él involuntariamente.

 Restricciones de uso con niños y ancianos
•	 Los niños deben ser vigilados para evitar que jueguen con el aparato. 
•	 La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados 

por niños sin supervisión. 
•	 Los niños no deben jugar con el aparato. 
•	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reduci-
das o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido su-
pervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura 
y comprenden los peligros que conlleva.

•	 Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños me-
nores de 8 años.

•	 Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados del apa-
rato a menos que estén bajo supervisión constante.

•	 Se permite que los niños de 3 a 8 años accionen el botón de encen-
dido/apagado SÓLO si el aparato está instalado y listo para fun-
cionar y los niños han sido supervisados e instruidos en el manejo 
seguro del aparato y comprenden todos los riesgos asociados.
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•	 Los niños de 3 a 8 años NO DEBEN: introducir el enchufe en la 
toma de corriente, realizar ajustes, limpiar el aparato ni efectuar 
operaciones de mantenimiento por parte del usuario.

 Instrucciones a seguir a la hora de usar el aparato
•	 No salga de casa mientras el aparato esté encendido: asegúrese 

de que el interruptor esté en posición OFF (0) (Apagado) y el inte-
rruptor del termostato en posición-mínimo. Desconecte siempre el 
enchufe del aparato de la toma de corriente. 

•	  ADVERTENCIA: Mantenga los objetos inflamables como 
muebles, cojines, ropa de cama, papel, ropa, cortinas, etc. a 

una distancia mínima de 100 cm del calefactor. 
•	 No utilice el aparato en zonas de uso y almacenamiento de sustan-

cias inflamables. 
•	 No utilice el aparato en zonas combustibles/por ejemplo, cerca 

de gases inflamables o aerosoles/existe un gran riesgo de 
explosión e incendio.

•	 No introduzca ni permita que se introduzcan objetos en las abertu-
ras de ventilación (entradas y salidas), ya que ello puede provocar 
la rotura del aparato u otros daños. 

•	 El aparato no es apto para la cría de animales y está previsto y 
destinado únicamente para uso doméstico. 

•	 Mantenga la entrada y salida de aire libres de cualquier objeto: 
debe mantener una distancia libre de al menos 1 m delante y 

50 cm detrás de calefactor. No permita que ningún objeto se intro-
duzca en la entrada o salida de aire, ya que podría provocar una 
descarga eléctrica, un incendio o dañar el elemento calefactor. 

•	 La causa más común de sobrecalentamiento es la acumulación de pol-
vo y suciedad en el aparato. Debe limpiar regularmente las aberturas de 
ventilación con un aspirador. Antes de proceder a la limpieza, desconec-
te el aparato de la red eléctrica. Mantenga el calefactor siempre limpio. 

•	 Atención. No toque la superficie caliente. La salida de aire se calienta 
cuando el aparato está en funcionamiento (más de 80 grados Celsius). 

•	 La instalación eléctrica a la que está conectado el aparato debe estar 
provista de fusible automático de seguridad. La distancia entre los en-
chufes y el aparato (en estado apagado) debe ser de al menos 30 mm. 

•	 Prohibida la conexión a tierra. Después de desembalar el aparato 
y antes de utilizarlo, debe comprobar si las piezas mecánicas y sus 
engranajes están en buen estado. En caso de duda, no utilice el 
aparato y consulte a un electricista cualificado. 

•	 Para evitar el sobrecalentamiento del cable eléctrico se recomienda 
desenrollar todo el cable eléctrico, en caso de que el aparato esté 
tapado o mal colocado existe peligro de incendio. 

•	 Coloque el cable eléctrico de forma que no obstaculice el movimien-
to de las personas y no pueda ser pisado. Debe utilizar bloques de 
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conexión homologados, que sean adecuados para el aparato, es 
decir, que haya una señal de conformidad. 

•	 El cable eléctrico no debe estar en contacto con las partes calientes 
del aparato. 

•	 No mueva nunca el aparato tirando de su cable eléctrico. No utilice 
nunca el cable eléctrico para mover otros objetos. 

•	 No enrolle el cable eléctrico alrededor del aparato. 
•	 No utilice el aparato con el cable eléctrico enrollado; esto también 

es válido si se utiliza un tambor de cable. 
•	  PRECAUCIÓN: Algunas piezas del aparato pueden calentar-

se mucho durante el funcionamiento y provocar quemaduras a 
los usuarios. En caso de que haya niños y personas vulnerables en 
la habitación, se debe prestar especial atención. 

•	 No utilice el calefactor para secar la ropa. 
•	 El aparato debe colocarse de forma que los interruptores de control no es-

tén al alcance de la mano de personas que utilicen la bañera o la ducha. 
•	 No utilice el aparato en habitaciones de menos de 4 metros cuadrados. 
•	 El calefactor no debe colocarse inmediatamente debajo de una 

toma de corriente. 
•	 No pase el cable por debajo de la moqueta ni lo cubra con alfom-

bras o similares. Coloque el cable lejos de zonas de tránsito y don-
de no se pueda tropezar con él. 

•	 ADVERTENCIA: Este calefactor no está equipado con un dispositi-
vo para controlar la temperatura ambiente.

•	 PRECAUCIÓN: No utilice este calefactor en habitaciones pequeñas 
cuando estén ocupadas por personas que no sean capaces de salir 
solas de la habitación, a menos que haya una supervisión constante. 

•	 Durante los primeros minutos de uso, es posible que se perciban 
olores. Esto es normal y desaparecerá rápidamente. 

•	 ADVERTENCIA: No cubra el aparato. Si se cubre el aparato, existe 
peligro de sobrecalentamiento. 

•	  La estufa está caliente cuando se utiliza. Para evitar quemadu-
ras, no deje que la piel desnuda toque la superficie caliente.

•	 NOTA: “Este producto sólo es adecuado para espacios bien aisla-
dos o para uso ocasional”.

• 	 No cubra el aparato. Si el aparato está cubierto existe peligro de 
sobrecalentamiento. 

•	 No utilice el termo ventilador en la proximidad de baño, ducha o piscina. 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Consulte la sección de limpieza y mantenimiento para obtener detalles so-
bre cómo limpiar las superficies que entran en contacto con los alimentos.

ADVERTENCIA: NO CUBRIR
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3. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

4. DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

Voltaje Potencia Frecuencia
CA 220-240 V 1500W 50-60Hz

5. INSTRUCCIONES DE USO

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. Asa de transporte
2. Mando del interruptor
3. Rejilla de salida de aire
4. Mando del termostato ajustable
5. Patas
DESCRIPCIÓN DE LOS SÍMBOLOS

Apagado

Ventilador

Potencia calorífica mín.

Potencia calorífica máx.

MONTAJE
• 	 Este aparato no requiere ningún montaje especial.
• 	 ¡Las entradas y salidas de aire del aparato nunca deben cubrirse ni obstruirse! 
• 	 ¡El aparato está diseñado para utilizarse sobre un suelo horizontal! ¡Está prohibido montarlo en la 

pared o en el techo! 
• 	 Nunca debe colocar el aparato debajo de enchufes. 
• 	 El aparato no es adecuado para su uso en un cuarto de baño.
FUNCIONAMIENTO 
• 	 Enchufe la unidad.
• 	 Gire el interruptor del termostato en sentido horario (hacia la derecha) hasta que llegue a su posición final. 
• 	 Modo verano (solo ventilación): gire el interruptor a la posición 
• 	 Potencia mínima de calefacción: gire el interruptor (hacia la derecha) a la posición 
• 	 Potencia máxima de calefacción: gire el interruptor (hacia la derecha) a la posición (1500W)
• 	 Apagado: gire el interruptor (hacia la izquierda) hasta la posición . 
• 	 Ajuste del regulador de calefacción: cuando la temperatura ambiente alcance el nivel deseado, 

gire el mando inferior del regulador de calefacción en sentido antihorario hasta la posición en la 
que el aparato se apague, pero no más allá de esa posición. 

	 La temperatura ajustada de esta manera será regulada automáticamente y mantenida a un nivel 
constante por el regulador de calefacción.

• 	 Apagar el aparato y desconecte el enchufe de la toma. No utilice detergentes abrasivos! 
• 	 Limpie el cuerpo con un paño húmedo, un aspirador o un cepillo.
• 	 Nunca se debe sumergir el aparato bajo agua existe el peligro de vida.
• 	 Si el aparato no va a ser utilizado durante un cierto período de tiempo, debe estar asegurado 

contra la suciedad y el polvo excesivo, colocándolo en su paquete original.
• 	 Nunca se debe colocar el aparato caliente en su paquete!
Nota: El termoventilador tiene un dispositivo de seguridad incorporado que apaga el aparato en caso de 
sobrecalentamiento accidental (por ejemplo, el bloqueo de la entrada y la rejilla de salida, la rotación lenta o 
nula rotación del motor). Para reiniciar el termoventilador, debe desconectar el enchufe de la toma durante 
unos minutos (10-30). Elimine la causa del sobrecalentamiento y luego encienda el aparato de nuevo.

Este producto cumple con el reglamento de la UE 2023/826 bajo la directiva
2009/125/EC sobre los requisitos de diseño ecológico. 
Consumo de energía en modo apagado:  
Consumo de energía en modo de espera: 
Tiempo después del cual el producto entra en modo apagado: 
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1.  IMPORTANT NOTICE: :
•	 Always read the instruction manual carefully before use. 
•	 This manual can be downloaded from our website www.sogo.es. 
•	 Keep these instructions for future reference.

2.  Safety instructions for the user 
 

GENERAL
PRECAUTIONS  General precautions during the use of electrical equipment

•	 Do not use or store the appliance outdoors. 
•	 This product is designed for indoor domestic, non-industrial and 

non-commercial use. Do not use the item outdoors or for any other 
purpose. Misuse or improper handling may cause problems with the 
appliance and may cause injury to the user. 

•	 The unit must only be used for its intended purpose. No liability is ac-
cepted for damage resulting from improper use or incorrect handling. 

•	 Make sure that the voltage indicated on the nameplate matches the 
mains voltage before plugging in the appliance. 

•	 Always remove the plug from the socket when the appliance is not in 
use. Do not leave the appliance unattended when it is switched on. 

•	 It is necessary to supervise when any electrical appliance is being 
used by or near children. 

•	 Before cleaning or storing your appliance, always unplug the 
appliance from the power supply and allow it to cool down. 

•	 The device is not completely disconnected from the power supply, 
even after it has been switched off. To disconnect it completely, 
unplug it from the mains socket. 

•	 The appliances are not designed to be operated by an external 
timer or a separate remote-control system.

 Restrictions on use to avoid personal injury

•	 Do not leave the appliance unattended. 
•	 Do not place or use this appliance near water sources. 
•	 Do not place or use the appliance and its power cord on or near hot 

surfaces (e.g., hotplates) or open flames. 
•	 Do not leave the power cord hanging over sharp edges and keep it 

away from hot objects and naked flames. Do not coil the cord around 
the appliance or bend it. 

•	 Never use accessories not recommended by the manufacturer.
•	 The use of accessories not recommended or sold by the appliance 

manufacturer may result in fire, electric shock or injury to persons. 
•	 To avoid electric shock, make sure your hands are dry before plugging 

or unplugging the appliance. 
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•	 Do not use the appliance with wet hands, on wet floors or when the 
environment is damp, there is a risk of electric shock. 

•	 Never immerse the appliance or the plug-in water or any other liquid. 
Should the appliance fall into water, disconnect it immediately from 
the mains and take it to an authorised service centre for repair before 
using it again. 

•	 Don’t use this heater in the immediate surroundings of a bath, a 
shower or a swimming pool. Never locate the heater where it may fall 
into bathtub or other water container.

•	 Do not use the appliance if it has fallen on the floor, if it shows visible 
signs of damage or if it is leaking. 

•	 Do not use the appliance if the cable or plug is damaged. In the event 
of damage to the cord, it must be replaced only by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid hazards. 

•	 In case of malfunction of the appliance, or if it has been damaged in 
any way, return the appliance to the nearest authorised service centre 
for examination, repair or adjustment.

•	 To avoid overloading the circuit when using this product, do not 
operate another high voltage product on the same electrical circuit.

•	 It is not recommended to use an extension cord with this product, but if 
an extension cord should be used: 

-	 The marked electrical rating of the cable must be at least as good as 
that of the product. 

-	 Arrange the extension cord so that it does not hang down where it can 
be tripped over or pulled unintentionally.

 Restrictions for use with children and the elderly

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance. 

•	 Cleaning and maintenance of the user must not be carried out by 
children without supervision. 

•	 Children must not play with the appliance. 
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.

•	 Keep the appliance and its cord out of the reach of children under 8 
years of age.

•	 Children under 3 years of age should be kept away from the 
appliance unless they are under constant supervision.

•	 Children from 3 to 8 years of age are allowed to operate the on/off 
button ONLY if the appliance is installed and ready for operation and 
the children have been supervised and instructed in safe operation 
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of the appliance and they understand all associated risks.
•	 Children aged 3 to 8 years MUST NOT: insert the plug into the soc-

ket, make adjustment, clean the appliance or carry out user mainte-
nance operations.

 Instructions to be followed when using the device

•	 Do not leave your home, while the appliance is turned on: assure 
that the switch is in position OFF (0) (Turned-off) and the thermostat 
switch is in position-minimum. Always disconnect the plug of the 
device from the socket. 

•	  WARNING: Keep inflammable objects as furniture, cushions, 
bedding, paper, clothes, curtains etc. at a distance of minimum 

100cm away from the fan heater. 
•	 Do not use the device in areas of usage and storage of inflammable 

substances. 
•	 Do not use the device in combustible areas/ for example near inflam-

mable gases an aerosol/-there is a great risk of explosion and fire.
•	 Do not insert or allow any objects to get into the ventilation openings 

(inlets and outlets), because that can cause break-down of the 
appliance or any other damages. 

•	 The appliance is not suitable for animal breeding and is intended 
and is intended only for domestic use! 

•	 Keep the air inlet and outlet free from any objects: you should keep 
a clear distance of at least 1m in front and 50cm behind the heater. 

Do not allow any objects to get into in the air inlet or outlet because that 
can cause electrical shock, fire or damage of the heating element. 

•	 The most common reason for over-heating is the accumulation of dust 
and dirt in the appliance. You should clean regularly ventilation ope-
nings with a vacuum cleaner. Before cleaning you must disconnect the 
appliance from the mains. Keep the fan heater always clean. 

•	 Warning! Do not touch hot surface. The air outlet gets hot when the 
appliance is operating (more than 80 degree Celsius) 

•	 The electric system to which the appliance is connected must be provi-
ded with automatic safety fuse. The distance between the sockets and 
the appliance (in turned-off state) must be at least 30mm. 

•	 Grounding is forbidden! After unpacking and before use, you must check 
if the mechanical parts and their gear are in a good state. If you have 
any doubts, you should not use the appliance and search advice from a 
qualified electrician. 

•	 In order to avoid any overheating of the electric cord it is recommended 
to unreel the whole electric cord, in case appliance is covered or inco-
rrectly positioned there is a danger of fire. 

•	 Place the electric cord in such a way that it does not hamper the mo-
vement of people and not to be stepped on! You must use approved 
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connection blocks, which are suitable for the appliance, i.e., there is a 
sign of compliance. 

•	 The electric cord must not be in touch with the hot parts of the appliance. 
•	 You must never move the appliance by pulling it by its electric cord. You 

must never use the electric cord for moving of other objects. 
•	 Do not reel the electric cord round the appliance! 
•	 Do not use the appliance with its electric cord reeled-this is also valid if a 

cable drum is used.  
•	 CAUTION: Some of the appliance parts may get very hot during 

operation and this cause burns to users. In case there are children 
and vulnerable people in the room, special attention should be paid. 

•	 Do not use the fan heater for laundry drying. 
•	 The appliance must be placed so that its control switches are not in 

the hand-range of persons using bath or shower. 
•	 Do not use the appliance in rooms smaller than 4 square meters. 
•	 The heater must not be located immediately below an electrical 

socket outlet. 
•	 Do not run cord under carpeting and do not cover cord with throw 

rugs, runners or the like. Arrange cord away from traffic area and 
where it will not be tripped over. 

•	 WARNING: This heater is not equipped with a device to control the 
room temperature.

•	 CAUTION: Do not use this heater in small rooms when they are 
occupied by persons not capable of leaving the room on their own, 
unless constant supervision is provided. 

•	 There may be trace of odour during the first few minutes of initial 
use. This is normal and will quickly disappear. 

•	 WARNING: Do not cover the appliance. If the appliance is covered 
there is danger of overheating. 

•	  The heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare 
skin touch hot surface.

•	 NOTE: ‘This product is only suitable for well insulated spaces or 
occasional use.’

•	 Do not cover the appliance. If the appliance is covered, there is a 
risk of overheating. 

•	 Do not use the fan heater in the vicinity of a bath, shower or swim-
ming pool.

CLEANING AND MAINTENANCE 
Kindly refer to the cleaning and maintenance section for details on how 
to clean surfaces of electrical appliances

Warning: DO NOT COVER
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3. TECHNICAL SPECIFICATIONS

4. PARTS DESCRIPTION

Voltage Power Frequency
AC 220-240V 1500W 50-60Hz

5. INSTRUCTIONS FOR USE

6. CLEANING AND MAINTENANCE

1. Carry handle
2. Switch knob
3. Air outlet grill
4. Adjustable thermostat knob
5. Feet
DESCRIPTION OF SYMBOLS

OFF

Fan

Min. heat output

Max. heat output

ASSEMBLY
• 	 This appliance does not require any special assembly. 
• 	 The air inlets and outlets of the appliance must never be covered or hampered! 
• 	 The appliance is intended to be used over horizontal floor! It i sforbidden to be mounted on wall or ceiling! 
• 	 You must never place the appliance below socket outlets. 
• 	 The appliance is not suitable to be used in a bathroom.

OPERATION
• 	 Plug in the unit.
• 	 Turn the thermostat switch clockwise (to the right) until it gets to its final position. 
• 	 Summer service (ventilation only): turn the switch to position   
• 	 Min. power heating: Turn the switch (to the right) to setting           
• 	 Max. power heating: turn the switch (to the right) to setting (1500W)
• 	 Turn-off: Turn the switch (to the left) to setting . 
• 	 Adjustment of the heating controller: When the room temperature gets to its desired condition you 

should turn the bottom knob of the heating controller in counter-clockwise direction to position in 
which the appliance turns off but not more than that. 

	 The adjusted that way temperature will be automatically regulated and kept at a permanent level 
by the heating controller.

• 	 You must first turn off the appliance and disconnect its plug from the socket. Do not use abrasive detergents!
• 	 Clean the body with wet cloth, vacuum cleaner or a brush!
• 	 You must never submerge the appliance under water-there is life danger.
• 	 If the appliance should not be used for a certain period of time it must be secured from excessive 

dirt and dust by placing it in its original package.
• 	 You must never place the hot appliance in its package!
Note: Fan heater has in-built safety device that will turn it off in case of accidental overheating (for 
example blocking of the inlet and outlet grating, slow rotation or no rotation of the motor).
In order to restart the fan heater, you must disconnect the plug from the socket for a few minutes (10-
30). Remove the cause for the overheating and then turn the appliance on again.

This product complies with EU regulation 2023/826 under directive 2009/125/EC
on the Eco design requirements. 
Power consumption in off mode: 
Power consumption in standby mode:  
Time after which the product enters into off mode: 
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1.  AVIS IMPORTANT :
•	 Lisez toujours attentivement le manuel d’instructions avant 

d’utiliser l’appareil. 
•	 Ce manuel peut être téléchargé à partir de notre site 

Internet www.sogo.es. 
•	 Conservez ces instructions pour vous y référer ultérieurement.

2.  Consignes de sécurité pour l’utilisateur 
 

GENERAL
PRECAUTIONS  Précautions générales lors de l’utilisation de matériel électrique

•	 Ne pas utiliser ou stocker l’appareil à l’extérieur. 
•	 Ce produit est conçu pour un usage domestique, non industriel 

et non commercial à l’intérieur. Ne l’utilisez pas à l’extérieur ou à 
d’autres fins. Une mauvaise utilisation ou une manipulation incorrec-
te peut entraîner des problèmes avec l’appareil et blesser l’utilisateur. 

•	 L’appareil ne doit être utilisé que pour l’usage auquel il est destiné. 
Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant 
d’une utilisation inappropriée ou d’une manipulation incorrecte. 

•	 Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la 
plaque signalétique correspond à la tension du réseau. 

•	 Débranchez toujours la fiche de la prise de courant lorsque l’appareil n’est 
pas utilisé. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est allumé. 

•	 Il est nécessaire de surveiller tout appareil électrique utilisé par des 
enfants ou à proximité de ceux-ci. 

•	 Avant de nettoyer ou de ranger votre appareil, débranchez-le 
toujours de l’alimentation électrique et laissez-le refroidir. 

•	 L’appareil n’est pas complètement déconnecté de l’alimentation 
électrique, même après avoir été éteint. Pour le déconnecter 
complètement, il faut le débrancher de la prise de courant. 

•	 Les appareils ne sont pas conçus pour être commandés par une 
minuterie externe ou un système de commande à distance séparé.

 Restrictions d’utilisation pour éviter les blessures
•	 Ne laissez pas l’appareil sans surveillance. 
•	 Ne pas placer ou utiliser cet appareil à proximité de sources d’eau. 
•	 Ne placez pas et n’utilisez pas l’appareil et son cordon d’alimentation 

sur ou à proximité de surfaces chaudes (par exemple, plaques de 
cuisson) ou de flammes nues. 

•	 Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre sur des bords 
tranchants et tenez-le éloigné des objets chauds et des flammes nues. 
N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil et ne le pliez pas. 

•	 N’utilisez jamais d’accessoires non recommandés par le fabricant.
•	 L’utilisation d’accessoires non recommandés ou non vendus par le fabricant 

de l’appareil peut provoquer un incendie, une électrocution ou des blessures. 
•	 Pour éviter les chocs électriques, assurez-vous que vos mains sont 
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sèches avant de brancher ou de débrancher l’appareil. 
•	 N’utilisez pas l’appareil avec des mains mouillées, sur un sol mouillé ou 

lorsque l’environnement est humide, car il y a un risque d’électrocution. 
•	 Ne jamais immerger l’appareil ou la fiche dans l’eau ou tout autre 

liquide. Si l’appareil tombe dans l’eau, débranchez-le immédiatement 
et faites-le réparer par un centre de service agréé avant de le réutiliser. 

•	 N’utilisez pas cet appareil à proximité immédiate d’un bain, d’une douche 
ou d’une piscine. Ne placez jamais l’appareil dans un endroit où il pourrait 
tomber dans une baignoire ou un autre récipient contenant de l’eau.

•	 N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé par terre, s’il présente des signes 
visibles de dommages ou s’il fuit. 

•	 Ne pas utiliser l’appareil si le câble ou la fiche est endommagé. Si le cordon 
est endommagé, il ne doit être remplacé que par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter tout danger. 

•	 En cas de dysfonctionnement de l’appareil, ou si celui-ci a été 
endommagé de quelque manière que ce soit, renvoyez-le au centre de 
service agréé le plus proche pour qu’il soit examiné, réparé ou ajusté.

•	 Pour éviter de surcharger le circuit lors de l’utilisation de ce produit, ne 
faites pas fonctionner un autre produit à haute tension sur le même 
circuit électrique.

•	 Il n’est pas recommandé d’utiliser une rallonge avec ce produit, mais si 
une rallonge doit être utilisée : 

-	 Les caractéristiques électriques marquées du câble doivent être au 
moins aussi bonnes que celles du produit. 

-	 Disposez la rallonge de manière à ce qu’elle ne pende pas dans un 
endroit où l’on pourrait trébucher ou tirer dessus par inadvertance.

Restrictions concernant l’utilisation avec les enfants et les 
personnes âgées

•	 Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil. 

•	 Le nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne doivent pas être effec-
tués par des enfants sans surveillance. 

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des per-

sonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont rédui-
tes ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles 
aient reçu une surveillance ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les risques encourus.

•	 Tenir l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
•	 Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart de 

l’appareil, sauf s’ils sont sous surveillance constante.
•	 Les enfants de 3 à 8 ans sont autorisés à actionner le bouton marche/

arrêt UNIQUEMENT si l’appareil est installé et prêt à fonctionner, si les en-
fants ont été surveillés et ont reçu des instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité et s’ils comprennent tous les risques associés.
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•	 Les enfants âgés de 3 à 8 ans NE DOIVENT PAS : insérer la fiche 
dans la prise, effectuer des réglages, nettoyer l’appareil ou effectuer 
des opérations d’entretien par l’utilisateur.

 Instructions à suivre lors de l’utilisation de l’appareil
•	 Ne quittez pas votre domicile lorsque l’appareil est allumé : assu-

rez-vous que l’interrupteur est en position OFF (0) (éteint) et que 
l’interrupteur du thermostat est en position minimale. Débranchez 
toujours la fiche de l’appareil de la prise de courant. 

•	  AVERTISSEMENT : Maintenir les objets inflammables tels que 
les meubles, les coussins, la literie, le papier, les vêtements, les 

rideaux, etc. à une distance minimale de 100 cm de l’appareil. 
•	 Ne pas utiliser l’appareil dans les zones d’utilisation et de stockage 

de substances inflammables. 
•	 Ne pas utiliser l’appareil dans des zones combustibles, par 

exemple à proximité de gaz inflammables ou d’aérosols, car il 
existe un risque élevé d’explosion et d’incendie.

•	 N’insérez pas ou ne laissez pas pénétrer d’objets dans les orifices 
de ventilation (entrées et sorties), car cela peut entraîner une panne 
de l’appareil ou d’autres dommages. 

•	 L’appareil ne convient pas à l’élevage d’animaux et est destiné à un 
usage domestique ! 

•	 L’entrée et la sortie d’air doivent être dégagées de tout objet : il 
convient de garder une distance libre d’au moins 1 m devant et 

50 cm derrière le chauffage. Ne laissez aucun objet pénétrer dans 
l’entrée ou la sortie d’air, car cela peut provoquer une électrocution, 
un incendie ou endommager l’élément chauffant. 

•	 La raison la plus fréquente d’une surchauffe est l’accumulation de 
poussière et de saleté dans l’appareil. Il convient de nettoyer régu-
lièrement les ouvertures de ventilation à l’aide d’un aspirateur. Avant 
de procéder au nettoyage, vous devez débrancher l’appareil. Veillez 
à ce que l’appareil soit toujours propre.  

•	 Attention ! Ne touchez pas les surfaces chaudes. La sortie d’air devient 
chaude lorsque l’appareil fonctionne (plus de 80 degrés Celsius). 

•	 Le système électrique auquel l’appareil est raccordé doit être équipé 
d’un fusible de sécurité automatique. La distance entre les prises de 
courant et l’appareil (éteint) doit être d’au moins 30 mm. 

•	 La mise à la terre est interdite ! Après le déballage et avant l’utilisation, 
vous devez vérifier si les pièces mécaniques et leur engrenage sont en 
bon état. En cas de doute, n’utilisez pas l’appareil et demandez conseil 
à un électricien qualifié. 

•	 Afin d’éviter toute surchauffe du cordon électrique, il est recommandé 
de dérouler l’ensemble du cordon, car si l’appareil est recouvert ou mal 
positionné, il y a un risque d’incendie. 

•	 Placez le cordon électrique de manière à ce qu’il ne gêne pas la circu-
lation des personnes et qu’on ne puisse pas marcher dessus ! Vous 
devez utiliser des blocs de connexion homologués, qui conviennent à 
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l’appareil, c’est-à-dire qu’il y a un signe de conformité. 
•	 Le cordon électrique ne doit pas être en contact avec les parties chau-

des de l’appareil. 
•	 Vous ne devez jamais déplacer l’appareil en le tirant par son cordon 

électrique. Vous ne devez jamais utiliser le cordon électrique pour dé-
placer d’autres objets. 

•	 Ne pas enrouler le cordon électrique autour de l’appareil ! 
•	 N’utilisez pas l’appareil avec son cordon électrique enroulé - ceci est 

également valable en cas d’utilisation d’un tambour de câble. 
 •	 ATTENTION : Certaines pièces de l’appareil peuvent devenir très 

chaudes pendant le fonctionnement et causer des brûlures aux 
utilisateurs. Si des enfants ou des personnes vulnérables se trouvent 
dans la pièce, il convient de faire preuve d’une attention particulière. 

•	 N’utilisez pas l’appareil pour le séchage du linge. 
•	 L’appareil doit être placé de manière à ce que ses interrupteurs de 

commande ne soient pas à portée de main des personnes utilisant 
une baignoire ou une douche. 

•	 Ne pas utiliser l’appareil dans des pièces de moins de 4 mètres carrés. 
•	 L’appareil ne doit pas être placé juste en dessous d’une prise de courant. 
•	 Ne pas faire passer le cordon sous la moquette et ne pas le recouvrir 

de tapis, de patins ou autres. Placez le cordon à l’écart des zones de 
circulation et à un endroit où l’on ne risque pas de trébucher dessus. 

•	 AVERTISSEMENT : Cet appareil de chauffage n’est pas équipé 
d’un dispositif de contrôle de la température ambiante.

•	 PRECAUCIÓN: No utilice este calefactor en habitaciones pequeñas 
cuando estén ocupadas por personas que no sean capaces de salir 
solas de la habitación, a menos que haya una supervisión constante. 

•	 Il peut y avoir une trace d’odeur pendant les premières minutes 
d’utilisation. Ce phénomène est normal et disparaît rapidement. 

•	 AVERTISSEMENT : Ne pas couvrir l’appareil. Si l’appareil est cou-
vert, il y a risque de surchauffe. 

•	  L’appareil est chaud lorsqu’il est utilisé. Pour éviter les brûlures, 
ne laissez pas la peau nue toucher la surface chaude.

•	 REMARQUE : “Ce produit ne convient qu’à des espaces bien isolés 
ou à un usage occasionnel”.

•	 Ne pas couvrir l’appareil. Si l’appareil est couvert, il y a un ris-
que de surchauffe. 

•	 Ne pas utiliser le radiateur soufflant à proximité d’une baignoire, 
d’une douche ou d’une piscine.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN : 
Veuillez-vous référer à la section nettoyage et entretien pour savoir 
comment nettoyer les surfaces des appareils électriques.

Attention: NE PAS COUVRIR
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3. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

4. DESCRIPTIF DES PIÈCES

Tension Puissance Frequence
220-240V CA 1500W 50-60Hz

5. MODE D’EMPLOI

6.  NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Poignée de transport
2. Bouton de mise en marche
3. Grille de sortie d’air
4. Bouton du thermostat réglable
5. Pieds
DESCRIPTION DES SYMBOLES

Arrêt
Ventilateur
Puissance calorifique min.
Puissance calorifique max.

MONTAGE
• 	 Cet appareil ne nécessite aucun montage particulier.
• 	 Les entrées et sorties d’air de l’appareil ne doivent jamais être obstruées ou gênées ! 
• 	 L’appareil est destiné à être utilisé sur un sol horizontal ! Il est interdit de le fixer au mur ou au plafond ! 
• 	 Vous ne devez jamais placer l’appareil sous des prises électriques. 
• 	 L’appareil n’est pas adapté à une utilisation dans une salle de bains.
FONCTIONNEMENT
• 	 Branchez l’appareil.
• 	 Tournez le bouton du thermostat dans le sens des aiguilles d’une montre (vers la droite) jusqu’à ce 

qu’il atteigne sa position finale. 
• 	 Mode été (ventilation uniquement) : placez le bouton sur la position  
• 	 Puissance de chauffage min. : tournez le bouton (vers la droite) sur le réglage 
• 	 Puissance de chauffage max. : tournez le bouton (vers la droite) sur le réglage (1500 W) 
• 	 Arrêt : tournez le bouton (vers la gauche) sur la position . 
• 	 Réglage du régulateur de chauffage : lorsque la température ambiante atteint le niveau souhaité, 

tournez le bouton inférieur du régulateur de chauffage dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre jusqu’à la position où l’appareil s’éteint, mais pas au-delà. La température ainsi réglée sera 
automatiquement régulée et maintenue à un niveau constant par le régulateur de chauffage.

• 	 Vous devez d’abord éteindre l’appareil et débranchez sa fiche de la prise. Ne pas utiliser de 
détergents abrasifs!

• 	 Nettoyez le boîtier avec un chiffon humide, aspirateur ou une brosse!
• 	 Vous ne devez jamais plonger l’appareil dans l’eau il ya danger de mort.
• 	 Si l’appareil ne doit pas être utilisé pendant une certaine période de temps, il doit être fixé à partir 

de la saleté et de la poussière excessive en le plaçant dans son emballage d’origine.
• 	 Vous ne devez jamais placer l’appareil chaud dans son emballage!
Remarque: Chauffe-Fan a le dispositif de sécurité intégré qui va l’éteindre en cas de surchauffe accidente-
lle (par exemple le blocage de l’entrée et de la grille de sortie, rotation lente ou pas de rotation du moteur).
Pour redémarrer le ventilateur de chauffage, vous devez débrancher la fiche de la prise pendant 
quelques minutes (10-30). Supprimez la cause de la surchauffe, puis mettez l’appareil en marche.

Ce produit est conforme au règlement UE 2023/826 en vertu de la directive
2009/125/CE sur les exigences d’écoconception. 
Consommation électrique en mode arrêt :
Consommation électrique en mode veille :
Délai après lequel le produit passe en mode arrêt : 
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1.  AVISO IMPORTANTE: 
•	 Leia sempre atentamente o manual de instruções antes de o utilizar. 
•	 Este manual pode ser descarregado do nosso sítio Web www.sogo.es 
•	 Guarde estas instruções para referência futura.

2.  Instruções de segurança para o utilizador 
 GENERAL

PRECAUTIONS  Precauções gerais durante a utilização de equipamento elétrico
•	 Não utilizar ou guardar o aparelho no exterior. 
•	 Este produto foi concebido para utilização doméstica, não industrial e não 

comercial em interiores. Não utilizar o aparelho no exterior ou para qual-
quer outro fim. A utilização incorrecta ou o manuseamento inadequado 
podem causar problemas no aparelho e provocar ferimentos no utilizador. 

•	 O aparelho só deve ser utilizado para o fim a que se destina. Não 
se aceita qualquer responsabilidade por danos resultantes de uma 
utilização inadequada ou de um manuseamento incorreto. 

•	 Certifique-se de que a tensão indicada na placa de identificação corres-
ponde à tensão da rede eléctrica antes de ligar o aparelho à tomada. 

•	 Retirar sempre a ficha da tomada quando o aparelho não estiver a ser 
utilizado. Não deixar o aparelho sem vigilância quando estiver ligado. 

•	 É necessário supervisionar quando qualquer aparelho elétrico está 
a ser utilizado por crianças ou perto delas. 

•	 Antes de limpar ou guardar o seu aparelho, desligue-o sempre da 
corrente eléctrica e deixe-o arrefecer. 

•	 O aparelho não está completamente desligado da alimentação 
eléctrica, mesmo depois de ter sido desligado. Para o desligar 
completamente, desligue-o da tomada de corrente. 

•	 Os aparelhos não foram concebidos para serem accionados por um 
temporizador externo ou por um sistema de controlo remoto separado.

 Restrições de utilização para evitar danos pessoais
•	 Não deixar o aparelho sem vigilância. 
•	 Não colocar ou utilizar este aparelho perto de fontes de água. 
•	 Não coloque nem utilize o aparelho e o seu cabo de alimentação sobre ou per-

to de superfícies quentes (por exemplo, placas de fogão) ou chamas abertas. 
•	 Não deixe o cabo de alimentação pendurado sobre arestas vivas e 

mantenha-o afastado de objectos quentes e de chamas abertas. Não 
enrole o cabo à volta do aparelho nem o dobre. 

•	 Nunca utilizar acessórios não recomendados pelo fabricante.
•	 A utilização de acessórios não recomendados ou vendidos pelo fabricante do 

aparelho pode provocar incêndios, choques eléctricos ou lesões corporais. 
•	 Para evitar choques eléctricos, certifique-se de que as suas mãos 

estão secas antes de ligar ou desligar o aparelho. 
•	 Não utilize o aparelho com as mãos molhadas, em pisos molhados ou 

quando o ambiente estiver húmido, pois existe o risco de choque elétrico. 
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•	 Nunca mergulhar o aparelho ou a ficha na água ou em qualquer 
outro líquido. Se o aparelho cair na água, desligue-o imediatamente 
da rede eléctrica e leve-o a um centro de assistência autorizado para 
reparação antes de o voltar a utilizar. 

•	 Não utilize este aquecedor nas imediações de uma banheira, de um 
duche ou de uma piscina. Nunca coloque o aquecedor num local 
onde possa cair na banheira ou noutro recipiente com água.

•	 Não utilizar o aparelho se este tiver caído no chão, se apresentar 
sinais visíveis de danos ou se tiver fugas. 

•	 Não utilizar o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danificados. Em 
caso de danos no cabo, este só deve ser substituído pelo fabricante, 
pelo seu agente de assistência ou por pessoas com qualificações 
semelhantes, a fim de evitar riscos. 

•	 Em caso de mau funcionamento do aparelho, ou se este tiver sido da-
nificado de alguma forma, entregar o aparelho ao centro de assistência 
autorizado mais próximo para ser examinado, reparado ou ajustado.

•	 Para evitar sobrecarregar o circuito quando utilizar este produto, não 
utilize outro produto de alta tensão no mesmo circuito elétrico.

•	 Não se recomenda a utilização de um cabo de extensão com este 
produto, mas se for necessário utilizar um cabo de extensão: 

-	 A classificação eléctrica marcada do cabo deve ser, pelo menos, tão 
boa como a do produto. 

-	 Coloque o cabo de extensão de modo a que não fique pendurado 
onde possa ser tropeçado ou puxado involuntariamente.

 Restrições para utilização com crianças e idosos
•	 As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com 

o aparelho. 
•	 A limpeza e a manutenção do utilizador não devem ser efectuadas 

por crianças sem supervisão. 
•	 As crianças não devem brincar com o aparelho. 
•	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de 

idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde 
que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do 
aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos.9 

•	 Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance de crianças com 
menos de 8 anos de idade.

•	 As crianças com menos de 3 anos de idade devem ser mantidas 
afastadas do aparelho, exceto se estiverem sob supervisão constante.

•	 As crianças com idades compreendidas entre os 3 e os 8 anos 
só podem acionar o botão de ligar/desligar se o aparelho estiver 
instalado e pronto a funcionar e se as crianças tiverem sido supervi-
sionadas e instruídas sobre o funcionamento seguro do aparelho e 
se compreenderem todos os riscos associados.

•	 As crianças com idades compreendidas entre os 3 e os 8 anos 
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NÃO PODEM: inserir a ficha na tomada, fazer regulações, limpar o 
aparelho ou efetuar operações de manutenção pelo utilizador.

 Instruções a seguir durante a utilização do aparelho
•	 Não saia de casa enquanto o aparelho estiver ligado: certifique-se 

de que o interrutor está na posição OFF (0) (desligado) e que o 
interrutor do termóstato está na posição mínima. Desligar sempre a 
ficha do aparelho da tomada. 

•	 AVISO: Manter objectos inflamáveis como móveis, almofadas, 
roupa de cama, papel, roupa, cortinas, etc. a uma distância 

mínima de 100 cm do aquecedor. 
•	 Não utilizar o aparelho em zonas de utilização e armazenamento de 

substâncias inflamáveis. 
•	 Não utilizar o aparelho em áreas combustíveis/ por exemplo, 

perto de gases inflamáveis e aerossóis/ existe um grande risco 
de explosão e incêndio.

•	 Não introduzir nem deixar entrar objectos nas aberturas de ven-
tilação (entradas e saídas), pois isso pode provocar a avaria do 
aparelho ou outros danos. 

•	 O aparelho não é adequado para a criação de animais e destina-se 
apenas a uso doméstico! 

•	 Mantenha a entrada e a saída de ar livres de quaisquer objec-
tos: deve manter uma distância livre de, pelo menos, 1 m à 

frente e 50 cm atrás do aquecedor. Não permita que entrem objec-
tos na entrada ou saída de ar, pois isso pode provocar choques 
eléctricos, incêndios ou danos no elemento de aquecimento. 

•	 A razão mais comum para o sobreaquecimento é a acumulação de pó 
e sujidade no aparelho. As aberturas de ventilação devem ser limpas 
regularmente com um aspirador. Antes da limpeza, é necessário desli-
gar o aparelho da rede eléctrica. Manter o aquecedor sempre limpo. 

•	 Atenção! Não tocar nas superfícies quentes. A saída de ar fica quente 
quando o aparelho está a funcionar (mais de 80 graus Celsius) 

•	 A instalação eléctrica à qual o aparelho está ligado deve estar equipada 
com um fusível automático de segurança. A distância entre as tomadas 
e o aparelho (no estado desligado) deve ser de pelo menos 30 mm. 

•	 A ligação à terra é proibida! Depois de desembalar o aparelho e antes 
de o utilizar, deve verificar se as partes mecânicas e as suas engre-
nagens estão em bom estado. Em caso de dúvida, não deve utilizar o 
aparelho e deve consultar um eletricista qualificado. 

•	 Para evitar o sobreaquecimento do cabo elétrico, recomenda-se que 
desenrole todo o cabo elétrico, pois se o aparelho estiver coberto ou 
mal posicionado, existe o perigo de incêndio. 

•	 Colocar o cabo elétrico de modo a não dificultar a circulação de pessoas e 
a não ser pisado! Devem ser utilizados blocos de ligação aprovados, que se-
jam adequados ao aparelho, ou seja, que tenham um sinal de conformidade. 

•	 O cabo elétrico não deve estar em contacto com as partes quentes do 
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aparelho. 
•	 Nunca se deve deslocar o aparelho puxando-o pelo cabo elétrico. O 

cabo elétrico nunca deve ser utilizado para deslocar outros objectos. 
•	 Não enrole o cabo elétrico à volta do aparelho! 
•	 Não utilizar o aparelho com o cabo elétrico enrolado - isto também é 

válido se for utilizado um tambor de cabo. 
•	 CUIDADO: Algumas peças do aparelho podem ficar muito 

quentes durante o funcionamento e provocar queimaduras nos 
utilizadores. No caso de haver crianças e pessoas vulneráveis na 
divisão, deve ser dada especial atenção.  

•	 Não utilize o aquecedor para secar roupa. 
•	 O aparelho deve ser colocado de modo a que os seus interruptores 

de controlo não estejam ao alcance das mãos das pessoas que 
utilizam a banheira ou o chuveiro. 

•	 Não utilizar o aparelho em divisões com menos de 4 metros quadrados. 
•	 O aquecedor não deve ser colocado imediatamente por baixo de 

uma tomada eléctrica. 
•	 Não passar o cabo por baixo de tapetes e não o cobrir com tapetes, 

passadeiras ou similares. Colocar o cabo longe da área de trânsito 
e num local onde não possa tropeçar. 

•	 AVISO: Este aquecedor não está equipado com um dispositivo 
para controlar a temperatura ambiente.

•	 CUIDADO: Não utilize este aquecedor em divisões pequenas quan-
do estas estiverem ocupadas por pessoas que não sejam capazes 
de sair da divisão sozinhas, exceto se houver supervisão constante. 

•	 Pode haver vestígios de odor durante os primeiros minutos de utili-
zação inicial. Isto é normal e desaparece rapidamente. 

•	 ATENÇÃO: Não cobrir o aparelho. Se o aparelho estiver tapado, 
existe o perigo de sobreaquecimento. 

•	 O aquecedor está quente quando está a ser utilizado. Para evitar 
queimaduras, não deixar a pele nua tocar na superfície quente.

•	 NOTA: “Este produto só é adequado para espaços bem isolados ou 
para uma utilização ocasional”.

•	 Não cobrir o aparelho. Se o aparelho estiver tapado, existe o risco 
de sobreaquecimento. 

•	 Não utilizar o termoventilador nas proximidades de uma banheira, 
de um duche ou de uma piscina.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
Consulte a secção de limpeza e manutenção para obter informações 
sobre como limpar as superfícies dos aparelhos eléctricos

Aviso: NÃO CUBRA
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3. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

4. DESCRIÇÃO DAS PEÇAS

Tensão Potência Frequência
220-240V CA 1500W 50-60Hz

5. INSTRUÇÕES DE USO

6. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

1. Pega de transporte
2. Botão do interruptor
3. Grelha de saída de ar
4. Botão do termóstato ajustável
5. Pés
DESCRIÇÃO DOS SÍMBOLOS

Desligado
Apenas fãs
Saída de aquecimento da metade
Saída de aquecimento máxima

MONTAGEM
• 	 Este aparelho não requer qualquer montagem especial.
• 	 As entradas e saídas de ar do aparelho nunca devem ser cobertas ou obstruídas! 
• 	 O aparelho destina-se a ser utilizado sobre um piso horizontal! É proibida a sua montagem na 

parede ou no teto! 
• 	 Nunca coloque o aparelho abaixo de tomadas elétricas. 
• 	 O aparelho não é adequado para ser utilizado numa casa de banho.
OPERAÇÃO
• 	 Ligue a unidade à tomada.
• 	 Rode o interruptor do termóstato no sentido horário (para a direita) até atingir a sua posição final. 
• 	 Modo de verão (apenas ventilação): coloque o interruptor na posição 
• 	 Potência mínima de aquecimento: Rode o interruptor (para a direita) para a posição  
• 	 Potência máxima de aquecimento: rode o interruptor (para a direita) para a posição (1500W) 
• 	 Desligar: Rode o interruptor (para a esquerda) para a posição .  
• 	 Ajuste do controlador de aquecimento: Quando a temperatura ambiente atingir o valor desejado, 

deve rodar o botão inferior do controlador de aquecimento no sentido anti-horário até à posição 
em que o aparelho se desliga, mas não mais do que isso. A temperatura ajustada dessa forma 
será automaticamente regulada e mantida a um nível constante pelo controlador de aquecimento.

• 	 Desligue o aparelho e desconecte o plugue da tomada. Não use produtos de limpeza abrasivos!
• 	 Limpe o corpo com um pano úmido e aspirador ou uma escova!
• 	 Nunca mergulhe o aparelho na água há perigo de vida.
• 	 Se o aparelho não deve ser utilizado durante um período de tempo que deve ser protegida contra 

poeira, sujeira e colocando-o em sua embalagem original.
• 	 Nunca coloque o aparelho quente em seu pacote!
Nota: Aquecedor de ar foi construído com dispositivo de segurança que desliga o aparelho em caso 
de superaquecimento acidental (por exemplo, bloqueando a entrada e saída da rede, a rotação 
lenta ou sem rotação do motor). 
Para reiniciar o aquecedor de ar, desligue a ficha da tomada por alguns minutos (10-30). Remova a 
causa de superaquecimento e, em seguida, ligue-o novamente.

Este produto está em conformidade com o regulamento da UE 2023/826 ao
abrigo da diretiva 2009/125/CE sobre os requisitos de conceção ecológica. 
Consumo de energia no modo desligado:  
Consumo de energia no modo de espera:  
Tempo após o qual o produto entra no modo de desativação: 
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1.  WICHTIGER HINWEIS: 
•	 Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch immer 

sorgfältig durch. 
•	 Dieses Handbuch kann von unserer Website www.sogo.es 

heruntergeladen werden. 
•	 Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen 

auf.
2.  Sicherheitshinweise für den Benutzer  

GENERAL
PRECAUTIONS

 Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung 
von elektrischen Geräten

•	 Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht im Freien. 
•	 Dieses Produkt ist für den häuslichen, nicht-industriellen und nicht-

kommerziellen Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerät 
nicht im Freien oder für andere Zwecke. Falsche Verwendung oder 
unsachgemäße Handhabung kann zu Problemen mit dem Gerät 
und zu Verletzungen des Benutzers führen. 

•	 Das Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet 
werden. Für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
falsche Handhabung entstehen, wird keine Haftung übernommen. 

•	 Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Geräts, dass die 
auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der Netzspannung 
übereinstimmt. 

•	 Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät 
nicht benutzt wird. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, 
wenn es eingeschaltet ist. 

•	 Wenn ein elektrisches Gerät von Kindern oder in der Nähe von 
Kindern benutzt wird, ist es notwendig, sie zu beaufsichtigen. 

•	 Bevor Sie Ihr Gerät reinigen oder aufbewahren, trennen Sie es 
immer vom Stromnetz und lassen Sie es abkühlen. 

•	 Das Gerät ist nicht vollständig vom Stromnetz getrennt, auch wenn 
es ausgeschaltet ist. Um es vollständig vom Netz zu trennen, ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

•	 Die Geräte sind nicht für den Betrieb mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernbedienungssystem 
vorgesehen.

Nutzungsbeschränkungen zur Vermeidung von 
Personenschäden

•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt. 
•	 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasserquellen auf und 

benutzen Sie es nicht. 
•	 Stellen Sie das Gerät und sein Netzkabel nicht auf oder in der Nähe 

von heißen Oberflächen (z. B. Kochplatten) oder offenen Flammen 
auf und benutzen Sie es nicht. 
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•	 Lassen Sie das Netzkabel nicht über scharfe Kanten hängen und 
halten Sie es von heißen Gegenständen und offenen Flammen fern. 
Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät und knicken Sie es nicht. 

•	 Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht vom Hersteller 
empfohlen wird.

•	 Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller des Geräts 
empfohlen oder verkauft wird, kann zu Bränden, Stromschlägen 
oder Verletzungen führen. 

•	 Um einen Stromschlag zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass 
Ihre Hände trocken sind, bevor Sie das Gerät einstecken oder 
ausstecken. 

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, auf nassen 
Böden oder in feuchter Umgebung, es besteht die Gefahr eines 
Stromschlags. 

•	 Tauchen Sie das Gerät oder den Stecker niemals in Wasser oder 
eine andere Flüssigkeit. Sollte das Gerät ins Wasser fallen, trennen 
Sie es sofort vom Stromnetz und bringen Sie es zur Reparatur in ein 
autorisiertes Servicezentrum, bevor Sie es wieder benutzen. 

•	 Benutzen Sie dieses Heizgerät nicht in der unmittelbaren 
Umgebung einer Badewanne, einer Dusche oder eines 
Schwimmbeckens. Stellen Sie das Heizgerät niemals so auf, dass 
es in eine Badewanne oder einen anderen Wasserbehälter fallen 
kann.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es auf den Boden gefallen ist, 
wenn es sichtbare Schäden aufweist oder wenn es undicht ist. 

•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker 
beschädigt ist. Im Falle einer Beschädigung des Kabels darf 
dieses nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierte Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

•	 Im Falle einer Fehlfunktion des Geräts oder einer Beschädigung 
bringen Sie das Gerät zur Überprüfung, Reparatur oder Einstellung 
zum nächsten autorisierten Kundendienstzentrum.

•	 Um eine Überlastung des Stromkreises bei der Verwendung dieses 
Produkts zu vermeiden, darf kein anderes Hochspannungsprodukt 
am selben Stromkreis betrieben werden.

•	 Es wird nicht empfohlen, ein Verlängerungskabel mit diesem 
Produkt zu verwenden, aber wenn ein Verlängerungskabel 
verwendet werden soll: 

-	 Die angegebene elektrische Leistung des Kabels muss mindestens 
so gut sein wie die des Produkts. 

-	 Verlegen Sie das Verlängerungskabel so, dass es nicht 
herunterhängt, so dass man darüber stolpern oder ungewollt daran 
ziehen kann.

 Beschränkungen für die Verwendung bei Kindern und 
älteren Menschen
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•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen. 

•	 Die Reinigung und Wartung des Geräts darf nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden. 

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

•	 Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite 
von Kindern unter 8 Jahren auf.

•	 Kinder unter 3 Jahren sollten von dem Gerät ferngehalten werden, 
es sei denn, sie sind unter ständiger Aufsicht.

•	 Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen den Ein-/Ausschalter NUR 
dann betätigen, wenn das Gerät installiert und betriebsbereit ist und 
die Kinder beaufsichtigt und in die sichere Bedienung des Geräts 
eingewiesen wurden und alle damit verbundenen Risiken verste-
hen.

•	 Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren DÜRFEN NICHT: den Stecker in 
die Steckdose stecken, Einstellungen vornehmen, das Gerät reini-
gen oder Wartungsarbeiten durch den Benutzer durchführen.

 Bei der Verwendung des Geräts zu beachtende Hinweise
•	 Verlassen Sie Ihre Wohnung nicht, während das Gerät eingeschal-

tet ist: Vergewissern Sie sich, dass der Schalter in der Position OFF 
(0) (ausgeschaltet) und der Thermostatschalter in der Minimalposi-
tion steht. Ziehen Sie immer den Stecker des Geräts aus der Steck-
dose.  

•	  WARNUNG: Halten Sie brennbare Gegenstände wie Möbel, 
Kissen, Bettwäsche, Papier, Kleidung, Vorhänge usw. in einem 

Abstand von mindestens 100 cm vom Heizgerät entfernt.  
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen brennbare 

Stoffe verwendet oder gelagert werden. 
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in brennbaren Bereichen/ z.B. 

in der Nähe von brennbaren Gasen und Aerosolen/ es besteht 
große Explosions- und Brandgefahr.

•	 Stecken Sie keine Gegenstände in die Lüftungsöffnungen (Ein- und 
Auslässe) und lassen Sie diese nicht eindringen, da dies zum Aus-
fall des Geräts oder zu anderen Schäden führen kann. 

•	 Das Gerät ist nicht für die Tierzucht geeignet und nur für den häusli-
chen Gebrauch bestimmt und vorgesehen! 

•	 Halten Sie den Luftein- und -auslass frei von Gegenständen: 
Halten Sie einen Abstand von mindestens 1 m vor und 50 cm 
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hinter dem Heizgerät ein. Achten Sie darauf, dass keine Gegenstän-
de in den Lufteinlass oder -auslass gelangen, da dies einen elektris-
chen Schlag, einen Brand oder eine Beschädigung des Heizele-
ments verursachen kann. 

•	 Der häufigste Grund für Überhitzung ist die Ansammlung von Staub 
und Schmutz im Gerät. Sie sollten die Lüftungsöffnungen regel-
mäßig mit einem Staubsauger reinigen. Vor dem Reinigen müssen 
Sie das Gerät vom Stromnetz abtrennen. Halten Sie das Heizgerät 
stets sauber. 

•	 Achtung! Berühren Sie keine heißen Oberflächen. Der Luftauslass 
wird heiß, wenn das Gerät in Betrieb ist (mehr als 80 Grad Celsius). 

•	 Die elektrische Anlage, an die das Gerät angeschlossen ist, muss 
mit einer automatischen Sicherung versehen sein. Der Abstand 
zwischen den Steckdosen und dem Gerät (in ausgeschaltetem Zus-
tand) muss mindestens 30 mm betragen. 

•	 Erdung ist verboten! Überprüfen Sie nach dem Auspacken und vor 
der Inbetriebnahme, ob sich die mechanischen Teile und ihr Getrie-
be in einwandfreiem Zustand befinden. Wenn Sie Zweifel haben, 
sollten Sie das Gerät nicht benutzen und einen qualifizierten Elektri-
ker zu Rate ziehen. 

•	 Um eine Überhitzung des Stromkabels zu vermeiden, wird em-
pfohlen, das gesamte Stromkabel abzuwickeln, da im Falle eines 
verdeckten oder falsch positionierten Geräts Brandgefahr besteht. 

•	 Verlegen Sie das Stromkabel so, dass es die Bewegungsfreiheit 
von Personen nicht einschränkt und dass nicht darauf getreten wer-
den kann! Verwenden Sie nur zugelassene Anschlussklemmen, die 
für das Gerät geeignet sind, d.h. die ein entsprechendes Zeichen 
tragen. 

•	 Das Stromkabel darf nicht mit den heißen Teilen des Geräts in 
Berührung kommen. 

•	 Das Gerät darf niemals durch Ziehen am Stromkabel bewegt wer-
den. Das Stromkabel darf nicht zum Bewegen von anderen Ge-
genständen verwendet werden. 

•	 Wickeln Sie das Stromkabel nicht um das Gerät auf! 
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht mit aufgewickeltem Stromkabel - dies 

gilt auch bei Verwendung einer Kabeltrommel. 
•	 ACHTUNG: Einige Teile des Geräts können während des 

Betriebs sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. 
Wenn sich Kinder und gefährdete Personen im Raum befinden, ist 
besondere Vorsicht geboten. 

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht zum Wäschetrocknen. 
•	 Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass sich die Bedienele-

mente nicht in der Reichweite von Personen befinden, die baden 
oder duschen. 

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in Räumen, die kleiner als 4 Qua-
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Warnung: NICHT ABDECKEN

dratmeter sind. 
•	 Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose aufges-

tellt werden. 
•	 Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichböden und verdecken 

Sie es nicht mit Teppichen, Läufern oder Ähnlichem. Verlegen Sie 
das Kabel außerhalb des Verkehrsbereichs und so, dass man nicht 
darüber stolpern kann.

•	 WARNUNG: Dieses Heizgerät ist nicht mit einer Vorrichtung zur 
Regelung der Raumtemperatur ausgestattet.

•	 ACHTUNG: Verwenden Sie diesen Heizofen nicht in kleinen Räu-
men, wenn diese von Personen bewohnt werden, die nicht in der 
Lage sind, den Raum selbständig zu verlassen, es sei denn, es wird 
eine ständige Aufsicht gewährleistet. 

•	 In den ersten Minuten nach der Inbetriebnahme kann es zu einer 
Geruchsspur kommen. Dies ist normal und verschwindet schnell 
wieder. 

•	 WARNUNG: Decken Sie das Gerät nicht ab. Wenn das Gerät 
abgedeckt ist, besteht die Gefahr der Überhitzung. 

•	  Das Gerät ist während des Betriebs heiß. Um Verbrennungen 
zu vermeiden, sollten Sie darauf achten, dass Ihre nackte Haut 

nicht mit der heißen Oberfläche in Berührung kommt.
•	 HINWEIS: “Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für 

den gelegentlichen Gebrauch geeignet.
•	 Decken Sie das Gerät nicht ab. Wenn das Gerät abgedeckt ist, bes-

teht die Gefahr der Überhitzung. 
•	 Verwenden Sie den Heizlüfter nicht in der Nähe einer Badewanne, 

einer Dusche oder eines Schwimmbeckens.

REINIGUNG UND WARTUNG 
Bitte lesen Sie im Abschnitt Reinigung und Wartung nach, wie Sie die 
Oberflächen von Elektrogeräten reinigen können.
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3. TECHNISCHE DATEN

4. TEILEBESCHREIBUNG

Spannung Leistung Frequenz
220-240V CA 1500W 50-60Hz

5. ANWEISUNGEN FÜR DEN GEBRAUCH

6. REINIGUNG UND WARTUNG

1. Tragegriff
2. Schalterknopf
3. Luftaustrittsgitter
4. Einstellbarer Thermostatknopf
5. Standfüße

BESCHREIBUNG DER SYMBOLE
Aus
Ventilator
Min. Heizleistung
Max. Heizleistung

MONTAGE
• 	 Dieses Gerät erfordert keine besondere Montage.
• 	 Die Luftein- und -auslässe des Geräts dürfen niemals verdeckt oder behindert werden! 
• 	 Das Gerät ist für den Betrieb auf einem horizontalen Boden vorgesehen! Eine Montage an Wand 

oder Decke ist verboten! 
• 	 Das Gerät darf niemals unter Steckdosen aufgestellt werden. 
• 	 Das Gerät ist nicht für den Einsatz im Badezimmer geeignet.
BETRIEB
• 	 Schließen Sie das Gerät an die Steckdose an.
• 	 Drehen Sie den Thermostatschalter im Uhrzeigersinn (nach rechts), bis er seine Endposition erreicht 
• 	 Sommerbetrieb (nur Lüftung): Drehen Sie den Schalter auf Position  
 	 Min. Heizleistung: Drehen Sie den Schalter (nach rechts) auf die Einstellung 
• 	 Max. Heizleistung: Drehen Sie den Schalter (nach rechts) auf die Einstellung (1500 W)
• 	 Ausschalten: Drehen Sie den Schalter (nach links) auf die Einstellung . 
• 	 Einstellung des Heizungsreglers: Wenn die Raumtemperatur den gewünschten Wert erreicht hat, 

sollten Sie den unteren Drehknopf des Heizungsreglers gegen den Uhrzeigersinn auf die Position 
drehen, bei der sich das Gerät ausschaltet, jedoch nicht weiter. Die so eingestellte Temperatur wird vom 
Heizungsregler automatisch geregelt und auf einem konstanten Niveau gehalten.

• 	 Sie müssen zuerst das Gerät ausschalten, und der Stecker aus der Steckdose ziehen. Verwenden 
Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.

• 	 Reinigen Sie den Körper mit einem feuchten Tuch, Staubsauger oder einer Bürste 
• 	 Sie müssen das Gerät nie unter Wasser tauchen -es ist Leben Gefahr.
• 	 Wenn das Gerät nicht für einen bestimmten Zeitraum verwendet werden wurde, es muss vor 

übermäßiger Schmutz und Staub gesichert werden und in der Originalverpackung platziert werden.
• 	 Sie müssen nie das heiße Gerät in der Verpackung platzieren.
Anmerkung: Der Heizlüfter hat eine eingebaute Sicherheitsvorrichtung das wird es auszuschalten 
im Falle einer versehentlichen Überhitzung (b eispielsweise des Einlassund Austrittsgitter 
blockierung, langsame Drehung oder keine Drehung des Motors).
Um den Heizlüfter neu zu starten, Sie müssen den Stecker aus der Steckdose für einige Minuten 
trennen (10-30). Entfernen Sie die Ursache des Überhitzung und dann das Gerät wieder einschalten.

Dieses Produkt entspricht der EU-Verordnung 2023/826 gemäß der Richtlinie
2009/125/EG über die Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung. 
Stromverbrauch im Aus-Zustand:  
Stromverbrauch im Standby-Modus: 
Zeit, nach der das Produkt in den Aus-Zustand wechselt: 
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1.  AVVISO IMPORTANTE:
•	 Leggere sempre attentamente il manuale di istruzioni prima dell’uso. 
•	 Questo manuale può essere scaricato dal nostro sito web www.sogo.es. 
•	 Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri.

2.  Istruzioni di sicurezza per l’utente  
GENERAL

PRECAUTIONS
 Precauzioni generali durante l’uso di apparecchiature 
elettriche

•	 Non utilizzare o conservare l’apparecchio all’aperto. 
•	 Questo prodotto è progettato per uso domestico interno, non 

industriale e non commerciale. Non utilizzare l’apparecchio 
all’aperto o per altri scopi. L’uso improprio o la manipolazione non 
corretta possono causare problemi all’apparecchio e possono 
provocare lesioni all’utente. 

•	 L’apparecchio deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui è 
stato concepito. Si declina ogni responsabilità per danni derivanti da 
un uso improprio o da una manipolazione non corretta. 

•	 Prima di collegare l’apparecchio, accertarsi che la tensione indicata 
sulla targhetta corrisponda a quella di rete. 

•	 Togliere sempre la spina dalla presa quando l’apparecchio non è in 
uso. Non lasciare l’apparecchio incustodito quando è acceso. 

•	 È necessario sorvegliare l’utilizzo di qualsiasi apparecchio elettrico 
da parte o in prossimità di bambini. 

•	 Prima di pulire o riporre l’apparecchio, scollegarlo sempre dalla rete 
elettrica e lasciarlo raffreddare. 

•	 L’apparecchio non è completamente scollegato dall’alimentazione, 
anche dopo essere stato spento. Per scollegarlo completamente, 
staccare la spina dalla presa di corrente. 

•	 Gli apparecchi non sono progettati per essere azionati da un timer 
esterno o da un sistema di controllo remoto separato.

 Limitazioni d’uso per evitare lesioni personali
•	 Non lasciare l’apparecchio incustodito. 
•	 Non collocare o utilizzare questo apparecchio in prossimità di fonti d’acqua. 
•	 Non collocare o utilizzare l’apparecchio e il suo cavo di alimentazione 

su o vicino a superfici calde (ad esempio, piastre) o fiamme libere. 
•	 Non lasciare il cavo di alimentazione appeso a spigoli vivi e tenerlo 

lontano da oggetti caldi e fiamme libere. Non avvolgere il cavo intorno 
all’apparecchio e non piegarlo. 

•	 Non utilizzare mai accessori non raccomandati dal produttore.
•	 L’uso di accessori non raccomandati o venduti dal produttore dell’apparecchio 

può provocare incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone. 
•	 Per evitare scosse elettriche, accertarsi che le mani siano asciutte 
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prima di collegare o scollegare l’apparecchio. 
•	 Non utilizzare l’apparecchio con le mani bagnate, su pavimenti bagnati 

o quando l’ambiente è umido, perché c’è il rischio di scosse elettriche. 
•	 Non immergere mai l’apparecchio o la spina nell’acqua o in qualsiasi al-

tro liquido. Se l’apparecchio cade in acqua, scollegarlo immediatamente 
dalla rete elettrica e portarlo presso un centro di assistenza autorizzato 
per la riparazione prima di utilizzarlo nuovamente. 

•	 Non utilizzare il riscaldatore nelle immediate vicinanze di un bagno, una 
doccia o una piscina. Non collocare mai il riscaldatore in un punto in cui 
possa cadere nella vasca da bagno o in un altro contenitore d’acqua.

•	 Non utilizzare l’apparecchio se è caduto a terra, se presenta segni 
visibili di danneggiamento o se perde. 

•	 Non utilizzare l’apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati. In 
caso di danneggiamento del cavo, la sua sostituzione deve essere 
effettuata solo dal produttore, dal suo agente di assistenza o da 
persone analogamente qualificate, al fine di evitare rischi. 

•	 In caso di malfunzionamento dell’apparecchio, o se è stato danneg-
giato in qualsiasi modo, restituire l’apparecchio al più vicino centro di 
assistenza autorizzato per l’esame, la riparazione o la regolazione.

•	 Per evitare di sovraccaricare il circuito quando si utilizza questo prodotto, 
non utilizzare un altro prodotto ad alta tensione sullo stesso circuito elettrico.

•	 Non si consiglia l’uso di una prolunga con questo prodotto, ma nel 
caso in cui si debba utilizzare una prolunga: 

-	 Il rating elettrico del cavo deve essere almeno pari a quello del prodotto. 
-	 Sistemare la prolunga in modo che non penda in basso dove possa 

inciampare o essere tirata involontariamente.

 Restrizioni per l’uso con bambini e anziani
•	 I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con 

l’apparecchio. 
•	 La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non devono essere 

eseguite da bambini senza supervisione. 
•	 I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 
•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o 

superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sen-
soriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni per l’uso 
dell’apparecchio in modo sicuro e che comprendano i rischi connessi.

•	 Tenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di 
età inferiore agli 8 anni.

•	 I bambini di età inferiore ai 3 anni devono essere tenuti lontani 
dall’apparecchio, a meno che non siano costantemente sorvegliati.

•	 I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni possono azionare il pul-
sante di accensione/spegnimento SOLO se l’apparecchio è installato 
e pronto per l’uso e se i bambini sono stati sorvegliati e istruiti sull’uso 
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sicuro dell’apparecchio e hanno compreso tutti i rischi associati.
•	 I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni NON DEVONO: inseri-

re la spina nella presa, effettuare regolazioni, pulire l’apparecchio o 
eseguire operazioni di manutenzione da parte dell’utente.

 Istruzioni da seguire per l’uso del dispositivo
•	 Non uscire di casa mentre l’apparecchio è acceso: assicurarsi che 

l’interruttore sia in posizione OFF (0) (spento) e che il termostato sia 
in posizione minima. Scollegare sempre la spina dell’apparecchio 
dalla presa di corrente. 

•	  AVVERTENZA: Tenere gli oggetti infiammabili come mobili, 
cuscini, lenzuola, carta, vestiti, tende ecc. a una distanza mini-

ma di 100 cm dal riscaldatore. 
•	 Non utilizzare il dispositivo in aree di utilizzo e stoccaggio di sostan-

ze infiammabili. 
•	 Non utilizzare il dispositivo in aree infiammabili, ad esempio in 

prossimità di gas infiammabili o aerosol, per evitare il rischio di 
esplosioni e incendi.

•	 Non inserire o far entrare oggetti nelle aperture di ventilazione (ingressi e 
uscite), perché ciò può causare la rottura dell’apparecchio o altri danni. 

•	 L’apparecchio non è adatto all’allevamento di animali ed è destinato 
esclusivamente all’uso domestico! 

•	 Mantenere l’ingresso e l’uscita dell’aria liberi da qualsiasi 
oggetto: è necessario mantenere una distanza libera di almeno 

1 m davanti e 50 cm dietro il riscaldatore. Non lasciare che oggetti 
entrino nell’ingresso o nell’uscita dell’aria perché ciò può causare 
scosse elettriche, incendi o danni all’elemento riscaldante. 

•	 La causa più comune del surriscaldamento è l’accumulo di polvere e spor-
cizia nell’apparecchio. È necessario pulire regolarmente le aperture di ven-
tilazione con un aspirapolvere. Prima della pulizia è necessario scollegare 
l’apparecchio dalla rete elettrica. Mantenere il riscaldatore sempre pulito. 

•	 Attenzione! Non toccare le superfici calde. L’uscita dell’aria si scalda 
quando l’apparecchio è in funzione (più di 80 gradi Celsius).  

•	 L’impianto elettrico a cui è collegato l’apparecchio deve essere do-
tato di un fusibile di sicurezza automatico. La distanza tra le prese e 
l’apparecchio (in stato di spegnimento) deve essere di almeno 30 mm. 

•	 La messa a terra è vietata! Dopo il disimballaggio e prima dell’uso, 
è necessario verificare che le parti meccaniche e i relativi ingranaggi 
siano in buono stato. In caso di dubbi, non utilizzare l’apparecchio e 
rivolgersi a un elettricista qualificato. 

•	 Per evitare il surriscaldamento del cavo elettrico, si raccomanda di 
srotolare l’intero cavo elettrico; se l’apparecchio è coperto o posizionato 
in modo errato, c’è il rischio di incendio. 

•	 Posizionare il cavo elettrico in modo che non ostacoli il movimento delle per-
sone e che non venga calpestato! È necessario utilizzare blocchi di connes-
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sione approvati, adatti all’apparecchio, ovvero con un segno di conformità. 
•	 Il cavo elettrico non deve entrare in contatto con le parti calde dell’apparecchio. 
•	 Non si deve mai spostare l’apparecchio tirandolo per il cavo elettrico. 

Non utilizzare il cavo elettrico per spostare altri oggetti. 
•	 Non avvolgere il cavo elettrico intorno all’apparecchio! 
•	 Non utilizzare l’apparecchio con il cavo elettrico arrotolato; ciò vale 

anche se si utilizza un tamburo per cavi. 
•	 ATTENZIONE: Durante il funzionamento, alcune parti 

dell’apparecchio possono diventare molto calde e causare 
ustioni agli utenti. Se nella stanza sono presenti bambini e persone 
vulnerabili, occorre prestare particolare attenzione. 

•	 Non utilizzare il riscaldatore per l’asciugatura della biancheria. 
•	 L’apparecchio deve essere collocato in modo che gli interruttori di coman-

do non siano a portata di mano di persone che fanno il bagno o la doccia. 
•	 Non utilizzare l’apparecchio in stanze di dimensioni inferiori a 4 metri 

quadrati. 
•	 Il riscaldatore non deve essere collocato immediatamente sotto una 

presa di corrente. 
•	 Non far passare il cavo sotto la moquette e non coprirlo con tappe-

tini, strisce o simili. Sistemare il cavo lontano dalle zone di traffico e 
dove non si possa inciampare. 

•	 AVVERTENZA: Questo riscaldatore non è dotato di un dispositivo 
di controllo della temperatura ambiente.

•	 ATTENZIONE: Non utilizzare questo riscaldatore in stanze piccole 
quando sono occupate da persone non in grado di lasciare la stan-
za da sole, a meno che non sia prevista una supervisione costante. 

•	 Durante i primi minuti di utilizzo è possibile che si manifesti una trac-
cia di odore. Questo è normale e scomparirà rapidamente. 

•	 AVVERTENZA: Non coprire l’apparecchio. Se l’apparecchio è co-
perto, c’è il rischio di surriscaldamento. 

•	 Il riscaldatore è caldo quando è in funzione. Per evitare ustioni, 
non lasciare che la pelle nuda tocchi la superficie calda.

•	 NOTA: “Questo prodotto è adatto solo a spazi ben isolati o a un uso 
occasionale”.

•	 Non coprire l’apparecchio. Se l’apparecchio è coperto, c’è il rischio 
di surriscaldamento. 

•	 Non utilizzare il termoventilatore in prossimità di bagni, docce o piscine.

PULIZIA E MANUTENZIONE 
Per i dettagli sulla pulizia delle superfici degli apparecchi elettrici, 
consultare la sezione Pulizia e manutenzione.

Attenzione: NON COPRIRE
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3. SPECIFICHE TECNICHE

4. DESCRIZIONE DELLE PARTI

Tensione Energia Frequenza
220-240V CA 1500W 50-60Hz

5. ISTRUZIONI PER L’USO

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Maniglia di trasporto
2. Manopola dell’interruttore
3. Griglia di uscita dell’aria
4. Manopola del termostato regolabile
5. Piedini
DESCRIPCIÓN DE LOS SÍMBOLOS

Spento
Ventola
Potenza termica min.
Potenza termica max.

MONTAGGIO
• 	 Questo apparecchio non richiede alcun montaggio particolare.
• 	 Le prese d’aria e le bocchette di uscita dell’apparecchio non devono mai essere coperte o ostruite! 
• 	 L’apparecchio è destinato all’uso su pavimento orizzontale! È vietato montarlo a parete o a soffitto! 
• 	 Non collocare mai l’apparecchio sotto le prese di corrente. 
• 	 L’apparecchio non è adatto all’uso in bagno.
FUNZIONAMENTO
• 	 Collegare l’unità alla presa di corrente.
• 	 Ruotare l’interruttore del termostato in senso orario (verso destra) fino a raggiungere la posizione finale. 
• 	 Funzionamento estivo (solo ventilazione): portare l’interruttore in posizione 
• 	 Riscaldamento a potenza minima: ruotare l’interruttore (verso destra) sull’impostazione 
• 	 Riscaldamento a potenza massima: ruotare l’interruttore (verso destra) sull’impostazione (1500W)
• 	 Spegnimento: ruotare l’interruttore (verso sinistra) sulla posizione .
• 	 Regolazione del regolatore di riscaldamento: quando la temperatura ambiente raggiunge il livello 

desiderato, ruotare la manopola inferiore del regolatore di riscaldamento in senso antiorario fino 
alla posizione in cui l’apparecchio si spegne, ma non oltre. La temperatura così regolata verrà 
automaticamente regolata e mantenuta a un livello costante dal regolatore di riscaldamento.

• 	 Dovete prima spegnere l‘apparecchio e staccare la spina dalla presa di corrente. Non utilizzare 
detergenti abrasivi. 

• 	 Pulire il corpo con un panno umido, aspirapolvere o spazzola. 
• 	 Non si deve mai immergere l‘apparecchio sott‘acqua -c‘è pericolo per la vita. 
• 	 Se l‘apparecchio non sarebbe stato utilizzato per un certo periodo di tempo, deve essere 

assicurato da sporco e polvere eccessiva collocandolo nel suo imballaggio originale. 
• 	 Non si deve mai mettere l‘apparecchio caldo nel suo imballaggio.
Nota: Il termoventilatore ha un dispositivo di sicurezza integrato che si spegnerlo in caso di surriscalda-
mento accidentale per esempio il blocco di entrata e uscita grattugiatura, rotazione lenta o nulla del moto-
re). Al fine di riavviare il termoventilatore, è necessario scollegare la spina dalla presa di corrente per alcuni 
minuti (10-30). Rimuovere la causa del surriscaldamento e quindi accendere l‘apparecchio di nuovo.

Questo prodotto è conforme al regolamento UE 2023/826 ai sensi della direttiva
2009/125/CE sui requisiti di progettazione ecocompatibile. 
Consumo energetico in modalità spento:  
Consumo energetico in modalità standby: 
Tempo dopo il quale il prodotto entra in modalità spento: 
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1.  AVÍS IMPORTANT:
•	 Llegiu sempre atentament el manual d’instruccions abans 

d’utilitzar-lo.
•	 Aquest manual es pot descarregar de la nostra pàgina web 

www.sogo.es.
•	 Conserveu aquestes instruccions per a futures consultes.

2.  Instruccions de seguretat per a l’usuari
 

GENERAL
PRECAUTIONS  Precaucions generals durant l’ús d’equips elèctrics

•	 No utilitzeu ni emmagatzemeu l’aparell a l’exterior.
• 	 Aquest producte està dissenyat per a ús interior domèstic, no 

industrial i no comercial. No utilitzeu l’article a l’aire lliure ni per a 
cap altre propòsit. Un mal ús o una manipulació inadequada poden 
causar problemes amb l’aparell i ferir l’usuari.

• 	 La unitat només s’ha d’utilitzar per a la finalitat prevista. No 
s’accepta cap responsabilitat pels danys derivats d’un ús inadequat 
o una manipulació incorrecta.

• 	 Assegureu-vos que la tensió indicada a la placa d’identificació 
coincideix amb la tensió de la xarxa abans de connectar l’aparell.

• 	 Traieu sempre l’endoll de la presa de corrent quan l’aparell no estigui 
en ús. No deixeu l’aparell sense vigilància quan estigui encès.

• 	 Cal vigilar quan s’està utilitzant algun aparell elèctric per o a prop 
dels nens.

• 	 Abans de netejar o emmagatzemar l’aparell, desconnecteu sempre 
l’aparell de la xarxa elèctrica i deixeu-lo refredar.

• 	 El dispositiu no està completament desconnectat de la font 
d’alimentació, fins i tot després d’haver estat apagat. Per desconnectar-
lo completament, desconnecteu-lo de la presa de corrent.

• 	 Els aparells no estan dissenyats per funcionar mitjançant un 
temporitzador extern o un sistema de control remot independent.

 Restriccions d’ús per evitar danys personals
•	 No deixeu l’aparell sense vigilància.
• 	 No col·loqueu ni utilitzeu aquest aparell a prop de fonts d’aigua.
• 	 No col·loqueu ni utilitzeu l’aparell i el seu cable d’alimentació sobre o 

prop de superfícies calentes (per exemple, plaques calefactores) o 
flames obertes.

• 	 No deixeu el cable d’alimentació penjant de vores afilades i allunyeu-
lo d’objectes calents i flames nues. No enrotlleu el cable al voltant de 
l’aparell ni el doblegueu.

• 	 No utilitzeu mai accessoris no recomanats pel fabricant.
• 	 L’ús d’accessoris no recomanats o venuts pel fabricant de l’aparell pot 
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provocar incendis, descàrregues elèctriques o lesions a persones.
• 	 Per evitar descàrregues elèctriques, assegureu-vos que les mans 

estiguin seques abans de connectar o desconnectar l’aparell.
• 	 No utilitzeu l’aparell amb les mans mullades, sobre terres mullats o 

amb l’entorn humit, hi ha risc de descàrrega elèctrica.
•	 No submergiu mai l’aparell ni l’aigua de l’endoll ni cap altre líquid. En 

cas que l’aparell cau a l’aigua, desconnecteu-lo immediatament de la 
xarxa elèctrica i porteu-lo a un centre de servei autoritzat per reparar-lo 
abans d’utilitzar-lo de nou.

• 	 No utilitzeu aquest escalfador a l’entorn immediat d’un bany, una dutxa 
o una piscina. No ubiqui mai l’escalfador on pugui caure a la banyera 
o a un altre recipient d’aigua.

• 	 No utilitzeu l’aparell si ha caigut a terra, si presenta signes visibles de 
dany o si té fuites.

• 	 No utilitzeu l’aparell si el cable o l’endoll està danyat. En cas de danyar 
el cable, només l’haurà de substituir el fabricant, el seu agent de servei 
o persones amb qualificacions similars per evitar perills.

• 	 En cas de mal funcionament de l’aparell, o si s’ha fet malbé d’alguna 
manera, retorneu l’aparell al centre de servei autoritzat més proper per 
a la seva inspecció, reparació o ajust.

• 	 Per evitar sobrecarregar el circuit quan utilitzeu aquest producte, no 
feu servir cap altre producte d’alta tensió al mateix circuit elèctric.

• 	 No es recomana utilitzar un cable d’extensió amb aquest producte, 
però si s’ha d’utilitzar un cable d’extensió:

- 	 La classificació elèctrica marcada del cable ha de ser almenys tan 
bona com la del producte.

- 	 Col·loqueu el cable d’extensió de manera que no pengi cap avall on 
es pugui ensopegar o estirar-lo sense voler.

 Restriccions d’ús amb nens i gent gran
•	 Els nens han de ser supervisats per assegurar-se que no juguin 

amb l’aparell.
• 	 La neteja i el manteniment de l’usuari no han de ser realitzats per 

nens sense supervisió.
• 	 Els nens no han de jugar amb l’aparell.
• 	 Aquest aparell el poden utilitzar nens a partir de 8 anys i perso-

nes amb capacitats físiques, sensorials o mentals reduïdes o amb 
manca d’experiència i coneixements si han rebut supervisió o ins-
truccions sobre l’ús de l’aparell d’una manera segura i entenen les 
perills implicats.

• 	 Mantingueu l’aparell i el cable fora de l’abast dels nens menors de 8 anys.
• 	 Els nens menors de 3 anys s’han de mantenir allunyats de l’aparell 

tret que estiguin sota supervisió constant.
• 	 Els nens de 3 a 8 anys només poden accionar el botó d’encesa/

apagada si l’aparell està instal·lat i llest per al funcionament i els 
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nens han estat supervisats i s’han instruït sobre el funcionament 
segur de l’aparell i entenen tots els riscos associats.

• 	 Els nens de 3 a 8 anys NO HAN DE: introduir l’endoll a la presa de 
corrent, fer ajustos, netejar l’aparell o fer operacions de manteni-
ment de l’usuari.

 Instruccions a seguir en utilitzar el dispositiu
•	 No sortiu de casa, mentre l’aparell estigui encès: assegureu-

vos que l’interruptor estigui en posició OFF (0) (Apagat) i que 
l’interruptor del termòstat estigui en posició mínima. Desconnecteu 
sempre l’endoll del dispositiu de la presa.

•	 ADVERTÈNCIA: Mantingueu els objectes inflamables com 
mobles, coixins, roba de llit, paper, roba, cortines, etc. a una 

distància mínima de 100 cm de l’escalfador.
• 	 No utilitzeu el dispositiu en zones d’ús i emmagatzematge de subs-

tàncies inflamables.
•	 No utilitzeu el dispositiu en zones combustibles/per exemple prop de 

gasos inflamables o aerosols/-hi ha un gran risc d’explosió i incendi.
•	 No introduïu ni deixeu que entri cap objecte a les obertures de 

ventilació (entrades i sortides), ja que això pot provocar l’avaria de 
l’aparell o qualsevol altre dany.

•	 L’aparell no és apte per a la cria d’animals i només està pensat per 
a ús domèstic!

•	 Mantingueu l’entrada i sortida d’aire lliures d’objectes: heu de 
mantenir una distància lliure d’almenys 1 m davant i 50 cm 

darrere de l’escalfador. No permeteu que entri cap objecte a 
l’entrada o sortida d’aire perquè això pot provocar descàrregues 
elèctriques, incendi o danys a l’element de calefacció.

•	 El motiu més habitual del sobreescalfament és l’acumulació de pols i 
brutícia a l’aparell. Netegeu regularment les obertures de ventilació amb 
una aspiradora. Abans de netejar cal desconnectar l’aparell de la xarxa. 
Mantingueu l’escalfador sempre net.

• 	 Avís! No toqueu la superfície calenta. La sortida d’aire s’escalfa quan 
l’aparell està en funcionament (més de 80 graus centígrads)

• 	 La instal·lació elèctrica a la qual està connectat l’aparell ha d’anar pro-
veïda de fusible de seguretat automàtic. La distància entre els endolls i 
l’aparell (en estat apagat) ha de ser almenys de 30 mm.

• 	 Està prohibit posar a terra! Després de desembalar i abans d’utilitzar, 
cal comprovar si les peces mecàniques i els seus engranatges estan 
en bon estat. Si teniu cap dubte, no utilitzeu l’aparell i busqueu consells 
d’un electricista qualificat.

• 	 Per evitar qualsevol sobreescalfament del cable elèctric es recomana 
desenrotllar tot el cable elèctric, en cas que l’aparell estigui cobert o mal 
col·locat hi ha perill d’incendi.

• 	 Col·loqueu el cable elèctric de manera que no dificulti la circulació de per-
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sones i que no sigui trepitjat! Heu d’utilitzar blocs de connexió homologats, 
adequats per a l’aparell, és a dir, que hi hagi un senyal de conformitat.

• 	 El cable elèctric no ha d’estar en contacte amb les parts calentes de l’aparell.
• 	 Mai moure l’aparell estirant-lo pel seu cable elèctric. No heu d’utilitzar 

mai el cable elèctric per moure altres objectes.
• 	 No enrotlleu el cable elèctric al voltant de l’aparell!
• 	 No utilitzeu l’aparell amb el cable elèctric enrotllat; això també és vàlid si 

s’utilitza un tambor de cable.
•	 ATENCIÓ: Algunes de les peces de l’aparell poden escalfar-se 

molt durant el funcionament i això pot provocar cremades als 
usuaris. En cas que hi hagi nens i persones vulnerables a 
l’habitació, s’ha de prestar especial atenció.

•	 No utilitzeu l’escalfador per assecar la roba.
• 	 L’aparell s’ha de col·locar de manera que els seus interruptors de control 

no estiguin a l’abast de les persones que facin servir banyera o dutxa.
• 	 No utilitzeu l’aparell en habitacions inferiors a 4 metres quadrats.
• 	 L’escalfador no s’ha de situar immediatament a sota d’una presa de 

corrent.
• 	 No passeu el cable per sota de la catifa i no cobriu el cable amb 

catifes, corredors o similars. Col·loqueu el cable lluny de la zona de 
trànsit i on no s’ensopegui.

•	 ADVERTÈNCIA: Aquest escalfador no està equipat amb un dispo-
sitiu per controlar la temperatura de l’habitació.

•	 PRECAUCIÓ: No utilitzeu aquest escalfador en habitacions peti-
tes quan estiguin ocupades per persones que no puguin sortir de 
l’habitació soles, tret que hi hagi una supervisió constant.

•	 Pot haver-hi rastres d’olor durant els primers minuts d’ús inicial. Això 
és normal i desapareixerà ràpidament.

•	 ADVERTÈNCIA: No cobriu l’aparell. Si l’aparell està cobert, hi ha 
perill de sobreescalfament.

•	  L’escalfador està calent quan està en ús. Per evitar cremades, 
no deixeu que la pell nua toqui la superfície calenta.

•	 NOTA: ‘Aquest producte només és adequat per a espais ben aïllats 
o per a ús ocasional’

•	 No tapeu l’aparell. Si l’aparell està cobert, hi ha risc de sobreescal-
fament.

•	 No utilitzeu l’escalfador a prop d’un bany, dutxa o piscina.

NETEJA I MANTENIMENT 
Consulteu la secció de neteja i manteniment per obtenir més informa-
ció sobre com netejar les superfícies dels aparells elèctrics.

ADVERTIMENT: NO COBRIR
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3. ESPECIFICACIONS TÈCNIQUES

4. DESCRIPCIÓ DE LES PARTS

Tensió Potència Freqüència
AC 220-240V 1500W 50-60Hz

5. INSTRUCCIONS D’ÚS

6. NETEJA I MANTENIMENT

1. Ansa de transport
2. Comandament de l’interruptor
3. Reixeta de sortida d’aire
4. Comandament del termòstat ajustable
5. Potes
DESCRIPCIÓ DE SÍMBOLS

 Apagat
 Ventilador
 Potència calorífica mín.
 Potència calorífica màx.

MUNTATGE
• 	 Aquest aparell no requereix cap muntatge especial.
• 	 Les entrades i sortides d’aire de l’aparell no s’han de tapar ni obstaculitzar mai!
• 	 L’aparell està pensat per ser utilitzat sobre un sòl horitzontal! Està prohibit muntar-lo a la paret o al sostre!
• 	 No col·loqueu mai l’aparell per sota de les preses de corrent.
• 	 L’aparell no és apte per ser utilitzat en un bany.
FUNCIONAMENT
• 	 Gireu l’interruptor del termòstat en sentit horari (a la dreta) fins que arribi a la seva posició final.
• 	 Servei d’estiu (només ventilació): gire l’interruptor a la posició 
• 	 Potència d’escalfament reduïda: gireu l’interruptor (a la dreta) a la configuració (1000W) 
• 	 Calefacció a plena potència: gireu l’interruptor (a la dreta) a la configuració (2000W) 
• 	 Apagat: gireu l’interruptor (a l’esquerra) a la posició .
• 	 Ajust del controlador de calefacció: quan la temperatura de l’habitació arriba a les condicions 

desitjades, hauríeu de girar l’interruptor de la dreta del controlador de calefacció en sentit contrari 
a les agulles del rellotge fins a la posició en què l’aparell s’apaga, però no més.

	 La temperatura ajustada d’aquesta manera es regularà automàticament i es mantindrà a un nivell 
permanent pel controlador de calefacció.

• 	 Primer cal apagar l’aparell i desconnectar-ne l’endoll de la presa de corrent. No utilitzeu 
detergents abrasius!

• 	 Netegeu el cos amb un drap humit, una aspiradora o un raspall!
• 	 No submergiu mai l’aparell sota l’aigua, hi ha perill de vida.
• 	 Si l’aparell no s’ha d’utilitzar durant un període de temps determinat, s’ha de protegir de l’excés de 

brutícia i pols col·locant-lo al seu embalatge original.
• 	 Mai col·loqueu l’aparell calent al seu paquet!
Nota: l’escalfador del ventilador té un dispositiu de seguretat integrat que l’apagarà en cas de 
sobreescalfament accidental (per exemple, bloqueig de la reixa d’entrada i sortida, rotació lenta o 
sense rotació del motor).
Per reiniciar l’escalfador del ventilador, heu de desconnectar l’endoll de la presa durant uns minuts 
(10-30). Elimineu la causa del sobreescalfament i torneu a encendre l’aparell.

Aquest producte compleix amb el reglament de la UE 2023/826 sota la directiva
2009/125/EC sobre els requisits de disseny ecològic. 
Consum d’energia en mode apagat: 
Consum d’energia en mode d’espera: 
Temps després del qual el producte entra en mode apagat:
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1.  DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: 
•	 Před použitím si vždy pečlivě přečtěte návod k použití. 
•	 Tuto příručku si můžete stáhnout z našich webových stránek www.sogo.es. 
•	 Tyto pokyny si uschovejte pro budoucí použití.

2.  Bezpečnostní pokyny pro uživatele 
 

GENERAL
PRECAUTIONS

 Obecná bezpečnostní opatření při používání 	
 elektrických zařízení

•	 Spotřebič nepoužívejte ani neskladujte venku. 
•	 Tento výrobek je určen pro vnitřní domácí, neprůmyslové a nekomerční použití. Nepoužívejte jej 

ve venkovním prostředí ani k jiným účelům. Nesprávné použití nebo nesprávné zacházení může 
způsobit problémy se spotřebičem a může způsobit zranění uživatele. 

•	 Přístroj se smí používat pouze k určenému účelu. Za škody vzniklé v důsledku nesprávného 
použití nebo nesprávné manipulace se nepřebírá žádná odpovědnost. 

•	 Před zapojením spotřebiče se ujistěte, že napětí uvedené na výrobním štítku odpovídá napětí v 
síti. 

•	 Pokud spotřebič nepoužíváte, vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Nenechávejte spotřebič bez 
dozoru, pokud je zapnutý. 

•	 Při používání jakéhokoli elektrického spotřebiče dětmi nebo v jejich blízkosti je nutné na ně 
dohlížet. 

•	 Před čištěním nebo uskladněním spotřebiče jej vždy odpojte od elektrické sítě a nechte jej 
vychladnout. 

•	 Zařízení není zcela odpojeno od napájení ani po vypnutí. Chcete-li jej zcela odpojit, odpojte jej 
od síťové zásuvky. 

•	 Spotřebiče nejsou určeny k ovládání pomocí externího časovače nebo samostatného systému 
dálkového ovládání.

 Omezení používání, aby nedošlo ke zranění osob

•	 Nenechávejte spotřebič bez dozoru. 
•	 Tento spotřebič neumisťujte ani nepoužívejte v blízkosti zdrojů vody. 
•	 Spotřebič a jeho napájecí kabel nestavte na horké povrchy (např. varné desky) nebo do jejich 

blízkosti, ani je nepoužívejte v blízkosti otevřeného ohně. 
•	 Nenechávejte napájecí kabel viset přes ostré hrany a chraňte jej před horkými předměty a 

otevřeným ohněm. Neomotávejte kabel kolem spotřebiče a neohýbejte jej. 
•	 Nikdy nepoužívejte příslušenství, které není doporučeno výrobcem.
•	 Použití příslušenství, které není doporučeno nebo prodáváno výrobcem spotřebiče, může 

způsobit požár, úraz elektrickým proudem nebo zranění osob. 
•	 Abyste předešli úrazu elektrickým proudem, ujistěte se, že máte suché ruce, než spotřebič 

zapojíte nebo odpojíte. 
•	 Nepoužívejte spotřebič s mokrýma rukama, na mokré podlaze nebo ve vlhkém prostředí, hrozí 

nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
•	 Nikdy neponořujte spotřebič ani zástrčku do vody nebo jiné tekutiny. Pokud spotřebič 

spadne do vody, okamžitě jej odpojte od elektrické sítě a před dalším použitím jej odneste do 
autorizovaného servisního střediska k opravě. 

•	 Nepoužívejte tento ohřívač v bezprostřední blízkosti vany, sprchy nebo bazénu. Ohřívač nikdy 
neumisťujte na místa, kde by mohl spadnout do vany nebo jiné nádoby s vodou.

•	 Spotřebič nepoužívejte, pokud spadl na podlahu, vykazuje viditelné známky poškození nebo 
pokud z něj teče. 

•	 Pokud je kabel nebo zástrčka poškozená, spotřebič nepoužívejte. V případě poškození kabelu 
jej smí vyměnit pouze výrobce, jeho servisní zástupce nebo podobně kvalifikované osoby, aby 
se předešlo nebezpečí. 

•	 V případě poruchy spotřebiče nebo jeho poškození vraťte spotřebič do nejbližšího 
autorizovaného servisního střediska k přezkoumání, opravě nebo seřízení.

•	 Abyste zabránili přetížení obvodu při používání tohoto výrobku, nepoužívejte ve stejném 
elektrickém obvodu jiný vysokonapěťový výrobek.

•	 S tímto výrobkem se nedoporučuje používat prodlužovací kabel, ale pokud je třeba prodlužovací 
kabel použít: 

-	 Označená elektrická jmenovitá hodnota kabelu musí být minimálně stejná jako u výrobku. 
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-	 Uspořádejte prodlužovací kabel tak, aby nevisel dolů, kde by o něj mohl někdo zakopnout nebo 
za něj nechtěně zatáhnout.

 Omezení pro použití u dětí a starších osob

•	 Děti by měly být pod dohledem, aby si se spotřebičem nehrály. 
•	 Čištění a údržbu uživatele nesmí provádět děti bez dozoru. 
•	 Děti si se spotřebičem nesmí hrát. 
•	 Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smys-

lovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl 
poskytnut dohled nebo byly poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí 
souvisejícím nebezpečím.9 

•	 Spotřebič a jeho kabel uchovávejte mimo dosah dětí mladších 8 let.
•	 Děti mladší 3 let by se ke spotřebiči neměly přibližovat, pokud nejsou pod stálým dohledem.
•	 Děti ve věku od 3 do 8 let mohou ovládat tlačítko zapnutí/vypnutí POUZE tehdy, pokud je 

spotřebič nainstalován a připraven k provozu a děti byly pod dozorem, byly poučeny o bezpečné 
obsluze spotřebiče a rozumí všem souvisejícím rizikům.

•	 Děti ve věku od 3 do 8 let NESMÍ: zasouvat zástrčku do zásuvky, provádět nastavení, čistit 
spotřebič ani provádět uživatelskou údržbu.

 Pokyny, které je třeba dodržovat při používání zařízení

•	 Neopouštějte domov, pokud je spotřebič zapnutý: ujistěte se, že je vypínač v poloze OFF (0) 
(vypnuto) a spínač termostatu v poloze-minimum. Vždy odpojte zástrčku přístroje ze zásuvky.  

•	 VAROVÁNÍ: Hořlavé předměty jako nábytek, polštáře, lůžkoviny, papír, oděvy, záclony atd. 
udržujte ve vzdálenosti minimálně 100 cm od topného tělesa. 

•	 Zařízení nepoužívejte v místech, kde se používají a skladují hořlavé látky. 
•	 Nepoužívejte přístroj v oblastech s hořlavými látkami/ např. v blízkosti hořlavých plynů 

aerosolu/ - hrozí velké nebezpečí výbuchu a požáru.
•	 Do větracích otvorů (vstupních a výstupních otvorů) nevkládejte žádné předměty ani nedovolte, 

aby se do nich dostaly, protože to může způsobit poruchu přístroje nebo jiné poškození. 
•	 Spotřebič není vhodný k chovu zvířat a je určen a určen pouze pro domácí použití! 
•	 Udržujte přívod a odvod vzduchu bez jakýchkoli předmětů: měli byste dodržovat volnou 

vzdálenost alespoň 1 m před a 50 cm za ohřívačem. Nedovolte, aby se do přívodu nebo 
odvodu vzduchu dostaly jakékoli předměty, protože to může způsobit úraz elektrickým proudem, 
požár nebo poškození topného tělesa. 

•	 Nejčastější příčinou přehřátí je nahromadění prachu a nečistot ve spotřebiči. Větrací otvory 
byste měli pravidelně čistit vysavačem. Před čištěním musíte spotřebič odpojit od elektrické sítě. 
Ohřívač udržujte vždy v čistotě. 

•	 Upozornění! Nedotýkejte se horkého povrchu. Výstup vzduchu se při provozu spotřebiče zahřívá 
(více než 80 stupňů Celsia). 

•	 Elektrický systém, ke kterému je spotřebič připojen, musí být vybaven automatickou 
bezpečnostní pojistkou. Vzdálenost mezi zásuvkami a spotřebičem (ve vypnutém stavu) musí 
být nejméně 30 mm. 

•	 Uzemnění je zakázáno! Po vybalení a před použitím musíte zkontrolovat, zda jsou mechanické 
části a jejich převody v dobrém stavu. V případě jakýchkoli pochybností byste neměli spotřebič 
používat a vyhledat radu kvalifikovaného elektrikáře. 

•	 Aby se zabránilo případnému přehřátí elektrického kabelu, doporučujeme odvinout celý elektric-
ký kabel, v případě, že je spotřebič zakrytý nebo nesprávně umístěný, hrozí nebezpečí požáru. 

•	 Elektrický kabel umístěte tak, aby nebránil pohybu osob a aby na něj nebylo možné šlápnout! 
Musíte používat schválené připojovací bloky, které jsou pro spotřebič vhodné, tj. je na nich 
značka shody. 

•	 Elektrický kabel se nesmí dotýkat horkých částí spotřebiče. 
•	 Spotřebič nesmíte nikdy přemisťovat tažením za elektrickou šňůru. Elektrickou šňůru nesmíte 

nikdy používat k přemísťování jiných předmětů. 
•	 Elektrickou šňůru nenamotávejte kolem spotřebiče! 
•	 Nepoužívejte spotřebič s navinutým elektrickým kabelem - to platí i v případě použití kabelového 

bubnu. 
•	  UPOZORNĚNÍ: Některé části spotřebiče se mohou během provozu velmi zahřát, což může 

způsobit popáleniny uživatelů. V případě, že se v místnosti nacházejí děti a zranitelné 
osoby, je třeba věnovat zvláštní pozornost. 

•	 Ohřívač nepoužívejte k sušení prádla. 
•	 Spotřebič musí být umístěn tak, aby jeho ovládací spínače nebyly v dosahu rukou osob 
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používajících vanu nebo sprchu. 
•	 Spotřebič nepoužívejte v místnostech menších než 4 m2. 
•	 Ohřívač nesmí být umístěn bezprostředně pod elektrickou zásuvkou. 
•	 Neveďte kabel pod kobercem a nezakrývejte kabel přehozenými koberci, běhouny apod. 

Uspořádejte šňůru mimo dopravní prostor a na místě, kde o ni nebude možné zakopnout. 
•	 VAROVÁNÍ: Tento ohřívač není vybaven zařízením pro regulaci teploty v místnosti.
•	 UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte tento ohřívač v malých místnostech, pokud jsou obývány osobami, 

které nejsou schopny samy opustit místnost, pokud není zajištěn stálý dohled. 
•	 Během prvních minut prvního použití se mohou objevit stopy zápachu. Je to normální a rychle 

zmizí. 
•	 VAROVÁNÍ: Spotřebič nezakrývejte. Pokud je spotřebič zakrytý, hrozí nebezpečí přehřátí. 
•	 Ohřívač je při používání horký. Abyste se vyhnuli popáleninám, nedovolte, aby se holá kůže 

dotýkala horkého povrchu.
•	 UPOZORNĚNÍ: “Tento výrobek je vhodný pouze pro dobře izolované prostory nebo pro 

příležitostné použití”.
•	 Spotřebič nezakrývejte. Pokud je spotřebič zakrytý, hrozí nebezpečí přehřátí. 
•	 Ohřívač s ventilátorem nepoužívejte v blízkosti vany, sprchy nebo bazénu.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Podrobnosti o čištění povrchů elektrických spotřebičů naleznete v části Čištění a údržba.

Varování: NEZAKRÝVEJTE
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3. TECHNICKÉ ÚDAJE 

4. POPIS DÍLŮ

Napětí Výkon Frekvence
AC 220-240V 1500W 50-60Hz

5. NÁVOD K POUŽITÍ

6. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

1. Rukojeť
2. Ovládací knoflík
3. Mřížka výstupu vzduchu
4. Knoflík nastavitelného termostatu
5. Nohy

POPIS SYMBOLŮ 
Vypnuto
Ventilátor
Min. tepelný výkon
Max. tepelný výkon

MONTÁŽ
• 	 Tento spotřebič nevyžaduje žádnou speciální montáž.
• 	 Vstupy a výstupy vzduchu zařízení nesmí být nikdy zakryty ani blokovány! 
• 	 Zařízení je určeno k použití na vodorovné podlaze! Je zakázáno jej montovat na zeď nebo strop! 
• 	 Zařízení nikdy neumisťujte pod elektrické zásuvky. 
• 	 Zařízení není vhodné k použití v koupelně.
OBSLUHA
• 	 Zapojte zařízení do zásuvky.
• 	 Otočte knoflík termostatu ve směru hodinových ručiček (doprava), až dosáhne konečné polohy. 
• 	 Letní provoz (pouze větrání): otočte knoflík do polohy 
• 	 Min. výkon topení: Otočte knoflík (doprava) do polohy 
• 	 Max. výkon topení: otočte knoflík (doprava) do polohy (1500W)
• 	 Vypnutí: Otočte přepínač (doleva) do polohy .
• 	 Nastavení regulátoru topení: Jakmile teplota v místnosti dosáhne požadované hodnoty, otočte 

spodný knoflík regulátoru topení proti směru hodinových ručiček do polohy, ve které se zařízení 
vypne, ale ne více. Takto nastavená teplota bude automaticky regulována a udržována na stálé 
úrovni regulátorem topení.

• 	 Nejprve musíte spotřebič vypnout a odpojit jeho zástrčku ze zásuvky. Nepoužívejte abrazivní 
čisticí prostředky! 

• 	 Těleso čistěte vlhkým hadříkem, vysavačem nebo kartáčem! 
• 	 Spotřebič nesmíte nikdy ponořit pod vodu- hrozí nebezpečí ohrožení života. 
• 	 Pokud se spotřebič nemá po určitou dobu používat, je třeba jej zabezpečit před nadměrným 

znečištěním a prachem uložením do originálního obalu. 
• 	 Horký spotřebič nesmíte nikdy vkládat do jeho obalu! 
Poznámka: Ohřívač s ventilátorem má zabudované bezpečnostní zařízení, které jej vypne v případě ná-
hodného přehřátí (např. zablokování vstupní a výstupní mřížky, pomalé otáčky nebo žádné otáčky motoru). 
Pro opětovné spuštění ohřívače ventilátoru je nutné na několik minut (10- 30) odpojit zástrčku ze 
zásuvky. Odstraňte příčinu přehřátí a poté spotřebič znovu zapněte.

Tento výrobek je v souladu s nařízením EU 2023/826 podle směrnice 2009/125/ES
o požadavcích na ekologický design. 
Spotřeba energie ve vypnutém stavu:  
Spotřeba energie v pohotovostním režimu:  
Doba, po které výrobek přejde do režimu vypnutí: 
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1.  VIGTIG MEDDELELSE: 
•	 Læs altid brugsanvisningen omhyggeligt før brug. 
•	 Denne manual kan downloades fra vores hjemmeside www.sogo.es. 
•	 Gem disse instruktioner til senere brug.

2.  Sikkerhedsinstruktioner til brugeren 

 GENERAL
PRECAUTIONS  Generelle forholdsregler ved brug af elektrisk udstyr

•	 Apparatet må ikke bruges eller opbevares udendørs. 
•	 Dette produkt er designet til indendørs, ikke-industriel og ikke-kommerciel brug. Brug ikke 

produktet udendørs eller til noget andet formål. Misbrug eller ukorrekt håndtering kan forårsage 
problemer med apparatet og kan forårsage skade på brugeren. 

•	 Enheden må kun bruges til det formål, den er beregnet til. Vi påtager os intet ansvar for skader 
som følge af forkert brug eller forkert håndtering. 

•	 Sørg for, at den spænding, der er angivet på typeskiltet, svarer til netspændingen, før du tilslutter 
apparatet. 

•	 Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug. Efterlad ikke apparatet uden 
opsyn, når det er tændt. 

•	 Det er nødvendigt at holde opsyn, når et elektrisk apparat bruges af eller i nærheden af børn. 
•	 Før du rengør eller opbevarer apparatet, skal du altid tage stikket ud af stikkontakten og lade det 

køle af. 
•	 Apparatet er ikke helt afbrudt fra strømforsyningen, selv efter at det er blevet slukket. For at 

afbryde den helt skal du tage stikket ud af stikkontakten. 
•	 Apparaterne er ikke designet til at blive betjent af en ekstern timer eller et separat 

fjernbetjeningssystem.

 Begrænsninger i brugen for at undgå personskade

•	 Efterlad ikke apparatet uden opsyn. 
•	 Apparatet må ikke placeres eller bruges i nærheden af vandkilder. 
•	 Apparatet og dets netledning må ikke placeres eller bruges på eller i nærheden af varme overfla-

der (f.eks. kogeplader) eller åben ild. 
•	 Lad ikke netledningen hænge over skarpe kanter, og hold den væk fra varme genstande og 

åben ild. Ledningen må ikke vikles rundt om apparatet eller bøjes. 
•	 Brug aldrig tilbehør, der ikke er anbefalet af producenten.
•	 Brug af tilbehør, der ikke er anbefalet eller solgt af apparatets producent, kan resultere i brand, 

elektrisk stød eller personskade. 
•	 For at undgå elektrisk stød skal du sørge for, at dine hænder er tørre, før du tilslutter eller 

frakobler apparatet. 
•	 Brug ikke apparatet med våde hænder, på våde gulve eller i fugtige omgivelser, da der er risiko 

for elektrisk stød. 
•	 Sænk aldrig apparatet eller stikket ned i vand eller nogen anden væske. Hvis apparatet falder 

i vand, skal du straks tage stikket ud af stikkontakten og få det repareret på et autoriseret 
servicecenter, før du tager det i brug igen. 

•	 Brug ikke dette varmelegeme i umiddelbar nærhed af et badekar, en bruser eller en swimming-
pool. Placer aldrig varmeren, hvor den kan falde ned i et badekar eller en anden vandbeholder.

•	 Brug ikke apparatet, hvis det er faldet på gulvet, hvis det viser synlige tegn på skader, eller hvis 
det er utæt. 

•	 Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget. I tilfælde af beskadigelse 
af ledningen må den kun udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller tilsvarende 
kvalificerede personer for at undgå farer. 

•	 Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det på nogen måde er blevet beskadiget, skal 
det returneres til det nærmeste autoriserede servicecenter for at blive undersøgt, repareret eller 
justeret.

•	 For at undgå overbelastning af kredsløbet, når du bruger dette produkt, må du ikke bruge et 
andet højspændingsprodukt på det samme elektriske kredsløb.

•	 Det anbefales ikke at bruge en forlængerledning sammen med dette produkt, men hvis en 
forlængerledning skal bruges: 

-	 Kablets mærkede elektriske klassificering skal være mindst lige så god som produktets. 
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-	 Placer forlængerledningen, så den ikke hænger ned, hvor man kan snuble over den eller trække 
i den utilsigtet.

 Begrænsninger for brug med børn og ældre

•	 Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. 
•	 Rengøring og vedligeholdelse af brugeren må ikke udføres af børn uden opsyn. 
•	 Børn må ikke lege med apparatet. 
•	 Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med nedsatte fysiske, sen-

soriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet overvåget eller 
instrueret i at bruge apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer.

•	 Opbevar apparatet og ledningen utilgængeligt for børn under 8 år.
•	 Børn under 3 år skal holdes væk fra apparatet, medmindre de er under konstant opsyn.
•	 Børn fra 3 til 8 år må KUN betjene tænd/sluk-knappen, hvis apparatet er installeret og klar til 

brug, og børnene er blevet overvåget og instrueret i sikker betjening af apparatet, og de forstår 
alle de risici, der er forbundet med det.

•	 Børn i alderen 3 til 8 år MÅ IKKE: sætte stikket i stikkontakten, foretage justeringer, rengøre 
apparatet eller udføre brugervedligeholdelse.

 Instruktioner, der skal følges ved brug af apparatet

•	 Forlad ikke dit hjem, mens apparatet er tændt: Sørg for, at kontakten er i position OFF (0) 
(slukket), og at termostatkontakten er i position-minimum. Tag altid apparatets stik ud af stikkon-
takten. 

•	 ADVARSEL: Hold brændbare genstande som møbler, puder, sengetøj, papir, tøj, gardiner 
osv. på en afstand af mindst 100 cm fra varmeapparatet. 

•	 Brug ikke apparatet i områder, hvor der bruges og opbevares brændbare stoffer. 
•	 Brug ikke apparatet i brændbare områder/ f.eks. i nærheden af brændbare gasser og 

aerosoler/ der er stor risiko for eksplosion og brand.
•	 Indsæt ikke eller lad ikke genstande komme ind i ventilationsåbningerne (indløb og udløb), da 

det kan forårsage nedbrud af apparatet eller andre skader. 
•	 Apparatet er ikke egnet til dyreavl og er kun beregnet til husholdningsbrug! 
•	 Hold luftindtaget og -udtaget fri for genstande: Der skal være en afstand på mindst 1 m 

foran og 50 cm bagved varmeapparatet. Lad ikke genstande komme ind i luftindtaget eller 
-udtaget, da det kan forårsage elektrisk stød, brand eller beskadigelse af varmeelementet. 

•	 Den mest almindelige årsag til overophedning er ophobning af støv og snavs i apparatet. Du bør 
regelmæssigt rengøre ventilationsåbningerne med en støvsuger. Før rengøring skal du afbryde 
apparatet fra lysnettet. Hold altid varmelegemet rent. 

•	 Advarsel: Rør ikke ved varme overflader. Rør ikke ved varme overflader. Luftudtaget bliver var-
mt, når apparatet er i drift (mere end 80 grader Celsius). 

•	 Det elektriske system, som apparatet er tilsluttet, skal være forsynet med en automatisk sikker-
hedssikring. Afstanden mellem stikkontakterne og apparatet (i slukket tilstand) skal være mindst 
30 mm. 

•	 Jordforbindelse er forbudt! Efter udpakning og før brug skal du kontrollere, om de mekaniske 
dele og deres gear er i god stand. Hvis du er i tvivl, bør du ikke bruge apparatet og søge råd hos 
en kvalificeret elektriker. 

•	 For at undgå overophedning af el-ledningen anbefales det at rulle hele el-ledningen ud, hvis 
apparatet er tildækket eller forkert placeret, er der fare for brand. 

•	 Placer den elektriske ledning på en sådan måde, at den ikke er i vejen for personer, og at man 
ikke kan træde på den! Du skal bruge godkendte tilslutningsblokke, som er egnede til apparatet, 
dvs. der er et tegn på overensstemmelse. 

•	 Den elektriske ledning må ikke komme i berøring med apparatets varme dele. 
•	 Du må aldrig flytte apparatet ved at trække det i ledningen. Du må aldrig bruge ledningen til at 

flytte andre genstande. 
•	 Tril ikke ledningen rundt om apparatet! 
•	 Brug ikke apparatet med el-ledningen rullet op - dette gælder også, hvis der bruges en kabel-

tromle. 
•	  FORSIGTIG: Nogle af apparatets dele kan blive meget varme under drift og forårsage 

forbrændinger hos brugerne. Hvis der er børn og sårbare personer i rummet, skal man 
være særlig opmærksom. 

•	 Brug ikke varmeapparatet til tørring af vasketøj. 
•	 Apparatet skal placeres, så dets betjeningskontakter ikke er inden for rækkevidde af personer, 

der bruger badekar eller bruser. 
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•	 Brug ikke apparatet i rum, der er mindre end 4 kvadratmeter. 
•	 Varmelegemet må ikke placeres umiddelbart under en stikkontakt. 
•	 Ledningen må ikke føres under gulvtæpper, og ledningen må ikke dækkes med tæpper, løbere 

eller lignende. Placer ledningen væk fra trafikerede områder, og hvor man ikke kan snuble over 
den

•	 ADVARSEL: Dette varmeapparat er ikke udstyret med en anordning til styring af rumtemperatu-
ren.

•	 FORSIGTIG: Brug ikke dette varmeapparat i små rum, hvor der opholder sig personer, som ikke 
er i stand til at forlade rummet på egen hånd, medmindre der er konstant opsyn. 

•	 Der kan være spor af lugt i løbet af de første par minutter af den første brug. Dette er normalt og 
vil hurtigt forsvinde. 

•	 ADVARSEL: Apparatet må ikke tildækkes. Hvis apparatet er tildækket, er der fare for overo-
phedning. 

•	 Varmelegemet er varmt, når det er i brug. For at undgå forbrændinger må bar hud ikke 
berøre den varme overflade.

•	 BEMÆRK: “Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug.
•	 Apparatet må ikke tildækkes. Hvis apparatet tildækkes, er der risiko for overophedning. 
•	 Brug ikke varmeblæseren i nærheden af et badekar, en bruser eller en swimmingpool.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 

Se venligst afsnittet om rengøring og vedligeholdelse for detaljer om, hvordan man rengør overflader på 
elektriske apparater.

Advarsel: DÆK IKKE OVER
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3. TEKNISKE SPECIFIKATIONER 

4. BESKRIVELSE AF DELE

Spænding Effekt Frekvens
AC 220-240V 1500W 50-60Hz

5. BRUGSANVISNING

6. RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Bærehåndtag
2. Tænd/sluk-knap
3. Luftudgangsrist
4. Justerbar termostatknap
5. Fødder

BESKRIVELSE AF SYMBOLER 
Fra
Ventilator
Min. varmeeffekt
Maks. varmeeffekt

MONTERING
• 	 Dette apparat kræver ingen særlig montering.
• 	 Apparatets luftindtag og -udtag må aldrig dækkes til eller blokeres! 
• 	 Apparatet er beregnet til brug på et vandret gulv! Det er forbudt at montere det på væg eller loft! 
• 	 Du må aldrig placere apparatet under stikkontakter. 
• 	 Apparatet er ikke egnet til brug i et badeværelse.
BETJENING
• 	 Sæt stikket i stikkontakten.
• 	 Drej termostatknappen med uret (til højre), indtil den når sin endelige position. 
• 	 Sommertilstand (kun ventilation): Drej knappen til position 
• 	 Min. varmeeffekt: Drej knappen (til højre) til indstilling 
• 	 Maks. varmeeffekt: Drej knappen (til højre) til indstilling (1500W)
• 	 Slukning: Drej kontakten (mod venstre) til indstillingen . 
• 	 Justering af varmeregulatoren: Når rumtemperaturen når det ønskede niveau, skal du dreje 

den nederste knap på varmeregulatoren mod uret til den position, hvor apparatet slukkes, men 
ikke længere end det. Den således indstillede temperatur reguleres automatisk og holdes på et 
konstant niveau af varmeregulatoren.

• 	 Du skal først slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten. Brug ikke slibende rengøringsmidler! 
• 	 Rengør kroppen med en våd klud, en støvsuger eller en børste! 
• 	 Du må aldrig nedsænke apparatet under vand - der er livsfare. 
• 	 Hvis apparatet ikke skal bruges i en periode, skal det beskyttes mod snavs og støv ved at 

anbringe det i den originale emballage. 
• 	 Du må aldrig placere det varme apparat i dets indpakning! 
Bemærk: Varmeblæseren har en indbygget sikkerhedsanordning, der slukker den i tilfælde af utilsigtet 
overophedning (f.eks. blokering af ind- og udløbsristen, langsom rotation eller ingen rotation af motoren). 
For at genstarte varmeblæseren skal du trække stikket ud af stikkontakten i nogle minutter (10- 30). 
Fjern årsagen til overophedningen, og tænd derefter for apparatet igen.

Dette produkt er i overensstemmelse med EU-forordning 2023/826 under direktiv
2009/125/EF om krav til miljøvenligt design. 
Strømforbrug i slukket tilstand:  
Strømforbrug i standbytilstand:  
Tid, hvorefter produktet går i slukket tilstand: 
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1.  POMEMBNO OBVESTILO: 
•	 Pred uporabo vedno natančno preberite navodila za uporabo. 
•	 Ta priročnik lahko prenesete z našega spletnega mesta www.sogo.es. 
•	 Ta navodila shranite za poznejšo uporabo.

2.  Varnostna navodila za uporabnika 

 GENERAL
PRECAUTIONS  Splošni previdnostni ukrepi pri uporabi električne opreme

•	 Naprave ne uporabljajte in ne shranjujte na prostem. 
•	 Ta izdelek je namenjen za domačo, neindustrijsko in nekomercialno uporabo v zaprtih prosto-

rih. Izdelka ne uporabljajte na prostem ali v druge namene. Nepravilna uporaba ali nepravilno 
ravnanje lahko povzroči težave z napravo in lahko povzroči poškodbe uporabnika. 

•	 Enota se sme uporabljati samo za predvideni namen. Za škodo, ki nastane zaradi nepravilne 
uporabe ali nepravilnega ravnanja, ne odgovarjamo. 

•	 Pred priključitvijo naprave na električno omrežje se prepričajte, da se napetost, navedena na 
ploščici, ujema z omrežno napetostjo. 

•	 Ko naprave ne uporabljate, vedno izvlecite vtič iz vtičnice. Vključenega aparata ne puščajte brez 
nadzora. 

•	 Kadar električni aparat uporabljajo otroci ali je v njihovi bližini, ga je treba nadzorovati. 
•	 Pred čiščenjem ali shranjevanjem naprave jo vedno izključite iz električnega omrežja in 

počakajte, da se ohladi. 
•	 Naprava tudi po izklopu ni popolnoma odklopljena od električnega omrežja. Če jo želite popolno-

ma odklopiti, jo izključite iz vtičnice. 
•	 Naprave niso namenjene upravljanju z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom daljinskega 

upravljanja.

 Omejitve uporabe za preprečevanje telesnih poškodb

•	 Naprave ne puščajte brez nadzora. 
•	 Naprave ne postavljajte in ne uporabljajte v bližini vodnih virov. 
•	 Naprave in njenega napajalnega kabla ne postavljajte in ne uporabljajte na vročih površinah (npr. 

kuhalnih ploščah) ali odprtem ognju ali v njihovi bližini. 
•	 Napajalnega kabla ne puščajte viseti čez ostre robove in ga hranite stran od vročih predmetov in 

odprtega ognja. Ne ovijte kabla okoli naprave in ga ne upogibajte. 
•	 Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporoča.
•	 Uporaba dodatne opreme, ki je ne priporoča ali prodaja proizvajalec naprave, lahko povzroči 

požar, električni udar ali poškodbe oseb. 
•	 Da bi se izognili električnemu udaru, poskrbite, da bodo vaše roke suhe, preden priključite ali 

odklopite napravo. 
•	 Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami, na mokrih tleh ali v vlažnem okolju, saj obstaja 

nevarnost električnega udara. 
•	 Naprave ali vtiča nikoli ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekočino. Če aparat pade v 

vodo, ga pred ponovno uporabo takoj izključite iz električnega omrežja in odnesite v popravilo v 
pooblaščeni servisni center. 

•	 Ne uporabljajte tega grelnika v neposredni bližini kadi, tuša ali bazena. Grelnika nikoli ne 
postavljajte tako, da bi lahko padel v kad ali drugo posodo z vodo.

•	 Naprave ne uporabljajte, če je padla na tla, če ima vidne znake poškodb ali če pušča. 
•	 Naprave ne uporabljajte, če je kabel ali vtič poškodovan. V primeru poškodbe kabla ga sme 

zamenjati le proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljene osebe, da bi se 
izognili nevarnostim. 

•	 V primeru nepravilnega delovanja ali kakršne koli poškodbe aparata ga vrnite najbližjemu 
pooblaščenemu servisnemu centru, da ga pregleda, popravi ali nastavi.

•	 Da bi se izognili preobremenitvi tokokroga pri uporabi tega izdelka, v istem električnem 
tokokrogu ne uporabljajte drugega visokonapetostnega izdelka.

•	 S tem izdelkom ni priporočljivo uporabljati podaljška, če pa ga je treba uporabiti: 
-	 Označena električna zmogljivost kabla mora biti vsaj tako dobra kot zmogljivost izdelka. 
-	 Podaljševalni kabel namestite tako, da ne visi navzdol, kjer bi se lahko spotaknili ali ga 

nenamerno potegnili.
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 Omejitve za uporabo pri otrocih in starejših

•	 Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo. 
•	 Čiščenja in vzdrževanja uporabnika ne smejo opravljati otroci brez nadzora. 
•	 Otroci se z napravo ne smejo igrati. 
•	 To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 

ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali dobili 
navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

•	 Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajših od 8 let.
•	 Otroci, mlajši od 3 let, naj se ne približujejo napravi, razen če so pod stalnim nadzorom.
•	 Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko pritiskajo na gumb za vklop/izklop SAMO, če je naprava 

nameščena in pripravljena za uporabo, če so bili otroci nadzorovani in poučeni o varnem upravl-
janju naprave ter če razumejo vsa s tem povezana tveganja.

•	 Otroci, stari od 3 do 8 let, NE smejo: vstavljati vtiča v vtičnico, nastavljati, čistiti naprave ali izva-
jati uporabniških vzdrževalnih posegov.

 Navodila, ki jih je treba upoštevati pri uporabi naprave

•	 Ko je naprava vključena, ne zapuščajte doma: prepričajte se, da je stikalo v položaju OFF (0) 
(izklopljeno) in stikalo termostata v položaju minimum. Vtič naprave vedno izvlecite iz vtičnice. 

•	 OPOZORILO: Vnetljive predmete, kot so pohištvo, blazine, posteljnina, papir, oblačila, 
zavese itd. hranite v razdalji najmanj 100 cm od grelnika.  

•	 Naprave ne uporabljajte na območjih uporabe in skladiščenja vnetljivih snovi. 
•	 Naprave ne uporabljajte na območjih z vnetljivimi snovmi/ na primer v bližini vnetljivih plinov 

ali aerosolov/ - obstaja velika nevarnost eksplozije in požara.
•	 V prezračevalne odprtine (vstopne in izstopne odprtine) ne vstavljajte in ne dovolite, da bi vanje 

prišli kakršni koli predmeti, saj to lahko povzroči okvaro naprave ali druge poškodbe. 
•	 Naprava ni primerna za vzrejo živali in je namenjena in je namenjena samo za domačo uporabo! 
•	 V dovodu in odvodu zraka ne smete imeti nobenih predmetov: pred grelnikom morate 

ohraniti prosto razdaljo vsaj 1 m, za njim pa 50 cm. V dovod ali odvod zraka ne smete 
vtakniti nobenih predmetov, saj lahko to povzroči električni udar, požar ali poškodbo 

grelnega elementa. 
•	 Najpogostejši razlog za pregrevanje je nabiranje prahu in umazanije v napravi. Prezračevalne 

odprtine morate redno čistiti s sesalnikom. Pred čiščenjem morate aparat izključiti iz električnega 
omrežja. Grelnik naj bo vedno čist.  

•	 Opozorilo! Ne dotikajte se vroče površine. Odprtina za zrak je med delovanjem naprave vroča 
(več kot 80 stopinj Celzija). 

•	 Električni sistem, na katerega je aparat priključen, mora biti opremljen s samodejno varnostno 
varovalko. Razdalja med vtičnicami in aparatom (v izklopljenem stanju) mora biti najmanj 30 mm.  

•	 Ozemljitev je prepovedana! Po razpakiranju in pred uporabo morate preveriti, ali so mehanski 
deli in njihova oprema v dobrem stanju. Če dvomite, naprave ne smete uporabljati in poiščite 
nasvet pri usposobljenem električarju. 

•	 Da bi se izognili morebitnemu pregrevanju električnega kabla, je priporočljivo odviti celoten 
električni kabel, saj v primeru, da je aparat pokrit ali nepravilno nameščen, obstaja nevarnost 
požara. 

•	 Električni kabel postavite tako, da ne ovira gibanja ljudi in da se nanj ne stopi! Uporabljati morate 
odobrene priključne bloke, ki so primerni za aparat, tj. na njih je znak skladnosti. 

•	 Električni kabel ne sme biti v stiku z vročimi deli aparata. 
•	 Aparata ne smete nikoli premikati tako, da ga vlečete za električni kabel. Električnega kabla 

nikoli ne smete uporabljati za premikanje drugih predmetov. 
•	 Električnega kabla ne napeljite okoli aparata! 
•	 Naprave ne uporabljajte z navitim električnim kablom - to velja tudi v primeru uporabe kabelske-

ga bobna. 
•	  POZOR: Nekateri deli aparata se lahko med delovanjem močno segrejejo, kar lahko 

povzroči opekline uporabnikov. V primeru, da so v prostoru otroci in ranljive osebe, je treba 
biti še posebej pozoren. 

•	 Grelnika ne uporabljajte za sušenje perila. 
•	 Napravo je treba postaviti tako, da njena krmilna stikala niso v dosegu rok oseb, ki uporabljajo 

kad ali tuš. 
•	 Naprave ne uporabljajte v prostorih, manjših od 4 kvadratnih metrov. 
•	 Grelnik ne sme biti nameščen neposredno pod vtičnico električne vtičnice. 
•	 Ne speljite kabla pod preprogo in ne prekrivajte kabla s pregrinjali, preprogami in podobnim. 

Kabel namestite stran od prometnih površin in tako, da se o njega ne boste spotaknili. 
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•	 OPOZORILO: Ta grelnik ni opremljen z napravo za nadzor sobne temperature.
•	 POZOR: Ne uporabljajte tega grelnika v majhnih sobah, če v njih bivajo osebe, ki niso sposobne 

same zapustiti prostora, razen če je zagotovljen stalen nadzor. 
•	 V prvih nekaj minutah začetne uporabe se lahko pojavijo sledi vonja. To je normalno in bo hitro 

izginilo. 
•	 OPOZORILO: Naprave ne pokrivajte. Če je naprava pokrita, obstaja nevarnost pregretja. 
•	 Grelnik je med uporabo vroč. Da bi se izognili opeklinam, se gola koža ne sme dotikati vroče 

površine.
•	  OPOMBA: “Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali občasno uporabo.
•	 Naprave ne pokrivajte. Če je aparat pokrit, obstaja nevarnost pregretja. 
•	 Ventilatorskega grelnika ne uporabljajte v bližini kadi, prhe ali bazena.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Podrobnosti o čiščenju površin električnih naprav najdete v razdelku o čiščenju in vzdrževanju.

Opozorilo: NE POKRIVAJTE
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3. TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 

4. OPIS DELOV

Napetost Moč Frekvenca
AC 220-240V 1500W 50-60Hz

5. NAVODILA ZA UPORABO

6. ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

1. Ročaj za prenašanje
2. Gumb za vklop
3. Rešetka za izhod zraka
4. Gumb za nastavitev termostata
5. Noge
OPIS SIMBOLOV 

Izklop
Ventilator
Min. toplotna moč

Maks. toplotna moč

MONTAŽA
• 	 Ta naprava ne zahteva nobene posebne montaže.
• 	 Zračnih vstopov in izstopov naprave nikoli ne smete prekrivati ali ovirati! 
• 	 Naprava je namenjena uporabi na vodoravni podlagi! Prepovedano je pritrditi jo na steno ali strop! 
• 	 Naprave nikoli ne postavljajte pod vtičnice. 
• 	 Naprava ni primerna za uporabo v kopalnici.
DELOVANJE 
• 	 Vklopite napravo.
• 	 Vrtite stikalo termostata v smeri urinega kazalca (v desno), dokler ne doseže končnega položaja. 
• 	 Poletni način (samo prezračevanje): stikalo nastavite na položaj  
• 	 Najmanjša moč ogrevanja: Stikalo (v desno) nastavite na položaj 
• 	 Največja moč ogrevanja: stikalo (v desno) nastavite na položaj (1500 W)
• 	 Izklop: Vrtite stikalo (v levo) na nastavitev . 
• 	 Nastavitev regulatorja ogrevanja: Ko sobna temperatura doseže želeno stanje, morate spodnji 

gumb regulatorja ogrevanja zavrteti v nasprotni smeri urinega kazalca do položaja, v katerem se 
naprava izklopi, vendar ne dlje. Tako nastavljena temperatura bo regulator ogrevanja samodejno 
uravnaval in ohranjal na stalni ravni.

•	 Napravo morate najprej izklopiti in iz vtičnice izvleči njen vtič. Ne uporabljajte abrazivnih čistilnih sredstev! 
• 	 Telo očistite z mokro krpo, sesalnikom ali krtačo! 
•	 Aparata nikoli ne smete potopiti pod vodo - obstaja življenjska nevarnost. 
•	 Če naprave ne smete uporabljati določen čas, jo je treba zaščititi pred prekomerno umazanijo in 

prahom tako, da jo položite v originalno embalažo. 
•	 Vročega aparata nikoli ne smete položiti v embalažo! 
•	 Opomba: Ventilatorski grelnik ima vgrajeno varnostno napravo, ki ga izklopi v primeru 

nenamernega pregrevanja (na primer zamašitev dovodne in odvodne rešetke, počasno vrtenje ali 
odsotnost vrtenja motorja). 

•	 Za ponovni zagon grelnika ventilatorja morate vtič za nekaj minut (10- 30) izvleči iz vtičnice. 
Odstranite vzrok za pregrevanje in nato ponovno vklopite napravo.

Ta izdelek je skladen z Uredbo EU 2023/826 v skladu z Direktivo 2009/125/ES o
zahtevah za okoljsko primerno zasnovo. 
Poraba energije v izklopljenem načinu:  
Poraba energije v stanju pripravljenosti:  
Čas, po katerem izdelek preide v način izklopa: 
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1.  VAŽNA OBAVIJEST:
•	 Prije uporabe uvijek pažljivo pročitajte upute za uporabu.
•	 Ovaj priručnik možete preuzeti s naše web stranice www.sogo.es.
•	 Sačuvajte ove upute za buduću upotrebu.

2.  Sigurnosne upute za korisnika

 GENERAL
PRECAUTIONS  Opće mjere opreza tijekom uporabe električne opreme

•	 Nemojte koristiti niti držati uređaj na otvorenom.
• 	 Ovaj proizvod je dizajniran za unutarnju upotrebu u kućanstvu, neindustrijsku i nekomercijalnu 

upotrebu. Nemojte koristiti predmet na otvorenom ili u bilo koju drugu svrhu. Zloupotreba ili 
nepravilno rukovanje može uzrokovati probleme s uređajem i ozljediti korisnika.

• 	 Uređaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen. Ne prihvaća se odgovornost za 
štetu nastalu nepravilnom uporabom ili nepravilnim rukovanjem.

• 	 Provjerite odgovara li napon naveden na natpisnoj pločici naponu mreže prije uključivanja 
uređaja.

• 	 Uvijek izvucite utikač iz utičnice kada aparat ne koristite. Ne ostavljajte aparat bez nadzora kada 
je uključen.

• 	 Potrebno je nadzirati kada bilo koji električni uređaj koriste djeca ili u blizini djece.
• 	 Prije čišćenja ili spremanja uređaja, uvijek ga isključite iz struje i ostavite da se ohladi.
• 	 Uređaj nije potpuno isključen iz napajanja, čak ni nakon što je isključen. Kako biste ga potpuno 

isključili, isključite ga iz mrežne utičnice.
• 	 Uređaji nisu dizajnirani za upravljanje vanjskim timerom ili zasebnim sustavom daljinskog 

upravljanja.

 Ograničenja uporabe kako bi se izbjegle ozljede

•	 Ne ostavljajte uređaj bez nadzora.
• 	 Nemojte postavljati niti koristiti ovaj uređaj u blizini izvora vode.
• 	 Nemojte postavljati niti koristiti uređaj i njegov kabel za napajanje na ili blizu vrućih površina (npr. 

ploče za kuhanje) ili otvorenog plamena.
• 	 Ne ostavljajte kabel za napajanje da visi preko oštrih rubova i držite ga podalje od vrućih 

predmeta i otvorenog plamena. Nemojte namotavati kabel oko uređaja niti ga savijati.
• 	 Nikada nemojte koristiti pribor koji nije preporučio proizvođač.
• 	 Korištenje pribora koji nije preporučen ili prodan od strane proizvođača uređaja može dovesti do 

požara, strujnog udara ili ozljeda osoba.
• 	 Kako biste izbjegli strujni udar, provjerite jesu li vam ruke suhe prije uključivanja ili isključivanja 

uređaja.
• 	 Nemojte koristiti uređaj s mokrim rukama, na mokrim podovima ili kada je okolina vlažna, postoji 

opasnost od strujnog udara.
• 	 Nikada ne uranjajte uređaj ili priključak u vodu ili bilo koju drugu tekućinu. Ako uređaj padne 

u vodu, odmah ga isključite iz električne mreže i odnesite u ovlašteni servis na popravak prije 
ponovne uporabe.

• 	 Ne koristite ovaj grijač u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena. Nikada ne postavljajte grijač 
na mjesto gdje može pasti u kadu ili drugu posudu s vodom.

• 	 Nemojte koristiti uređaj ako je pao na pod, ako ima vidljive znakove oštećenja ili ako curi.
• 	 Nemojte koristiti uređaj ako je kabel ili utikač oštećen. U slučaju oštećenja kabela, smije ga zami-

jeniti samo proizvođač, njegov serviser ili slično kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
• 	 U slučaju kvara uređaja ili ako je na bilo koji način oštećen, vratite uređaj u najbliži ovlašteni 

servis na pregled, popravak ili podešavanje.
• 	 Kako biste izbjegli preopterećenje strujnog kruga pri korištenju ovog proizvoda, nemojte pokretati 

drugi visokonaponski proizvod na istom električnom krugu.
• 	 Ne preporučuje se korištenje produžnog kabela s ovim proizvodom, ali ako treba koristiti 

produžni kabel:
- 	 Označena električna vrijednost kabela mora biti barem jednako dobra kao i vrijednost proizvoda.
- 	 Postavite produžni kabel tako da ne visi na mjestu gdje se može spotaknuti ili nenamjerno 

povući.
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 Ograničenja za uporabu kod djece i starijih osoba

•	 Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uređajem.
• 	 Čišćenje i održavanje korisnika ne smiju provoditi djeca bez nadzora.
• 	 Djeca se ne smiju igrati s uređajem.
• 	 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 

ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih 
podučili u vezi s korištenjem uređaja na siguran način i razumiju uključene opasnosti.

• 	 Držite uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
• 	 Djecu mlađu od 3 godine treba držati podalje od uređaja osim ako nisu pod stalnim nadzorom.
• 	 Djeca od 3 do 8 godina smiju rukovati tipkom za uključivanje/isključivanje SAMO ako je uređaj 

instaliran i spreman za rad te su djeca pod nadzorom i upućena u sigurno rukovanje uređajem te 
razumiju sve povezane rizike.

• 	 Djeca u dobi od 3 do 8 godina NE SMIJEJU: umetati utikač u utičnicu, vršiti podešavanja, čistiti 
uređaj ili obavljati radnje korisničkog održavanja.

Upute kojih se treba pridržavati prilikom korištenja uređaja

•	 Ne napuštajte svoj dom dok je uređaj uključen: osigurajte da je prekidač u položaju OFF (0) 
(Isključeno) i da je prekidač termostata u položaju minimum. Uvijek izvucite utikač uređaja iz 
utičnice.

•	 UPOZORENJE: Držite zapaljive predmete kao što su namještaj, jastuci, posteljina, papir, 
odjeća, zavjese itd. na udaljenosti od najmanje 100 cm od grijača.

•	 Ne koristite uređaj u područjima uporabe i skladištenja zapaljivih tvari.
•	 Ne koristite uređaj u zapaljivim područjima / na primjer u blizini zapaljivih plinova i aerosola 

/ - postoji velika opasnost od eksplozije i požara.
•	 Nemojte umetati niti dopustiti da ikakvi predmeti uđu u ventilacijske otvore (ulaz i izlaz), jer to 

može uzrokovati kvar uređaja ili bilo kakvu drugu štetu.
• 	 Aparat nije prikladan za uzgoj životinja i namijenjen je i namijenjen je samo za kućnu upotrebu! 
•	 Držite ulaz i izlaz zraka bez ikakvih predmeta: trebali biste održavati čisti razmak od najmanje 

1 m ispred i 50 cm iza grijača. Ne dopustite da nikakvi predmeti uđu u ulaz ili izlaz zraka jer to 
može uzrokovati strujni udar, požar ili oštećenje grijaćeg elementa avlaženu krpu.

•	 Najčešći razlog pregrijavanja je nakupljanje prašine i prljavštine u uređaju. Trebali biste redovito 
čistiti ventilacijske otvore usisavačem. Prije čišćenja morate isključiti uređaj iz električne mreže. 
Držite grijač uvijek čistim.

•	 Upozorenje! Ne dodirujte vruću površinu. Otvor za izlaz zraka postaje vruć dok uređaj radi (više 
od 80 stupnjeva Celzijusa

•	 Električni sustav na koji je uređaj spojen mora biti opremljen automatskim sigurnosnim 
osiguračem. Razmak između utičnica i uređaja (u isključenom stanju) mora biti najmanje 30 mm.

• 	 Uzemljenje je zabranjeno! Nakon raspakiranja i prije uporabe, morate provjeriti jesu li mehanički 
dijelovi i njihova oprema u dobrom stanju. Ako imate bilo kakvih nedoumica, nemojte koristiti 
uređaj i potražite savjet od kvalificiranog električara.

• 	 Kako bi se izbjeglo bilo kakvo pregrijavanje električnog kabela, preporuča se odmotati cijeli 
električni kabel, u slučaju da je uređaj prekriven ili nepravilno postavljen, postoji opasnost od 
požara.

• 	 Električni kabel postavite tako da ne ometa kretanje ljudi i da se po njemu ne može gaziti! Mora-
te koristiti odobrene spojne blokove, koji su prikladni za uređaj, tj. imaju znak sukladnosti.

• 	 Električni kabel ne smije biti u dodiru s vrućim dijelovima uređaja.
• 	 Nikada ne smijete pomicati uređaj povlačeći ga za električni kabel. Nikada ne smijete koristiti 

električni kabel za pomicanje drugih predmeta.
• 	 Ne motajte električni kabel oko uređaja!
• 	 Nemojte koristiti uređaj s namotanim električnim kabelom - ovo također vrijedi ako se koristi 

bubanj za kabel. 
•	 OPREZ: Neki dijelovi uređaja mogu se jako zagrijati tijekom rada i to može uzrokovati 

opekline korisnika. U slučaju da se u prostoriji nalaze djeca i ranjive osobe, treba obratiti 
posebnu pozornost.

• 	 Ne koristite grijač za sušenje rublja.
•	 Aparat mora biti postavljen tako da njegovi upravljački prekidači nisu u dometu ruku osoba koje 

koriste kadu ili tuš.
• 	 Nemojte koristiti uređaj u prostorijama manjim od 4 kvadratna metra.
• 	 Grijač se ne smije nalaziti neposredno ispod električne utičnice.
• 	 Ne provlačite kabel ispod tepiha i ne prekrivajte kabel prostirkama, vodilicama ili sličnim. Postavi-
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te kabel dalje od područja prometa i na mjesto gdje se neće spotaknuti.
•	 UPOZORENJE: Ova grijalica nije opremljena uređajem za kontrolu sobne temperature.
•	 OPREZ: Ne koristite ovu grijalicu u malim prostorijama kada su u njima osobe koje nisu u stanju 

same napustiti prostoriju, osim ako je osiguran stalni nadzor.
• 	 Može se osjetiti trag mirisa tijekom prvih nekoliko minuta prve uporabe. To je normalno i brzo će 

nestati.
•	 UPOZORENJE: Nemojte prekrivati uređaj. Ako je uređaj pokriven, postoji opasnost od pregrija-

vanja.
•	 Grijač je vruć kada se koristi. Kako biste izbjegli opekline, ne dopustite da gola koža dodiruje 

vruću površinu.
•	 NAPOMENA: ‘Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotre-

bu.’
• 	 Ne prekrivajte uređaj. Ako je uređaj pokriven, postoji opasnost od pregrijavanja.
• 	 Ne koristite grijač s ventilatorom u blizini kade, tuša ili bazena.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

Molimo pogledajte odjeljak o čišćenju i održavanju za detalje o čišćenju površina električnih uređaja

Upozorenje: NE POKRIVAJTE
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3. TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

4. OPIS DIJELOVA

Napon Snaga Frekvencija
AC 220-240V 1500W 50-60Hz

5. UPUTE ZA UPORABU

6. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

1. Ručka za nošenje
2. Gumb za uključivanje
3. Rešetka za izlaz zraka
4. Podesivi gumb za termostat
5. Noge
OPIS SIMBOLA

Isključeno
Ventilator
Min. toplinska snaga
Max. toplinska snaga

SKLAPANJE 
• 	 Ovaj uređaj ne zahtijeva posebno sklapanje. 
• 	 Otvori za dovod i odvod zraka na uređaju nikada ne smiju biti prekriveni ili začepljeni! 
• 	 Uređaj je namijenjen za uporabu na horizontalnoj podlozi! Zabranjeno ga je montirati na zid ili strop! 
• 	 Uređaj nikada ne smijete postavljati ispod električnih utičnica. 
• 	 Uređaj nije prikladan za uporabu u kupaonici.
UPOTREBA 
• 	 Uključite uređaj u utičnicu.
• 	 Okrenite prekidač termostata u smjeru kazaljki na satu (udesno) dok ne dosegne krajnji položaj. 
• 	 Ljetni rad (ventilacija): okrenite prekidač na položaj 
• 	 Minimalna snaga grijanja: Okrenite prekidač (udesno) na postavku 
• 	 Maksimalna snaga grijanja: okrenite prekidač (udesno) na postavku (1500 W)  
• 	 Isključivanje: Okrenite prekidač (ulijevo) na položaj . 
• 	 Podesite regulator grijanja: Kada sobna temperatura dosegne željenu vrijednost, okrenite donju 

tipku regulatora grijanja u smjeru suprotnom kazaljci na satu na položaj u kojem se uređaj 
isključuje, ali ne dalje od toga. Na taj način podešana temperatura bit će automatski regulirana i 
održavana na stalnoj razini pomoću regulatora grijanja. 

• 	 Prvo morate isključiti uređaj i izvući utikač iz utičnice. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za pranje!
• 	 Kućište čistite mokrom krpom, usisavačem ili četkom!
• 	 Aparat nikada ne smijete uranjati u vodu – postoji opasnost po život.
• 	 Ako se uređaj ne smije koristiti određeno vrijeme, potrebno ga je zaštititi od prekomjerne 

prljavštine i prašine stavljanjem u originalno pakiranje.
• 	 Nikada ne smijete stavljati vrući uređaj u njegovu ambalažu!	
	 Napomena: Ventilator ima ugrađen sigurnosni uređaj koji će ga isključiti u slučaju slučajnog 

pregrijavanja (primjerice blokiranje ulazne i izlazne rešetke, sporo ili bez vrtnje motora).
	 Da biste ponovno pokrenuli grijalicu, morate izvući utikač iz utičnice na nekoliko minuta (10-30). 

Uklonite uzrok pregrijavanja i zatim ponovno uključite uređaj.

Ovaj je proizvod u skladu s EU uredbom 2023/826 prema Direktivi 2009/125/EC o
zahtjevima ekološkog dizajna.
Potrošnja energije u isključenom stanju: 
Potrošnja energije u stanju pripravnosti:  
Vrijeme nakon kojeg proizvod ulazi u način rada isključeno:  
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1.  WAŻNA UWAGA:
•	 Przed użyciem należy zawsze uważnie przeczytać instrukcję obsługi. 
•	 Niniejszą instrukcję można pobrać z naszej strony internetowej www.sogo.es. 
•	 Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przyszłości.

2.  Instrukcje bezpieczeństwa dla użytkownika 
 

GENERAL
PRECAUTIONS

 Ogólne środki ostrożności podczas korzystania z urządzeń elektrycznych

•	 Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia na zewnątrz. 
•	 Ten produkt jest przeznaczony do użytku domowego, nieprzemysłowego i niekomercyjnego. Nie 

należy go używać na zewnątrz ani do innych celów. Nieprawidłowe użytkowanie lub niewłaściwa 
obsługa mogą spowodować problemy z urządzeniem i obrażenia użytkownika. 

•	 Urządzenie może być używane wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie ponosimy 
odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania lub nieprawidłowej 
obsługi. 

•	 Przed podłączeniem urządzenia należy upewnić się, że napięcie wskazane na tabliczce znamio-
nowej odpowiada napięciu sieciowemu. 

•	 Zawsze wyjmuj wtyczkę z gniazdka, gdy urządzenie nie jest używane. Nie pozostawiać 
włączonego urządzenia bez nadzoru. 

•	 Konieczny jest nadzór, gdy jakiekolwiek urządzenie elektryczne jest używane przez dzieci lub w 
ich pobliżu. 

•	 Przed czyszczeniem lub przechowywaniem urządzenia należy zawsze odłączyć je od zasilania i 
odczekać, aż ostygnie. 

•	 Urządzenie nie jest całkowicie odłączone od zasilania, nawet po jego wyłączeniu. Aby całkowicie 
odłączyć urządzenie, należy wyjąć wtyczkę z gniazda zasilania. 

•	 Urządzenia nie są przeznaczone do obsługi za pomocą zewnętrznego wyłącznika czasowego 
lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

 Ograniczenia użytkowania w celu uniknięcia obrażeń ciała

•	 Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru. 
•	 Nie należy umieszczać ani używać urządzenia w pobliżu źródeł wody. 
•	 Nie należy umieszczać ani używać urządzenia i jego przewodu zasilającego na gorących 

powierzchniach (np. płytach grzewczych) lub w ich pobliżu, ani też w pobliżu otwartego ognia. 
•	 Nie pozostawiaj przewodu zasilającego zwisającego na ostrych krawędziach i trzymaj go z dala 

od gorących przedmiotów i otwartego ognia. Nie należy owijać przewodu wokół urządzenia ani 
go zginać. 

•	 Nigdy nie używaj akcesoriów niezalecanych przez producenta.
•	 Korzystanie z akcesoriów niezalecanych lub sprzedawanych przez producenta urządzenia może 

spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia ciała. 
•	 Aby uniknąć porażenia prądem, przed podłączeniem lub odłączeniem urządzenia należy 

upewnić się, że ręce są suche. 
•	 Nie używaj urządzenia mokrymi rękami, na mokrej podłodze lub w wilgotnym otoczeniu, 

ponieważ grozi to porażeniem prądem elektrycznym. 
•	 Nigdy nie zanurzać urządzenia ani wtyczki w wodzie lub innym płynie. Jeśli urządzenie wpad-

nie do wody, należy natychmiast odłączyć je od zasilania i przed ponownym użyciem oddać do 
naprawy w autoryzowanym serwisie. 

•	 Nie należy używać grzejnika w bezpośrednim sąsiedztwie wanny, prysznica lub basenu. Nigdy 
nie umieszczaj grzejnika w miejscu, w którym mógłby wpaść do wanny lub innego zbiornika z 
wodą.

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli spadło na podłogę, wykazuje widoczne oznaki uszkodzenia lub 
przecieka. 

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone. W przypadku uszkodzenia 
przewodu, musi on zostać wymieniony wyłącznie przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia zagrożeń. 

•	 W przypadku nieprawidłowego działania urządzenia lub jeśli zostało ono w jakikolwiek sposób 
uszkodzone, należy zwrócić urządzenie do najbliższego autoryzowanego punktu serwisowego w 
celu sprawdzenia, naprawy lub regulacji.

•	 Aby uniknąć przeciążenia obwodu podczas korzystania z tego produktu, nie należy używać 
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innego produktu wysokiego napięcia w tym samym obwodzie elektrycznym.
•	 Nie zaleca się używania przedłużacza z tym produktem, ale jeśli przedłużacz powinien zostać 

użyty: 
-	 Oznaczone parametry elektryczne kabla muszą być co najmniej tak dobre, jak parametry 

produktu. 
-	 Przedłużacz należy ułożyć w taki sposób, aby nie zwisał w miejscu, w którym można się o niego 

potknąć lub przypadkowo pociągnąć.

Ograniczenia dotyczące stosowania u dzieci i osób starszych

•	 Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem. 
•	 Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 
•	 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
•	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ogra-

niczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie korzys-
tania z urządzenia w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. 

•	 Urządzenie i jego przewód należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 8 
roku życia.

•	 Dzieci poniżej 3 roku życia powinny być trzymane z dala od urządzenia, chyba że znajdują się 
pod stałym nadzorem.

•	 Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą obsługiwać przycisk włączania/wyłączania TYLKO wtedy, gdy 
urządzenie jest zainstalowane i gotowe do pracy, a dzieci są nadzorowane i poinstruowane w 
zakresie bezpiecznej obsługi urządzenia oraz rozumieją wszystkie związane z tym zagrożenia.

•	 Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat NIE WOLNO: wkładać wtyczki do gniazdka, dokonywać regu-
lacji, czyścić urządzenia ani wykonywać czynności konserwacyjnych.

Instrukcje, których należy przestrzegać podczas korzystania z urządzenia

•	 Nie wychodzić z domu, gdy urządzenie jest włączone: upewnić się, że przełącznik znajduje się w 
położeniu OFF (0) (wyłączony), a przełącznik termostatu znajduje się w położeniu minimalnym. 
Zawsze odłączaj wtyczkę urządzenia od gniazdka. 

•	 OSTRZEŻENIE: Przechowuj łatwopalne przedmioty, takie jak meble, poduszki, pościel, 
papier, ubrania, zasłony itp. w odległości co najmniej 100 cm od grzejnika. 

•	 Nie używaj urządzenia w miejscach, w których używane lub przechowywane są substancje 
łatwopalne. 

•	 Nie używaj urządzenia w obszarach łatwopalnych / na przykład w pobliżu łatwopalnych 
gazów i aerozoli / - istnieje duże ryzyko wybuchu i pożaru.

•	 Nie wkładać ani nie dopuszczać do przedostania się jakichkolwiek przedmiotów do otwo-
rów wentylacyjnych (wlotowych i wylotowych), ponieważ może to spowodować uszkodzenie 
urządzenia lub inne szkody. 

•	 Urządzenie nie nadaje się do hodowli zwierząt i jest przeznaczone wyłącznie do użytku do-
mowego! 

•	 Wlot i wylot powietrza powinny być wolne od jakichkolwiek przedmiotów: należy zachować 
odstęp co najmniej 1 m przed i 50 cm za nagrzewnicą. Nie wolno dopuścić, aby jakiekolwiek 

przedmioty dostały się do wlotu lub wylotu powietrza, ponieważ może to spowodować porażenie 
prądem elektrycznym, pożar lub uszkodzenie elementu grzejnego. 

•	 Najczęstszą przyczyną przegrzania jest nagromadzenie kurzu i brudu w urządzeniu. Należy 
regularnie czyścić otwory wentylacyjne za pomocą odkurzacza. Przed czyszczeniem należy 
odłączyć urządzenie od zasilania. Grzejnik należy zawsze utrzymywać w czystości. 

•	 Ostrzeżenie! Nie dotykać gorących powierzchni. Wylot powietrza nagrzewa się podczas pracy 
urządzenia (ponad 80 stopni Celsjusza). 

•	 Instalacja elektryczna, do której podłączone jest urządzenie, musi być wyposażona w automa-
tyczny bezpiecznik. Odległość między gniazdami a urządzeniem (w stanie wyłączonym) musi 
wynosić co najmniej 30 mm. 

•	 Uziemienie jest zabronione! Po rozpakowaniu i przed użyciem należy sprawdzić, czy części me-
chaniczne i ich osprzęt są w dobrym stanie. W razie jakichkolwiek wątpliwości nie należy używać 
urządzenia i zasięgnąć porady wykwalifikowanego elektryka. 

•	 Aby uniknąć przegrzania przewodu elektrycznego, zaleca się rozwinięcie całego przewodu 
elektrycznego, w przypadku gdy urządzenie jest zakryte lub nieprawidłowo ustawione, istnieje 
niebezpieczeństwo pożaru. 

•	 Przewód elektryczny należy umieścić w taki sposób, aby nie utrudniał poruszania się osób i aby 
nie można było na niego nadepnąć! Należy używać zatwierdzonych bloków przyłączeniowych, 
które są odpowiednie dla urządzenia, tj. posiadają znak zgodności. 
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•	 Przewód elektryczny nie może stykać się z gorącymi częściami urządzenia. 
•	 Nigdy nie wolno przenosić urządzenia, ciągnąc je za przewód elektryczny. Nigdy nie wolno 

używać przewodu elektrycznego do przesuwania innych przedmiotów. 
•	 Nie wolno zwijać przewodu elektrycznego wokół urządzenia! 
•	 Nie wolno używać urządzenia z nawiniętym przewodem elektrycznym - dotyczy to również 

bębna kablowego. 
•	  UWAGA: Niektóre części urządzenia mogą się bardzo nagrzewać podczas pracy, co może 

spowodować oparzenia użytkowników. W przypadku, gdy w pomieszczeniu znajdują się 
dzieci lub osoby wrażliwe, należy zachować szczególną ostrożność. 

•	 Nie należy używać grzejnika do suszenia prania. 
•	 Urządzenie należy umieścić w taki sposób, aby jego przełączniki sterujące nie znajdowały się w 

zasięgu rąk osób korzystających z wanny lub prysznica. 
•	 Nie należy używać urządzenia w pomieszczeniach o powierzchni mniejszej niż 4 metry kwadra-

towe. 
•	 Grzejnik nie może znajdować się bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym. 
•	 Nie wolno prowadzić przewodu pod wykładziną ani przykrywać go dywanikami, chodnikami itp. 

Przewód należy ułożyć z dala od ruchu ulicznego, w miejscu, w którym nie można się o niego 
potknąć. 

•	 OSTRZEŻENIE: Ten grzejnik nie jest wyposażony w urządzenie do regulacji temperatury w 
pomieszczeniu.

•	 UWAGA: Nie należy używać tego grzejnika w małych pomieszczeniach, gdy przebywają w nich 
osoby niezdolne do samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba że zapewniony jest stały 
nadzór.  

•	 Podczas pierwszych kilku minut użytkowania może być wyczuwalny zapach. Jest to normalne 
zjawisko, które szybko ustąpi. 

•	 OSTRZEŻENIE: Nie przykrywaj urządzenia. Przykrycie urządzenia grozi jego przegrzaniem. 
•	 Podczas użytkowania grzejnik jest gorący. Aby uniknąć oparzeń, nie należy dopuszczać do 

kontaktu gołej skóry z gorącą powierzchnią.
•	 UWAGA: “Ten produkt nadaje się tylko do dobrze izolowanych pomieszczeń lub do sporadycz-

nego użytku”.
•	 Nie przykrywaj urządzenia. Jeśli urządzenie jest przykryte, istnieje ryzyko przegrzania. 
•	 Nie używaj termowentylatora w pobliżu wanny, prysznica lub basenu.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Szczegółowe informacje na temat czyszczenia powierzchni urządzeń elektrycznych znajdują się w 
części dotyczącej czyszczenia i konserwacji.

Ostrzeżenie: NIE OBEJMOWAĆ
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3. DANE TECHNICZNE 

4. OPIS CZĘŚCI

Napięcie Moc Częstotliwość
AC 220-240V 1500W 50-60Hz

5. INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA

6. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1. Uchwyt do przenoszenia
2. Pokrętło włącznika
3. Kratka wylotu powietrza
4. Pokrętło regulacji termostatu
5. Nóżki
OPIS SYMBOLI 

Wyłączone
Wentylator
Min. moc grzewcza

Maks. moc grzewcza

MONTAŻ
• 	 Urządzenie nie wymaga żadnego specjalnego montażu.
•	 Wlotów i wylotów powietrza urządzenia nie wolno nigdy zakrywać ani blokować! 
• 	 Urządzenie jest przeznaczone do użytkowania na poziomej podłodze! Zabrania się montowania 

go na ścianie lub suficie! 
• 	 Nigdy nie należy umieszczać urządzenia pod gniazdkami elektrycznymi. 
• 	 Urządzenie nie nadaje się do użytku w łazience.
OBSŁUGA
• 	 Podłącz urządzenie do zasilania.
• 	 Obróć przełącznik termostatu w prawo, aż osiągnie on końcowe położenie. 
• 	 Tryb letni (tylko wentylacja): ustaw przełącznik w pozycji 
• 	 Ogrzewanie z minimalną mocą: Obróć przełącznik w prawo do ustawienia 
• 	 Ogrzewanie z maksymalną mocą: obróć przełącznik w prawo do ustawienia (1500 W)
• 	 Wyłączenie: Przekręć przełącznik (w lewo) do pozycji . 
• 	 Regulacja termostatu: Gdy temperatura w pomieszczeniu osiągnie pożądany poziom, należy 

przekręcić dolne pokrętło termostatu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara do 
pozycji, w której urządzenie się wyłącza, ale nie dalej. 

	 Ustawiona w ten sposób temperatura będzie automatycznie regulowana i utrzymywana na stałym 
poziomie przez termostat.

• 	 Najpierw należy wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z gniazdka. Nie używać detergentów ściernych! 
• 	 Korpus należy czyścić wilgotną szmatką, odkurzaczem lub szczotką! 
• 	 Nigdy nie wolno zanurzać urządzenia pod wodą - stanowi to zagrożenie dla życia. 
• 	 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez określony czas, należy je zabezpieczyć przed 

nadmiernym zabrudzeniem i zakurzeniem, umieszczając je w oryginalnym opakowaniu. 
• 	 Nigdy nie wolno umieszczać gorącego urządzenia w opakowaniu! 
	 Uwaga: Termowentylator posiada wbudowane zabezpieczenie, które wyłączy go w razie przypadkowego 

przegrzania (np. zablokowania kratki wlotowej i wylotowej, wolnych obrotów lub braku obrotów silnika). 
	 Aby ponownie uruchomić nagrzewnicę, należy odłączyć wtyczkę od gniazdka na kilka minut (10-

30). Usunąć przyczynę przegrzania, a następnie ponownie włączyć urządzenie.

Ten produkt jest zgodny z rozporządzeniem UE 2023/826 na mocy dyrektywy
2009/125/WE w sprawie wymogów dotyczących ekoprojektu. 
Zużycie energii w trybie wyłączenia:  
Zużycie energii w trybie czuwania:  
Czas, po którym produkt przechodzi w tryb wyłączenia: 
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1.  NOTIFICARE IMPORTANTĂ:
•	 Citiți întotdeauna cu atenție manualul de instrucțiuni înainte de utilizare. 
•	 Acest manual poate fi descărcat de pe site-ul nostru www.sogo.es. 
•	 Păstrați aceste instrucțiuni pentru consultări ulterioare.

2.  Instrucțiuni de siguranță pentru utilizator 

 GENERAL
PRECAUTIONS  Precauții generale în timpul utilizării echipamentelor electrice

•	 Nu utilizați și nu depozitați aparatul în aer liber. 
•	 Acest produs este conceput pentru uz casnic, non-industrial și necomercial în interior. Nu utilizați 

articolul în aer liber sau în orice alt scop. Utilizarea greșită sau manipularea necorespunzătoare 
poate cauza probleme cu aparatul și poate cauza rănirea utilizatorului. 

•	 Aparatul trebuie utilizat numai în scopul pentru care a fost conceput. Nu se acceptă nicio 
răspundere pentru daunele rezultate în urma unei utilizări necorespunzătoare sau a unei 
manipulări incorecte. 

•	 Asigurați-vă că tensiunea indicată pe plăcuța de identificare corespunde tensiunii de rețea 
înainte de a conecta aparatul la priză. 

•	 Scoateți întotdeauna ștecherul din priză atunci când aparatul nu este utilizat. Nu lăsați aparatul 
nesupravegheat atunci când este pornit. 

•	 Este necesară supravegherea atunci când orice aparat electric este utilizat de către sau în 
apropierea copiilor. 

•	 Înainte de a curăța sau depozita aparatul, scoateți întotdeauna aparatul din priză și lăsați-l să se 
răcească. 

•	 Dispozitivul nu este complet deconectat de la sursa de alimentare, chiar și după ce a fost oprit. 
Pentru a-l deconecta complet, scoateți-l din priză. 

•	 Aparatele nu sunt concepute pentru a fi acționate de un temporizator extern sau de un sistem de 
telecomandă separat.

 Restricții de utilizare pentru evitarea vătămărilor corporale

•	 Nu lăsați aparatul nesupravegheat. 
•	 Nu amplasați și nu utilizați acest aparat în apropierea surselor de apă. 
•	 Nu așezați și nu utilizați aparatul și cablul de alimentare pe sau în apropierea unor suprafețe 

fierbinți (de exemplu, plăci de gătit) sau a unor flăcări deschise. 
•	 Nu lăsați cablul de alimentare să atârne pe margini ascuțite și păstrați-l departe de obiecte 

fierbinți și de flăcări. Nu înfășurați cablul în jurul aparatului și nu îl îndoiți. 
•	 Nu utilizați niciodată accesorii nerecomandate de producător.
•	 Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate sau vândute de către producătorul aparatului 

poate provoca incendii, șocuri electrice sau vătămări corporale. 
•	 Pentru a evita șocurile electrice, asigurați-vă că aveți mâinile uscate înainte de a conecta sau 

deconecta aparatul. 
•	 Nu utilizați aparatul cu mâinile ude, pe podele ude sau când mediul este umed, deoarece există 

riscul de electrocutare. 
•	 Nu scufundați niciodată aparatul sau fișa în apă sau în orice alt lichid. În cazul în care aparatul 

cade în apă, deconectați-l imediat de la rețeaua electrică și duceți-l la un centru de service 
autorizat pentru reparații înainte de a-l utiliza din nou. 

•	 Nu utilizați acest încălzitor în imediata apropiere a unei băi, a unui duș sau a unei piscine. Nu 
amplasați niciodată încălzitorul într-un loc în care ar putea cădea în cadă sau în alt recipient cu 
apă.

•	 Nu utilizați aparatul dacă a căzut pe podea, dacă prezintă semne vizibile de deteriorare sau dacă 
prezintă scurgeri. 

•	 Nu utilizați aparatul dacă cablul sau fișa sunt deteriorate. În cazul în care cablul este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit numai de către producător, de către agentul său de service sau de către 
persoane cu calificare similară, pentru a evita pericolele. 

•	 În caz de funcționare defectuoasă a aparatului sau dacă acesta a fost deteriorat în vreun fel, 
returnați aparatul la cel mai apropiat centru de service autorizat pentru examinare, reparare sau 
reglare.

•	 Pentru a evita supraîncărcarea circuitului atunci când utilizați acest produs, nu utilizați un alt 
produs de înaltă tensiune pe același circuit electric.

•	 Nu se recomandă utilizarea unui cablu prelungitor cu acest produs, dar dacă este necesar să se 
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folosească un cablu prelungitor: 
-	 Capacitatea electrică marcată a cablului trebuie să fie cel puțin la fel de bună ca cea a 

produsului. 
-	 Aranjați prelungitorul astfel încât să nu atârne în jos, unde se poate împiedica sau poate fi tras 

neintenționat.

 Restricții de utilizare cu copii și vârstnici

•	 Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul. 
•	 Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie să fie efectuate de către copii fără supraveghe-

re. 
•	 Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
•	 Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități 

fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au fost 
supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului în condiții de siguranță și dacă 
înțeleg pericolele implicate.9 

•	 Țineți aparatul și cablul acestuia departe de copiii cu vârsta sub 8 ani.
•	 Copiii cu vârsta sub 3 ani trebuie ținuți departe de aparat, cu excepția cazului în care se află sub 

supraveghere permanentă.
•	 Copiilor cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani le este permisă acționarea butonului pornit/oprit NU-

MAI dacă aparatul este instalat și pregătit pentru funcționare și dacă copiii au fost supravegheați 
și instruiți cu privire la funcționarea în siguranță a aparatului și dacă înțeleg toate riscurile asocia-
te.

•	 Copiii cu vârste cuprinse între 3 și 8 ani NU TREBUIE: să introducă ștecherul în priză, să facă 
reglaje, să curețe aparatul sau să efectueze operațiuni de întreținere de către utilizator.

Instrucțiuni care trebuie respectate la utilizarea dispozitivului

•	 Nu părăsiți locuința dumneavoastră, în timp ce aparatul este pornit: asigurați-vă că întrerupătorul 
este în poziția OFF (0) (oprit) și că întrerupătorul termostatului este în poziția-minimum. 
Deconectați întotdeauna fișa aparatului de la priză. 

•	 AVERTISMENT: Păstrați obiectele inflamabile precum mobilierul, pernele, lenjeria de pat, 
hârtia, hainele, perdelele etc. la o distanță de minim 100 cm de aparatul de încălzire. 

•	 Nu utilizați aparatul în zonele de utilizare și depozitare a substanțelor inflamabile. 
•	 Nu utilizați dispozitivul în zone combustibile/ de exemplu, în apropierea gazelor inflamabile 

un aerosol/ există un risc mare de explozie și incendiu.
•	 Nu introduceți și nu lăsați să pătrundă obiecte în orificiile de ventilație (intrări și ieșiri), deoarece 

acest lucru poate provoca defectarea aparatului sau orice alte daune. 
•	 Aparatul nu este potrivit pentru creșterea animalelor și este destinat și este destinat numai pen-

tru uz casnic! 
•	 Păstrați intrarea și ieșirea de aer libere de orice obiect: trebuie să păstrați o distanță liberă 

de cel puțin 1 m în fața și 50 cm în spatele aparatului de încălzire. Nu permiteți ca niciun 
obiect să intre în intrarea sau ieșirea de aer, deoarece acest lucru poate provoca șocuri electrice, 
incendii sau deteriorarea elementului de încălzire. 

•	 Cel mai frecvent motiv pentru supraîncălzire este acumularea de praf și murdărie în aparat. Ar 
trebui să curățați în mod regulat orificiile de ventilație cu un aspirator. Înainte de curățare trebuie 
să deconectați aparatul de la rețeaua electrică. Păstrați aparatul de încălzire mereu curat. 

•	 Atenție! Nu atingeți suprafața fierbinte. Ieșirea de aer se încălzește atunci când aparatul 
funcționează (peste 80 de grade Celsius) 

•	 Sistemul electric la care este conectat aparatul trebuie să fie prevăzut cu siguranță automată. 
Distanța dintre prize și aparat (în stare oprită) trebuie să fie de cel puțin 30 mm. 

•	 Este interzisă împământarea! După despachetare și înainte de utilizare, trebuie să verificați dacă 
piesele mecanice și angrenajul acestora sunt în stare bună. Dacă aveți îndoieli, nu trebuie să 
utilizați aparatul și căutați sfatul unui electrician calificat. 

•	 Pentru a evita orice supraîncălzire a cablului electric se recomandă să derulați întregul cablu 
electric, în cazul în care aparatul este acoperit sau poziționat incorect există pericol de incendiu. 

•	 Așezați cablul electric în așa fel încât să nu împiedice circulația persoanelor și să nu fie călcat în 
picioare! Trebuie să folosiți blocuri de conectare omologate, care sunt adecvate pentru aparat, 
adică există un semn de conformitate. 

•	 Cablul electric nu trebuie să fie în contact cu părțile fierbinți ale aparatului. 
•	 Nu trebuie să mutați niciodată aparatul trăgându-l de cablul electric. Nu trebuie să folosiți 

niciodată cablul electric pentru a muta alte obiecte. 
•	 Nu înfășurați cablul electric în jurul aparatului! 
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•	 Nu utilizați aparatul cu cablul electric înfășurat - acest lucru este valabil și în cazul în care se 
utilizează un tambur de cablu. 

•	 ATENȚIE: Unele părți ale aparatului se pot încălzi foarte tare în timpul funcționării, ceea ce 
poate provoca arsuri utilizatorilor. În cazul în care în încăpere se află copii și persoane 

vulnerabile, trebuie acordată o atenție deosebită. 
•	 Nu utilizați aparatul de încălzire pentru uscarea rufelor. 
•	 Aparatul trebuie amplasat astfel încât întrerupătoarele sale de comandă să nu se afle în raza de 

acțiune a persoanelor care folosesc baia sau dușul. 
•	 Nu utilizați aparatul în încăperi mai mici de 4 metri pătrați. 
•	 Încălzitorul nu trebuie amplasat imediat sub o priză electrică. 
•	 Nu treceți cablul pe sub covoare și nu acoperiți cablul cu covoare, patine sau altele asemenea. 

Aranjați cablul departe de zona de trafic și unde nu se va împiedica de el. 
•	 AVERTISMENT: Acest încălzitor nu este echipat cu un dispozitiv de control al temperaturii came-

rei.
•	 ATENȚIE: Nu utilizați acest încălzitor în încăperi mici atunci când acestea sunt ocupate de 

persoane care nu sunt capabile să părăsească singure încăperea, cu excepția cazului în care se 
asigură o supraveghere constantă. 

•	 Este posibil să existe urme de miros în primele câteva minute de utilizare inițială. Acest lucru 
este normal și va dispărea rapid.

•	 AVERTISMENT: Nu acoperiți aparatul. Dacă aparatul este acoperit, există pericolul de 
supraîncălzire. 

•	 Aparatul de încălzire este fierbinte atunci când este utilizat. Pentru a evita arsurile, nu lăsați 
pielea goală să atingă suprafața fierbinte.

•	 NOTĂ: “Acest produs este adecvat numai pentru spații bine izolate sau pentru utilizare 
ocazională”.

•	 Nu acoperiți aparatul. Dacă aparatul este acoperit, există riscul de supraîncălzire. 
•	 Nu utilizați aeroterma în apropierea unei băi, a unui duș sau a unei piscine.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 

Vă rugăm să consultați secțiunea de curățare și întreținere pentru detalii privind modul de curățare a 
suprafețelor aparatelor electrice.

AVERTISMENT : NU ACOPERIȚI
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3. SPECIFICAȚII TEHNICE 

4. DESCRIEREA PIESELOR

Tensiune Putere Frecvență 
AC 220-240V 1500W 50-60Hz

5. INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

6. CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

1. Mâner de transport
2. Buton de pornire
3. Grilă de evacuare a aerului
4. Buton termostat reglabil
5. Picioare
DESCRIEREA SIMBOLURILOR 

Oprit
Ventilator
Putere termică min.
Putere termică max.

ASAMBLARE 
• 	 Acest aparat nu necesită nicio asamblare specială.
• 	 Orificiile de admisie și evacuare a aerului ale aparatului nu trebuie niciodată acoperite sau obstrucționate! 
• 	 Aparatul este destinat utilizării pe o suprafață orizontală! Este interzisă montarea pe perete sau tavan! 
• 	 Nu așezați niciodată aparatul sub prize. 
• 	 Aparatul nu este adecvat pentru utilizarea în baie.
FUNCȚIONARE 
• 	 Conectați aparatul la priză.
• 	 Rotiți comutatorul termostatului în sensul acelor de ceasornic (spre dreapta) până când ajunge în 

poziția finală. 
• 	 Funcționare de vară (doar ventilație): rotiți comutatorul în poziția 
• 	 Putere minimă de încălzire: Rotiți comutatorul (spre dreapta) la setarea 
• 	 Putere maximă de încălzire: rotiți comutatorul (spre dreapta) la setarea (1500W)
• 	 Oprire: Rotiți comutatorul (spre stânga) la poziția . 
• 	 Reglarea termostatului: Când temperatura camerei ajunge la nivelul dorit, trebuie să rotiți butonul 

inferior al termostatului în sens invers acelor de ceasornic până la poziția în care aparatul se 
oprește, dar nu mai mult de atât. Temperatura reglată astfel va fi automat reglată și menținută la 
un nivel constant de către termostat.

• 	 Trebuie mai întâi să opriți aparatul și să deconectați fișa acestuia de la priză. Nu folosiți detergenți abrazivi! 
• 	 Curățați corpul cu o cârpă umedă, cu un aspirator sau cu o perie! 
• 	 Nu trebuie să scufundați niciodată aparatul sub apă - există pericol de moarte. 
• 	 Dacă aparatul nu trebuie utilizat pentru o anumită perioadă de timp, acesta trebuie protejat de 

murdărie și praf în exces, plasându-l în ambalajul original. 
• 	 Nu trebuie să plasați niciodată aparatul fierbinte în ambalajul său! 
Notă: Aeroterma are încorporat un dispozitiv de siguranță care o va opri în caz de supraîncălzire accidentală 
(de exemplu, blocarea grătarului de intrare și de ieșire, rotația lentă sau lipsa de rotație a motorului). 
Pentru a reporni încălzitorul cu ventilator, trebuie să deconectați ștecherul de la priză timp de câteva 
minute (10- 30). Eliminați cauza supraîncălzirii și apoi porniți din nou aparatul.

Acest produs este în conformitate cu Regulamentul UE 2023/826 în temeiul
Directivei 2009/125/CE privind cerințele de proiectare ecologică. 
Consum de energie în modul oprit:  
Consum de energie în modul standby: 
Timpul după care produsul intră în modul oprit:
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1.  ВАЖЛИВЕ ПОВІДОМЛЕННЯ: :
•	 Завжди уважно читайте інструкцію з експлуатації перед використанням. 
•	 Цей посібник можна завантажити з нашого веб-сайту www.sogo.es. 
•	 Збережіть ці інструкції для подальшого використання.

2.  Інструкції з техніки безпеки для користувача 
 

GENERAL
PRECAUTIONS

 Загальні заходи безпеки під час використання електрообладнання

•	 Не використовуйте і не зберігайте прилад на відкритому повітрі. 
•	 Цей виріб призначений для побутового, непромислового та некомерційного використання 

в приміщенні. Не використовуйте його на вулиці або в інших цілях. Неправильне 
використання або неналежне поводження може спричинити проблеми з приладом і 
призвести до травмування користувача. 

•	 Пристрій повинен використовуватися тільки за призначенням. Ми не несемо 
відповідальності за пошкодження, спричинені неналежним використанням або 
неправильним поводженням. 

•	 Перш ніж вмикати прилад у мережу, переконайтеся, що напруга, зазначена на заводській 
табличці, відповідає напрузі мережі. 

•	 Завжди виймайте вилку з розетки, коли прилад не використовується. Не залишайте прилад 
без нагляду, коли він увімкнений. 

•	 Необхідно контролювати, коли діти користуються будь-яким електроприладом або 
знаходяться поруч з ним. 

•	 Перед чищенням або зберіганням приладу завжди відключайте його від мережі та дайте 
йому охолонути. 

•	 Пристрій не відключається повністю від мережі електроживлення, навіть після того, як його 
було вимкнено. Щоб повністю відключити його, витягніть вилку з розетки. 

•	 Прилади не призначені для керування зовнішнім таймером або окремою системою 
дистанційного керування.

 Обмеження у використанні для уникнення травм
•	 Не залишайте прилад без нагляду. 
•	 Не розміщуйте і не використовуйте цей прилад поблизу джерел води. 
•	 Не кладіть і не використовуйте прилад та його шнур живлення на гарячі поверхні 

(наприклад, плити) або поблизу них, а також поблизу відкритого полум’я. 
•	 Не залишайте шнур живлення звисати над гострими краями та тримайте його подалі від 

гарячих предметів і відкритого вогню. Не намотуйте шнур навколо приладу та не згинайте 
його. 

•	 Ніколи не використовуйте аксесуари, не рекомендовані виробником.
•	 Використання аксесуарів, не рекомендованих або не проданих виробником приладу, може 

призвести до пожежі, ураження електричним струмом або травмування людей. 
•	 Щоб уникнути ураження електричним струмом, переконайтеся, що ваші руки сухі, перш ніж 

вмикати або вимикати прилад з розетки. 
•	 Не використовуйте прилад мокрими руками, на мокрій підлозі або у вологому середовищі - 

існує ризик ураження електричним струмом. 
•	 Ніколи не занурюйте прилад або штепсельну вилку у воду або будь-яку іншу рідину. 

Якщо прилад потрапив у воду, негайно відключіть його від електромережі та віднесіть до 
авторизованого сервісного центру для ремонту, перш ніж використовувати його знову. 

•	 Не використовуйте цей обігрівач у безпосередній близькості від ванни, душу або басейну. 
Ніколи не розміщуйте обігрівач там, де він може впасти у ванну або іншу ємність з водою.

•	 Не використовуйте прилад, якщо він впав на підлогу, має видимі ознаки пошкодження або 
протікає. 

•	 Не використовуйте прилад, якщо кабель або вилка пошкоджені. У разі пошкодження 
шнура, щоб уникнути небезпеки, його повинен замінити тільки виробник, його сервісний 
агент або особи з аналогічною кваліфікацією. 

•	 У разі несправності приладу або якщо він був пошкоджений, поверніть його до найближчого 
авторизованого сервісного центру для перевірки, ремонту або налаштування.

•	 Щоб уникнути перевантаження ланцюга під час використання цього виробу, не 
використовуйте інші високовольтні пристрої в одному електричному ланцюзі.

•	 Не рекомендується використовувати подовжувач з цим виробом, але якщо подовжувач все 
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ж таки потрібен, його слід використовувати: 
-	 Марковані електричні характеристики кабелю повинні бути щонайменше такими ж, як і у 

виробу. 
-	 Розташовуйте подовжувач так, щоб він не звисав вниз, де про нього можна спіткнутися або 

ненавмисно потягнути.

 Обмеження щодо застосування дітям та людям похилого віку

•	 Діти повинні бути під наглядом, щоб не гратися з приладом. 
•	 Очищення та технічне обслуговування користувача не повинно проводитися дітьми без 

нагляду. 
•	 Діти не повинні гратися з приладом. 
•	 Цей прилад можуть використовувати діти віком від 8 років і старше, а також особи з 

обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями або з недостатнім 
досвідом і знаннями, якщо вони перебувають під наглядом або проінструктовані щодо 
безпечного використання приладу і розуміють пов’язані з цим небезпеки.

•	 Зберігайте прилад і шнур живлення в недоступному для дітей віком до 8 років місці.
•	 Дітей віком до 3 років слід тримати подалі від приладу, якщо вони не перебувають під 

постійним наглядом.
•	 Дітям віком від 3 до 8 років дозволяється користуватися кнопкою увімкнення/вимкнення 

ТІЛЬКИ за умови, що прилад встановлений і готовий до роботи, діти перебувають під 
наглядом та проінструктовані щодо безпечної експлуатації приладу, а також розуміють усі 
пов’язані з цим ризики.

•	 Дітям віком від 3 до 8 років ЗАБОРОНЕНО: вставляти вилку в розетку, регулювати, чистити 
прилад або виконувати операції з технічного обслуговування.

Інструкції, яких слід дотримуватися під час використання пристрою

•	 Не виходьте з дому, коли прилад увімкнений: переконайтеся, що вимикач знаходиться в 
положенні OFF (0) (Вимкнено), а перемикач термостата - в положенні мінімум. Завжди 
виймайте вилку приладу з розетки. 

•	  ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Тримайте легкозаймисті предмети, такі як меблі, подушки, 
постільна білизна, папір, одяг, штори тощо, на відстані не менше 100 см від обігрівача. 

•	 Не використовуйте пристрій у місцях використання та зберігання легкозаймистих речовин. 
•	 Не використовуйте пристрій у легкозаймистих зонах / наприклад, поблизу горючих газів 

або аерозолів / - існує великий ризик вибуху та пожежі.
•	 Не вставляйте і не допускайте потрапляння будь-яких предметів у вентиляційні отвори 

(входи і виходи), оскільки це може призвести до поломки приладу або інших пошкоджень. 
•	 Прилад не придатний для розведення тварин і призначений тільки для побутового 

використання! 
•	 Не допускайте потрапляння сторонніх предметів у вхідні та вихідні отвори для повітря: 

слід дотримуватися вільної відстані не менше 1 м перед обігрівачем і 50 см позаду 
нього. Не допускайте потрапляння будь-яких предметів у повітрозабірний або 

повітровідвідний отвір, оскільки це може призвести до ураження електричним струмом, 
пожежі або пошкодження нагрівального елементу. 

•	 Найпоширенішою причиною перегріву є накопичення пилу та бруду в приладі. Необхідно 
регулярно чистити вентиляційні отвори за допомогою пилососа. Перед чищенням 
необхідно відключити прилад від електромережі. Тримайте обігрівач завжди в чистоті. 

•	 Попередження! Не торкайтеся гарячої поверхні. Під час роботи приладу вихідний отвір для 
повітря нагрівається (понад 80 градусів за Цельсієм). 

•	 Електрична мережа, до якої підключається прилад, повинна бути обладнана автоматичним 
запобіжником. Відстань між розетками і приладом (у вимкненому стані) повинна бути не 
менше 30 мм. 

•	 Заземлення заборонено! Після розпакування і перед початком використання необхідно 
перевірити справність механічних частин та їх з’єднань. Якщо у вас є які-небудь сумніви, не 
використовуйте прилад і зверніться за консультацією до кваліфікованого електрика. 

•	 Щоб уникнути перегріву електричного шнура, рекомендується розмотати весь шнур, якщо 
прилад накритий або неправильно встановлений, існує небезпека загоряння. 

•	 Розміщуйте електричний шнур таким чином, щоб він не заважав пересуванню людей і 
на нього не можна було наступити! Використовуйте дозволені з’єднувальні колодки, які 
підходять для даного приладу, тобто мають знак відповідності. 

•	 Електричний шнур не повинен торкатися гарячих частин приладу. 
•	 Ніколи не пересувайте прилад, тягнучи його за електричний шнур. Ніколи не 
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використовуйте електричний шнур для переміщення інших предметів. 
•	 Не намотуйте електричний шнур на прилад! 
•	 Не використовуйте прилад зі змотаним електричним шнуром - це також стосується 

кабельного барабана. 
•	 УВАГА: Деякі частини приладу можуть сильно нагріватися під час роботи, що може 

призвести до опіків. Якщо в приміщенні є діти та вразливі люди, слід приділяти їм 
особливу увагу. 

•	 Не використовуйте обігрівач для сушіння білизни. 
•	 Прилад повинен бути розміщений таким чином, щоб його перемикачі не знаходилися в зоні 

досяжності рук осіб, які приймають ванну або душ. 
•	 Не використовуйте прилад у приміщеннях площею менше 4 квадратних метрів. 
•	 Обігрівач не можна розташовувати безпосередньо під розеткою електричної мережі. 
•	 Не прокладайте шнур під килимовим покриттям і не накривайте його килимками, доріжками 

тощо. Розташовуйте шнур подалі від прохідних місць і там, де про нього не можна 
спіткнутися. 

•	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цей обігрівач не обладнаний пристроєм для контролю температури в 
приміщенні.

•	 УВАГА: Не використовуйте цей обігрівач у невеликих приміщеннях, якщо в них 
перебувають особи, які не здатні самостійно покинути приміщення, якщо не забезпечено 
постійний нагляд.  

•	 Протягом перших кількох хвилин після першого ввімкнення може відчуватися неприємний 
запах. Це нормальне явище, яке швидко зникне. 

•	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не накривайте прилад. Якщо прилад накритий, існує небезпека 
перегріву. 

•	 Під час роботи нагрівач гарячий. Щоб уникнути опіків, не торкайтеся відкритою шкірою 
гарячої поверхні.

•	 ПРИМІТКА: “Цей виріб підходить лише для добре ізольованих приміщень або періодичного 
використання”.

•	 Не накривайте прилад. Якщо прилад накритий, існує ризик перегріву. 
•	 Не використовуйте тепловентилятор поблизу ванни, душу або басейну.

ЧИСТКА ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Будь ласка, зверніться до розділу “Чистка та технічне обслуговування” для отримання 
детальної інформації про те, як чистити поверхні електроприладів.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: НЕ НАКРИВАТИ
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3. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

4. ОПИС ДЕТАЛЕЙ

Напруга Потужність Частота
AC 220-240V 1500W 50-60Hz

5. ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

6. ЧИСТКА ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

1. Ручка для перенесення
2. Ручка вимикача
3. Решітка повітровипуску
4. Регульована ручка термостата
5. Ніжки
ОПИС СИМВОЛІВ 

Вимкнено
Вентилятор
Мінімальна теплова потужність
Максимальна теплова потужність

МОНТАЖ 
• 	 Цей прилад не вимагає спеціального монтажу.
• 	 Вхідні та вихідні отвори приладу ні в якому разі не можна закривати або перекривати! 
• 	 Прилад призначений для використання на горизонтальній підлозі! Заборонено 

встановлювати його на стіні або стелі! 
• 	 Ніколи не ставте прилад під розетками. 
• 	 Прилад не підходить для використання у ванній кімнаті.
ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
• 	 Підключіть прилад до мережі.
• 	 Поверніть перемикач термостата за годинниковою стрілкою (вправо) до кінцевого положення. 
• 	 Літній режим (тільки вентиляція): поверніть перемикач у положення 
• 	 Мінімальна потужність нагріву: Поверніть перемикач (вправо) у положення 
• 	 Максимальна потужність нагріву: поверніть перемикач (вправо) у положення (1500 Вт)
• 	 Вимкнення: Поверніть перемикач (вліво) у положення . 
• 	 Регулювання термостата: Коли температура в приміщенні досягне бажаного рівня, вам 

слід повернути нижню ручку термостата проти годинникової стрілки до положення, в якому 
прилад вимикається, але не далі. Температура, встановлена таким чином, буде автоматично 
регулюватися та підтримуватися на постійному рівні термостатом.

• 	 Перш за все, необхідно вимкнути прилад і витягнути вилку з розетки. Не використовуйте 
абразивні миючі засоби! 

• 	 Чистіть корпус вологою ганчіркою, пилососом або щіткою! 
• 	 Ніколи не занурюйте прилад у воду - це небезпечно для життя. 
• 	 Якщо прилад не буде використовуватися протягом певного періоду часу, його слід захистити 

від надмірного забруднення та пилу, помістивши в оригінальну упаковку. 
• 	 Ніколи не кладіть гарячий прилад в упаковку! 
	 Примітка: Тепловентилятор має вбудований захисний пристрій, який вимикає його в 

разі випадкового перегріву (наприклад, блокування вхідних і вихідних решіток, повільне 
обертання або відсутність обертання двигуна). 

	 Для того, щоб перезапустити тепловентилятор, необхідно витягнути вилку з розетки на 
кілька хвилин (10-30). Усуньте причину перегріву, а потім знову увімкніть прилад.

Цей виріб відповідає регламенту ЄС 2023/826 згідно з директивою 2009/125
ЄС про вимоги до екодизайну. 
Енергоспоживання у вимкненому режимі:  
Енергоспоживання в режимі очікування:  
Час, через який виріб переходить у режим вимкнення: 
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1.  ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
• 	 Διαβάζετε πάντα προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση.
• 	 Μπορείτε να κατεβάσετε αυτό το εγχειρίδιο από τον ιστότοπό μας www.sogo.es.
• 	 Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

2.  Οδηγίες ασφαλείας για τον χρήστη

 GENERAL
PRECAUTIONS  Γενικές προφυλάξεις κατά τη χρήση ηλεκτρικού εξοπλισμού

•	 Μην χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους.
• 	 Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για οικιακή, μη βιομηχανική και μη εμπορική χρήση σε 

εσωτερικούς χώρους. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε εξωτερικούς χώρους ή για οποιονδήποτε 
άλλο σκοπό. Η κακή χρήση ή ο ακατάλληλος χειρισμός μπορεί να προκαλέσει προβλήματα στη 
συσκευή και να τραυματίσει τον χρήστη.

• 	 Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τον προορισμό της. Δεν αναλαμβάνεται καμία 
ευθύνη για ζημιές που προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση ή λανθασμένο χειρισμό.

• 	 Βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στην πινακίδα ταυτότητας ταιριάζει με την τάση του 
δικτύου πριν συνδέσετε τη συσκευή.

• 	 Αποσυνδέετε πάντα το φις από την πρίζα όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται. Μην αφήνετε τη 
συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη.

• 	 Είναι απαραίτητο να επιβλέπετε όταν οποιαδήποτε ηλεκτρική συσκευή χρησιμοποιείται από ή 
κοντά σε παιδιά.

• 	 Πριν καθαρίσετε ή αποθηκεύσετε τη συσκευή σας, αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την 
παροχή ρεύματος και αφήστε την να κρυώσει.

• 	 Η συσκευή δεν αποσυνδέεται πλήρως από την παροχή ρεύματος, ακόμη και αφού έχει 
απενεργοποιηθεί. Για να την αποσυνδέσετε πλήρως, αποσυνδέστε την από την πρίζα.

• 	 Οι συσκευές δεν έχουν σχεδιαστεί για να λειτουργούν με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό 
σύστημα τηλεχειρισμού.

 Περιορισμοί χρήσης για την αποφυγή τραυματισμών

•	 Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη.
• 	 Μην τοποθετείτε ή χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές νερού.
• 	 Μην τοποθετείτε ή χρησιμοποιείτε τη συσκευή και το καλώδιο τροφοδοσίας της πάνω ή κοντά σε 

καυτές επιφάνειες (π.χ. εστίες) ή σε ανοιχτές φλόγες.
• 	 Μην αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να κρέμεται πάνω από αιχμηρές άκρες και κρατήστε 

το μακριά από καυτά αντικείμενα και γυμνές φλόγες. Μην τυλίγετε το καλώδιο γύρω από τη 
συσκευή και μην το λυγίζετε.

• 	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ εξαρτήματα που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή.
• 	 Η χρήση εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται ή δεν πωλούνται από τον κατασκευαστή της 

συσκευής μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό ατόμων.
• 	 Για να αποφύγετε την ηλεκτροπληξία, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας είναι στεγνά πριν συνδέσετε ή 

αποσυνδέσετε τη συσκευή.
• 	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια, σε βρεγμένα δάπεδα ή όταν το περιβάλλον 

είναι υγρό, καθώς υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
• 	 Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή ή το φις σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. Σε περίπτωση που 

η συσκευή πέσει στο νερό, αποσυνδέστε την αμέσως από το δίκτυο και μεταφέρετέ την σε 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για επισκευή πριν τη χρησιμοποιήσετε ξανά.

• 	 Μην χρησιμοποιείτε αυτόν τον θερμαντήρα σε άμεση γειτνίαση με μπανιέρα, ντους ή πισίνα. Μην 
τοποθετείτε ποτέ τον θερμαντήρα σε σημείο όπου	  μπορεί να πέσει μέσα σε μπανιέρα ή 
άλλο δοχείο με νερό.

• 	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει πέσει στο πάτωμα, εάν παρουσιάζει ορατά σημάδια 
ζημιάς ή εάν έχει διαρροή.

• 	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο ή το φις είναι κατεστραμμένα. Σε περίπτωση 
ζημιάς στο καλώδιο, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί μόνο από τον κατασκευαστή, τον 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπό του ή άτομα με αντίστοιχη ειδίκευση, προκειμένου να 
αποφευχθούν κίνδυνοι.

• 	 Σε περίπτωση δυσλειτουργίας της συσκευής ή εάν έχει υποστεί οποιαδήποτε ζημιά, επιστρέψτε 
τη συσκευή στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για έλεγχο, επισκευή ή ρύθμιση.

• 	 Για να αποφύγετε την υπερφόρτωση του κυκλώματος κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος, μην 
χρησιμοποιείτε άλλο προϊόν υψηλής τάσης στο ίδιο ηλεκτρικό κύκλωμα.
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• 	 Δεν συνιστάται η χρήση καλωδίου προέκτασης με αυτό το προϊόν, αλλά εάν πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί καλώδιο προέκτασης:

- 	 Η αναγραφόμενη ηλεκτρική ισχύς του καλωδίου πρέπει να είναι τουλάχιστον ίση με αυτή του 
προϊόντος.

- Τ	 οποθετήστε το καλώδιο προέκτασης έτσι ώστε να μην κρέμεται σε σημείο όπου μπορεί να 
προκαλέσει πτώση ή να τραβηχτεί ακούσια.

 Περιορισμοί χρήσης από παιδιά και ηλικιωμένους

•	 Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
• 	 Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά 

χωρίς επίβλεψη.
• 	 Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
• 	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με 

μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, 
εφόσον έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους κινδύνους που ενέχει.

• 	 Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών.
• 	 Τα παιδιά ηλικίας κάτω των 3 ετών πρέπει να κρατούνται μακριά από τη συσκευή, εκτός εάν 

βρίσκονται υπό συνεχή επίβλεψη.
• 	 Τα παιδιά ηλικίας από 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να χειρίζονται το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης ΜΟΝΟ εάν η συσκευή είναι εγκατεστημένη και έτοιμη για λειτουργία και τα 
παιδιά έχουν λάβει επίβλεψη και οδηγίες για την ασφαλή λειτουργία της συσκευής και κατανοούν 
όλους τους σχετικούς κινδύνους.

• 	 Τα παιδιά ηλικίας 3 έως 8 ετών ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ: να συνδέουν το φις στην πρίζα, να 
πραγματοποιούν ρυθμίσεις, να καθαρίζουν τη συσκευή ή να εκτελούν εργασίες συντήρησης από 
τον χρήστη.

 Οδηγίες που πρέπει να ακολουθείτε κατά τη χρήση της συσκευής

• 	 Μην απομακρύνεστε από το σπίτι σας ενώ η συσκευή είναι ενεργοποιημένη: βεβαιωθείτε ότι ο 
διακόπτης βρίσκεται στη θέση OFF (0) (Απενεργοποιημένος) και ότι ο διακόπτης του θερμοστάτη 
βρίσκεται στη θέση ελάχιστου. Αποσυνδέετε πάντα το φις της συσκευής από την πρίζα.

•	  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατήστε εύφλεκτα αντικείμενα όπως έπιπλα, μαξιλάρια, 
κλινοσκεπάσματα, χαρτί, ρούχα, κουρτίνες κ.λπ. σε απόσταση τουλάχιστον 100 εκατοστών 

από τον θερμοπομπό.
• 	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους όπου χρησιμοποιούνται ή αποθηκεύονται εύφλεκτες 

ουσίες.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εύφλεκτους χώρους, π.χ. κοντά σε εύφλεκτα αέρια ή 

αεροζόλ, καθώς υπάρχει μεγάλος κίνδυνος έκρηξης και πυρκαγιάς.
• 	 Μην εισάγετε και μην επιτρέπετε να εισέλθουν αντικείμενα στα ανοίγματα εξαερισμού (εισόδους 

και εξόδους), καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή ή άλλες ζημιές.
• 	 Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για εκτροφή ζώων και προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή 

χρήση!
•	 Διατηρήστε την είσοδο και την έξοδο αέρα ελεύθερες από αντικείμενα: πρέπει να διατηρείτε 

ελεύθερη απόσταση τουλάχιστον 1 m μπροστά και 50 cm πίσω από τη θερμάστρα. Μην 
επιτρέπετε την είσοδο αντικειμένων στην είσοδο ή την έξοδο αέρα, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή βλάβη στο θερμαντικό στοιχείο.

• 	 Ο πιο συνηθισμένος λόγος υπερθέρμανσης είναι η συσσώρευση σκόνης και ρύπων στη 
συσκευή. Πρέπει να καθαρίζετε τακτικά τα ανοίγματα εξαερισμού με ηλεκτρική σκούπα. Πριν τον 
καθαρισμό πρέπει να αποσυνδέσετε τη συσκευή από το δίκτυο. Διατηρείτε τον θερμαντήρα με 
ανεμιστήρα πάντα καθαρό.

• 	 Προειδοποίηση! Μην αγγίζετε καυτές επιφάνειες. Η έξοδος αέρα ζεσταίνεται όταν η συσκευή 
λειτουργεί (πάνω από 80 βαθμούς Κελσίου)

• 	 Το ηλεκτρικό σύστημα στο οποίο είναι συνδεδεμένη η συσκευή πρέπει να διαθέτει αυτόματη 
ασφάλεια. Η απόσταση μεταξύ των πριζών και της συσκευής (σε κατάσταση απενεργοποίησης) 
πρέπει να είναι τουλάχιστον 30 mm.

• 	 Απαγορεύεται η γείωση! Μετά την αποσυσκευασία και πριν από τη χρήση, πρέπει να ελέγξετε αν 
τα μηχανικά μέρη και τα γρανάζια τους βρίσκονται σε καλή κατάσταση. Εάν έχετε οποιαδήποτε 
αμφιβολία, δεν πρέπει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και να ζητήσετε συμβουλή από 
εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

• 	 Προκειμένου να αποφευχθεί η υπερθέρμανση του ηλεκτρικού καλωδίου, συνιστάται να ξετυλίξετε 
ολόκληρο το ηλεκτρικό καλώδιο. Σε περίπτωση που η συσκευή είναι καλυμμένη ή τοποθετημένη 
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λανθασμένα, υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.
• 	 Τοποθετήστε το ηλεκτρικό καλώδιο κατά τρόπο ώστε να μην εμποδίζει την κίνηση των ατόμων 

και να μην πατιέται! Πρέπει να χρησιμοποιείτε εγκεκριμένους συνδετήρες, οι οποίοι είναι 
κατάλληλοι για τη συσκευή, δηλαδή να φέρουν σήμα συμμόρφωσης.

• 	 Το ηλεκτρικό καλώδιο δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή με τα θερμά μέρη της συσκευής.
• 	 Δεν πρέπει ποτέ να μετακινείτε τη συσκευή τραβώντας το ηλεκτρικό καλώδιο. Δεν πρέπει ποτέ 

να χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό καλώδιο για τη μετακίνηση άλλων αντικειμένων.
• 	 Μην τυλίγετε το ηλεκτρικό καλώδιο γύρω από τη συσκευή!
• 	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με το ηλεκτρικό καλώδιο τυλιγμένο – αυτό ισχύει και στην 

περίπτωση που χρησιμοποιείται καρούλι καλωδίου.
•	  ΠΡΟΣΟΧΗ: Ορισμένα μέρη της συσκευής ενδέχεται να ζεσταθούν πολύ κατά τη λειτουργία 

και αυτό μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα στους χρήστες. Σε περίπτωση που υπάρχουν 
παιδιά και ευάλωτα άτομα στο δωμάτιο, πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα με ανεμιστήρα για το στέγνωμα ρούχων.
• 	 Η συσκευή πρέπει να τοποθετηθεί έτσι ώστε οι διακόπτες ελέγχου της να μην βρίσκονται σε 

απόσταση που να μπορούν να τους φτάσουν τα χέρια των ατόμων που χρησιμοποιούν το 
μπάνιο ή το ντους.

• 	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε δωμάτια μικρότερα από 4 τετραγωνικά μέτρα.
• 	 Η θερμάστρα δεν πρέπει να τοποθετείται ακριβώς κάτω από πρίζα.
• 	 Μην περνάτε το καλώδιο κάτω από μοκέτα και μην το καλύπτετε με χαλιά, διακοσμητικά ή 

παρόμοια αντικείμενα. Τοποθετήστε το καλώδιο μακριά από περιοχές με κίνηση και σε σημείο 
όπου δεν θα προκαλέσει πτώση.

• 	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η θερμάστρα δεν είναι εξοπλισμένη με συσκευή ελέγχου της 
θερμοκρασίας του δωματίου.

• 	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιείτε αυτό το θερμαντικό σώμα σε μικρά δωμάτια όταν βρίσκονται 
σε αυτά άτομα που δεν είναι σε θέση να βγουν από το δωμάτιο μόνα τους, εκτός εάν παρέχεται 
συνεχής επίβλεψη.

• 	 Ενδέχεται να υπάρχει ελαφριά οσμή κατά τα πρώτα λεπτά της αρχικής χρήσης. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και θα εξαφανιστεί γρήγορα.

• 	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην καλύπτετε τη συσκευή. Εάν η συσκευή καλυφθεί, υπάρχει κίνδυνος 
υπερθέρμανσης.

•	  Η θερμάστρα είναι καυτή όταν βρίσκεται σε λειτουργία. Για να αποφύγετε εγκαύματα, μην 
αφήνετε το γυμνό δέρμα να έρχεται σε επαφή με την καυτή επιφάνεια.

•	 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: «Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για καλά μονωμένους χώρους ή 
περιστασιακή χρήση.»

• 	 Μην καλύπτετε τη συσκευή. Εάν η συσκευή καλυφθεί, υπάρχει κίνδυνος υπερθέρμανσης.
• 	 Μην χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα με ανεμιστήρα κοντά σε μπανιέρα, ντους ή πισίνα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Παρακαλούμε ανατρέξτε στην ενότητα καθαρισμού και συντήρησης για λεπτομέρειες σχετικά με τον 
τρόπο καθαρισμού των επιφανειών των ηλεκτρικών συσκευών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ ΚΑΛΥΠΤΕΤΕ
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3. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

4. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ

Τάση Ισχύς Συχνότητα
AC 220-240 V 1500W 50-60Hz

5. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

6. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

1. Λαβή μεταφοράς
2. Κουμπί διακόπτη
3. Πλέγμα εξόδου αέρα
4. Ρυθμιζόμενο κουμπί θερμοστάτη
5. Πόδια
ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΣΥΜΒΌΛΩΝ

Απενεργοποίηση

Ανεμιστήρας

Ελάχιστη θερμική απόδοση

Μέγιστη θερμική απόδοση

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 
• 	 Αυτή η συσκευή δεν απαιτεί καμία ειδική συναρμολόγηση.
• 	 Οι είσοδοι και έξοδοι αέρα της συσκευής δεν πρέπει ποτέ να καλύπτονται ή να εμποδίζονται! 
• 	 Η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οριζόντιο δάπεδο! Απαγορεύεται η τοποθέτησή της σε τοίχο ή οροφή! 
• 	 Δεν πρέπει ποτέ να τοποθετείτε τη συσκευή κάτω από πρίζες. 
• 	 Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για χρήση σε μπάνιο.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ  
• Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα.
• Γυρίστε το διακόπτη του θερμοστάτη δεξιόστροφα (προς τα δεξιά) μέχρι να φτάσει στην τελική του 

θέση. 
• 	 Λειτουργία καλοκαιριού (μόνο εξαερισμός): γυρίστε το διακόπτη στη θέση 
• 	 Ελάχιστη ισχύς θέρμανσης: Γυρίστε το διακόπτη (προς τα δεξιά) στη ρύθμιση  
• 	 Μέγιστη ισχύς θέρμανσης: γυρίστε το διακόπτη (προς τα δεξιά) στη ρύθμιση (1500W)
• 	 Απενεργοποίηση: Γυρίστε το διακόπτη (προς τα αριστερά) στη ρύθμιση . 
• 	 Ρύθμιση του ελεγκτή θέρμανσης: Όταν η θερμοκρασία του δωματίου φτάσει στην επιθυμητή τιμή, 

πρέπει να γυρίσετε το κάτω κουμπί του ελεγκτή θέρμανσης αριστερόστροφα στη θέση στην οποία η 
συσκευή απενεργοποιείται, αλλά όχι περισσότερο από αυτό. Η θερμοκρασία που ρυθμίστηκε με αυτόν 
τον τρόπο θα ρυθμίζεται αυτόματα και θα διατηρείται σε σταθερό επίπεδο από τον ελεγκτή θέρμανσης.

•  	Πρέπει πρώτα να απενεργοποιήσετε τη συσκευή και να αποσυνδέσετε το φις της από την πρίζα. 
Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά απορρυπαντικά!

•	 Καθαρίστε το σώμα με υγρό πανί, ηλεκτρική σκούπα ή βούρτσα!
•  	Δεν πρέπει ποτέ να βυθίζετε τη συσκευή στο νερό – υπάρχει κίνδυνος για τη ζωή.
•	 Εάν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για κάποιο χρονικό διάστημα, πρέπει να 

προστατευθεί από υπερβολική βρωμιά και σκόνη τοποθετώντας την στην αρχική της συσκευασία.
•	 Δεν πρέπει ποτέ να τοποθετείτε τη ζεστή συσκευή στη συσκευασία της!
Σημείωση: Ο θερμοπομπός διαθέτει ενσωματωμένη διάταξη ασφαλείας που τον απενεργοποιεί σε 
περίπτωση τυχαίας υπερθέρμανσης (για παράδειγμα, απόφραξη των σχαρών εισόδου και εξόδου, 
αργή περιστροφή ή μη περιστροφή του κινητήρα). Για να επανεκκινήσετε τον θερμοπομπό, πρέπει να 
αποσυνδέσετε το φις από την πρίζα για λίγα λεπτά (10-30). Αφαιρέστε την αιτία της υπερθέρμανσης και, στη 
συνέχεια, ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή.

Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με τον κανονισμό (ΕΕ) 2023/826 βάσει της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ σχετικά με τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού.  
Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση απενεργοποίησης:  
Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση αναμονής:   
Χρόνος μετά τον οποίο το προϊόν μεταβαίνει σε κατάσταση απενεργοποίησης: 
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1.  ВАЖНО ОБАВЕШТЕЊЕ:
• 	 Увек пажљиво прочитајте упутство пре употребе.
• 	 Ово упутство можете преузети са нашег веб-сајта www.sogo.es.
• 	 Сачувајте ова упутства за будућу употребу.2. Безбедносне упутства за корисника

2.  Instrucciones de seguridad para el usuario

 GENERAL
PRECAUTIONS  Опште мере предострожности при коришћењу електричне опреме

•	 Не користите или не складиштите уређај на отвореном.
• 	 Овај производ је намењен за кућну употребу у затвореном простору, неиндустријске и 

некомерцијалне сврхе. Не користите уређај на отвореном или за било коју другу намену. 
Злоупотреба или неправилно руковање може изазвати квар уређаја и може довести до 
повреде корисника.

• 	 Уређај сме да се користи само за намену за коју је предвиђен. Произвођач не преузима 
одговорност за штету насталу неправилном употребом или руковањем.

• 	 Пре прикључивања уређаја, уверите се да напон на ознаци одговара напону у напајању.
• 	 Увек извадите прикључак из утичнице када уређај не користите. Не остављајте укључен 

уређај без надзора.
• 	 Потребно је вршити надзор када било који електрични уређај користе или се налазе у 

близини деце.
• 	 Пре чишћења или складиштења уређаја, увек га искључите из напајања и оставите да се 

охлади.
• 	 Уређај није потпуно искључен из напајања, чак и након што је искључен. Да бисте га 

потпуно искључили, извучите га из наизменичне розете.
• 	 Уређаји нису намењени за рад помоћу спољног тајмера или засебног система за даљинско 

управљање.

 Ограничења у употреби ради избегавања личних повреда

•	 Не остављајте уређај без надзора.
• 	 Не постављајте или користите овај уређај у близини извора воде.
• 	 Не постављајте или користите уређај и његов кабл за напајање на или у близини врућих 

површина (нпр. плоча за кување) или отворених пламена.
• 	 Не остављајте кабл за напајање да виси преко оштрих ивица и држите га даље од врућих 

предмета и отвореног пламена. Немојте навијати кабл око уређаја или га савијати.• Никада 
не користите додатке које није препоручио произвођач.

• 	 Коришћење додатака које произвођач уређаја није препоручио или продао може довести 
до пожара, струјног удара или повреде особа.

• 	 Да бисте избегли струјни ударац, уверите се да су вам руке суве пре прикључивања или 
искључивања уређаја.

• 	 Не користите уређај са влажним рукама, на влажном поду или када је окружење влажно, 
јер постоји ризик од струјног удара.

• 	 Никада не урањајте уређај или прикључак у воду или било коју другу течност. Ако уређај 
падне у воду, одмах га искључите из струје и однесите у овлашћени сервисни центар на 
поправку пре него што га поново употребите.

• 	 Не користите овај грејач у непосредној близини купатила, туша или базена. Никада не 
постављајте грејач на место где би могао да падне у каду или други садржај са водом.

• 	 Не користите уређај ако је пао на под, ако показује видне знаке оштећења или ако цури.
• 	 Не користите уређај ако је кабл или прикључак оштећен. У случају оштећења кабла, он 

мора бити замењен само од стране произвођача, његовог сервисног агента или слично 
квалификованих особа како би се избегли ризици.

• 	 У случају неисправности уређаја или ако је на било који начин оштећен, вратите уређај у 
најближи овлашћени сервисни центар на преглед, поправку или подешавање.

• 	 Да бисте избегли преоптерећење кола приликом коришћења овог производа, не користите 
други уређај велике снаге на истом електричном колу.

• 	 Не препоручује се коришћење продужног кабела са овим производом, али ако се продужни 
кабел мора користити:- Наведена електрична номинална вредност кабла мора бити 
најмање једнака као код производа.

- 	 Поставите продужни кабл тако да не виси где би неко могао да се спотакне или да га 
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ненамерно повуче.

 Ограничења употребе са децом и старим особама

•	 Децу треба надгледати како би се осигурало да се не играју уређајем.
• 	 Чишћење и одржавање не сме да обављају деца без надзора.
• 	 Деца не смеју да се играју уређајем.
• 	 Овим уређајем могу да рукују деца од 8 година и старија и особе са смањеним физичким, 

чулним или менталним способностима или недостатком искуства и знања, ако су добиле 
надзор или упутства за безбедно коришћење уређаја и разумеју повезане опасности.

• 	 Држите уређај и његов кабл ван домашаја деце млађе од 8 година.
• 	 Децу млађу од 3 године треба држати даље од уређаја осим ако нису под сталним 

надзором.
• 	 Деци од 3 до 8 година је дозвољено да користе дугме за укључивање/искључивање САМО 

ако је уређај инсталиран и спреман за рад, а деца су надгледана и упућена у безбедно 
руковање уређајем и разумеју све повезане ризике.

• 	 Деца узраста од 3 до 8 година НЕ СМЕЈУ: да убацују прикључак у прикључак, да врше 
подешавања, да чисте уређај или да обављају корисничке радове на одржавању.

 Упутства за употребу уређаја

• 	 Не напуштајте свој дом док је уређај укључен: уверите се да је прекидач у положају 
ИСКЉУЧЕНО (0) (искључено) и да је термостатски прекидач у минималном положају. Увек 
искључите прикључак уређаја из утичнице.

•	  УПОЗОРЕЊЕ: Држите запаљиве предмете као што су намештај, јастуци, постељина, 
папир, одећа, завесе итд. на удаљености од најмање 100 цм од вентилаторског грејача.

• 	 Не користите уређај у просторијама у којима се користе или складиште запаљиве 
супстанце.

•	 Не користите уређај у запаљивим просторијама/ на пример у близини запаљивих 
гасова и аеросола - постоји велики ризик од експлозије и пожара.

• 	 Не убацујте и не дозволите да било какви предмети уђу у вентилационе отворе (улазе и 
излазе), јер то може изазвати квар уређаја или било какву другу штету.

• 	 Уређај није погодан за узгој животиња и намењен је искључиво за кућну употребу!
•	 Држите отворе за улаз и излаз ваздуха слободним од свих предмета: треба да 

одржавате јасан простор од најмање 1 м испред и 50 цм иза грејалице. Не дозволите 
да било какви предмети уђу у отворе за улаз или излаз ваздуха јер то може изазвати 
струјни ударац, пожар или оштећење грејног елемента.

•	 Најчешћи разлог прегревања је накупљање прашине и прљавштине у уређају. Редовно 
чистите отворе за вентилацију усисивачем. Пре чишћења морате искључити уређај из 
струје. Увек држите грејач чистим.

• 	 Упозорење! Не додиривати врућу површину. Излаз за ваздух се загрева када уређај ради 
(више од 80 степени Целзијуса)

• 	 Електрични систем на који је уређај прикључен мора да има аутоматско безбедносно 
осигурање. Растојање између утичница и уређаја (у искљученом стању) мора да буде 
најмање 30 мм.

• 	 Забрањено је уземљење! Након распакивања и пре употребе, морате проверити да ли 
су механички делови и њихови механизми у добром стању. Ако имате било какве сумње, 
не бисте смели да користите уређај и требало би да потражите савет од квалификованог 
електричара.

• 	 Да бисте избегли прегревање електричног кабла, препоручује се да се цео кабл одмота. У 
случају да је уређај покривен или неправилно постављен, постоји опасност од пожара.

• 	 Поставите електрични кабл тако да не омета кретање људи и да не буде нагаžen! 
Морате користити одобрене разводне блокове који су погодни за уређај, тј. имају знак 
усаглашености.

• 	 Електрични кабл не сме бити у контакту са врућим деловима уређаја.
• 	 Никада не смете померати уређај повлачећи га за електрични кабл. Никада не смете 

користити електрични кабл за померање других предмета.
• 	 Немојте намотавати електрични кабл око уређаја!
• 	 Не користите уређај са намотаним електричним каблом - ово важи и ако се користи 

кабловило.
•	 ПАЖЊА: Неки делови уређаја могу се веома загрејати током рада и изазвати 

опекотине код корисника. Уколико се у просторији налазе деца и рањиве особе, треба 
посветити посебну пажњу.
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• 	 Не користите вентилатор-грејач за сушење веша.
• 	 Уређај мора бити постављен тако да се његови контролни прекидачи не налазе на дохват 

руке особа које користе каду или туш.
• 	 Не користите уређај у просторијама мањим од 4 квадратна метра.
• 	 Грејач не сме да се налази непосредно испод електричне утичнице.
• 	 Не провлачите кабл испод тепиха и не покривајте кабл тепихима, простиркама или слично. 

Поставите кабл даље од пролазних путева и на месту где нећете моћи да се спотакнете о 
њега.

• 	 УПОЗОРЕЊЕ: Овај грејач није опремљен уређајем за контролу собне температуре. 
• 	 ПАЖЊА: Не користите овај грејач у малим просторијама када су у њима особе које нису у 

стању да самостално напусте просторију, осим ако није обезбеђен константан надзор.
• 	 Током првих неколико минута прве употребе може доћи до благог мириса. То је нормално и 

брзо ће нестати.
•	 УПОЗОРЕЊЕ: Не покривајте уређај. Ако се уређај покрије, постоји опасност од 

прегревања.
•	 Грејач је врућ када је у употреби. Да бисте избегли опекотине, не дозволите да гола 

кожа дође у контакт са врућом површином.
• 	 НАПОМЕНА: “Овај производ је погодан само за добро изоловане просторе или за 

повремено коришћење.”
• 	 Не покривајте уређај. Ако је уређај покривен, постоји ризик од прегревања.
• 	 Не користите вентилатор-грејач у близини купатила, туша или базена.

ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ

За детаље о чишћењу површина електричних уређаја, погледајте одељак за чишћење и 
одржавање.

УПОЗОРЕЊЕ: НЕ ПОКРИВАЈТЕ
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3. ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ

4. ОПИС ДЕЛОВА

Напон Моћност Фреквенција
AC 220-240 V 1500W 50-60Hz

5. УПУТСТВО ЗА КОРИШЋЕЊЕ

6. ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ

1. Ручка за ношење
2. Копче за укључивање/искључивање
3. Решетка за излаз ваздуха
4. Копче за подешавање термостата
5. Ножице
ОПИС СИМБОЛА

Искључено

Вентилатор

Мин. топлотна снага

Макс. топлотна снага

СКЛОППЉЕЊЕ 
• 	 Овај уређај не захтева посебно склапање. 
• 	 Отвори за улаз и излаз ваздуха на уређају никада не смеју бити покривени или ометани! 
• 	 Уређај је намењен за употребу на хоризонталном поду! Забрањено је монтирати га на зид или плафон! 
• 	 Никада не смете постављати уређај испод утичница. 
• 	 Уређај није погодан за употребу у купатилу.
РАД 
• 	 Укључите уређај у струју.
• 	 Окрените прекидач термостата у смеру казаљке на сату (десно) док не достигне крајњи положај. 
• 	 Летњи режим (само вентилација): поставите прекидач у положај 
• 	 Грејање минималне снаге: окрените прекидач (десно) на подешавање  
• 	 Грејање максималне снаге: окрените прекидач (десно) на подешавање (1500W) 
• 	 Искључивање: окрените прекидач (улево) на подешавање . 
• 	 Подешавање регулатора грејања: Када температура у просторији достигне жељени ниво, 

треба да окренете доњи точак регулатора грејања у смеру супротном казаљки на сату 
на положај у којем се уређај искључује, али не даље од тога. На тај начин подешена 
температура ће бити аутоматски регулисана и одржавана на сталном нивоу од стране 
регулатора грејања. 

•  Прво искључите уређај и извуците вишку из струјне утичнице. Не користите абразивна 
средства за прање!

• 	 Чистите кућиште влажном крпом, усисивачем или четком!
• 	 Никада не урањајте уређај у воду – постоји опасност по живот.
• 	 Ако уређај неће бити коришћен у одређеном периоду, треба га заштитити од прекомерне 

прљавштине и прашине тако што ћете га сместити у оригинално паковање.
• 	 Никада не стављајте врући уређај у паковање! 
Напомена: Грејач са вентилатором има уграђено безбедносно средство које ће га искључити у 
случају случајног прегревања (на пример, зачепљења улазне и излазне решетке, споре или 
непостојеће ротације мотора). Да бисте поново укључили грејач са вентилатором, морате 
искључити прикључак из утичнице на неколико минута (10-30). Уклоните узрок прегревања, а 
затим поново укључите уређај.

Овај производ је у складу са Уредбом ЕУ 2023/826 по Директиви 2009/125/ЕЗ 
о захтевима за еколошки дизајн. 
 Потрошња енергије у искљученом режиму: 
 Потрошња енергије у режиму приправности:   
Време након којег производ прелази у искључени режим:
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Information requirment for the electric local space heaters
Requisitos de información para los calefactores eléctricos locales

Model identifier(s) / No. Modelo: SS-18325 (ZFH005-A)

Item / Tema Symbol/
Simbolo

Value / 
Valor

Unit / 
Unidad Item / Tema Unit / 

Unidad

Heat output / Potencia térmica
Type of heat input, for electric storage local 
space heaters only (select one) / Tipo de entra-
da de calor, sólo para acumuladores eléctricos 
de calor locales (seleccione uno)

Nominal heat output /
Potencia térmica nominal Pnom 2.0 kW

Single stage heat output and no room 
temperature control / Potencia calorífica 
de una etapa y sin control de la tem-
peratura

No

Minimum heat output
(indicative) / Potencia
térmica mínima (indicativa)

Pmin 1.0 kW
Two or more manual stages, no room 
temperature control / Dos o más etapas 
manuales, sin control de la temperatura 
ambiente

No

Maximum continuous
heat output / Potencia
térmica máxima continua

Pmax,c 2.0 KW
With mechanic thermostat room tempe-
rature control / Con termostato mecánico 
de control de la temperatura ambiente

Yes / Si

Power consumption /  Consumo de Energia
With electronic room temperature 
control / Con control electrónico de la 
temperatura ambiente

No

Electronic room temperature control plus 
day timer / Control electrónico de la tem-
peratura ambiente y temporizador diario

No

Electronic room temperature control plus 
week timer / Control electrónico de la tem-
peratura ambiente y temporizador semanal No

Other control options (multiple selections
possible) / Otras opciones de control (posible 
selección múltiple)
Room temperature control, with presen-
ce detection / Control de la temperatura
ambiente, con detección de presencia

No

Room temperature control, with open win-
dow detection / Control de la temperatura 
ambiente, con detección de ventana abierta

No

With distance control option /
Con opción de mando a distancia No

With adaptive start control /
Con control de arranque adaptativo No

With working time limitation /
con límite de tiempo de trabajo No

With black bulb sensor /
con sensor de bulbo negro No

self-learning functionality / 
funcionalidad de autoaprendizaje No

Control accuracy/
Precisión del control No

Contact details /
Contacto:

Sanysan Appliances S.L., C/ Barcas, 2º 2ª, 46002 Valencia
Tel: 0034 935950066 Fax: 0034 935950067

In off mode / 
En modo Apagado

  Po              0.00 W

 In StandBy mode / En modo  
de Espera   

In idle mode/ En modo   in-
activo                                        

 Psm           

Pidle

N.A W

0.00 W

 In Network Standby /                                             
 En modo de espera en red

Pnsm  N.A W

Standby mode with display 
information or status / Modo de 
espera con información     
 en pantalla  o estado

          No

Seasonal space heating energy 
 efficiency in active ηS,on mode / 	  
 Eficiencia energética estacional de la              
 calefacción de espacios en modo activo 
  ηS,on  

     85%



76

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Este dispositivo cumple con la directiva de baja
tensión 2014/35/CE.
La directiva de Compatibilidad Electromagnética
2014/30/UE.
La directiva 2015/863 UE sobre restricciones a la
utilización de determinadas sustancias peligrosas
en aparatos eléctricos.
La directiva 2009/125/CE en los requisitos de
diseño ecológico aplicables a los productos
relacionados con la energía.

DECLARATION OF CONFORMITY

This device complies with EU Low Voltage Directive
2014/35/EC.
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU.
Directive 2015/863/EU on the restriction of the use
of certain hazardous substances in electrical.
Directive 2009/125/EC on the eco-design
requirements applicable to energy-related products.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Questo dispositivo è conforme alla Direttiva UE sulla
bassa tensione 2014/35/CE.
Direttiva Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/UE.
Direttiva 2015/863/UE sulla restrizione dell’uso di
determinate sostanze pericolose in ambito elettrico.
Direttiva 2009/125/CE sui requisiti di progettazione
ecocompatibile applicabili ai prodotti connessi
all’energia.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Cet appareil est conforme a la directive Basse
Tension 2014/35/CE.
La directive Compatibilité électromagnétique
2014/30/UE.
La directive 2015/863/UE relative à la limitation de
l’utilisation de certaines substances dangereuses
dans les équipements.
La directive 2009/125/CE électriques et
électroniques sur les exigences en matière d’éco
conception applicables aux produits liés à l’énergie.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Este dispositivo está em conformidade com a
Diretiva de Baixa Tensão 2014/35/CE.
A directiva de Compatibilidade Electromagnética
2014/30/UE.
A directiva 2015/863/UE relativa à restrição do
uso de determinadas substâncias perigosas em
equipamentos eléctricos e electrónicos.
A directiva 2009/125/CE sobre os requisitos de
concepção ecológica aplicáveis aos produto
relacionados com a energia.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Dieses Gerät entspricht der EU-
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EG.
Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen
Verträglichkeit.
Richtlinie 2015/863/EU zur Beschränkung der
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in
Elektrogeräten.
Richtlinie 2009/125/EG über die Anforderungen an
die umweltgerechte Gestaltung
energieverbrauchsrelevanter Produkte.

2015 / 863 / EU 2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU 2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU 2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU 2015 / 863 / EU

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

Aquest dispositiu compleix amb la directiva de 
baixa tensió 2014/35/CE.
La directiva de Compatibilitat Electromagnètica 
2014/30/UE.
La directiva 2015/863 UE sobre restriccions a la 
utilització de determinades substàncies perilloses 
en aparells elèctrics.
La directiva 2009/125/CE en els requisits de 
disseny ecològic aplicables als productes 
relacionats amb l’energia.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
 
Toto zařízení vyhovuje směrnici EU o nízkém napětí 
2014/35/ES. 
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 
2014/30/EU. 
Směrnice 2015/863/EU o omezení použití 
některých nebezpečných látek v elektrotechnice. 
Směrnice 2009/125/ES o ekodesignu požadavky 
platné pro výrobky spojené se spotřebou energie.
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IZJAVA O SKLADNOSTI

Ta naprava je v skladu z direktivo EU o nizki 
napetosti 2014/35/ES. 
Direktiva o elektromagnetni združljivosti 2014/30/EU. 
Direktiva 2015/863/EU o omejevanju uporabe 
nekaterih nevarnih snovi v električnih. 
Direktiva 2009/125/ES o okoljsko primerni zasnovi 
zahteve, ki veljajo za izdelke, povezane z energijo.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

To urządzenie jest zgodne z dyrektywą UE dotyczącą 
niskiego napięcia 2014/35/WE. 
Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej 
2014/30/UE. 
Dyrektywa 2015/863/UE w sprawie ograniczenia 
użytkowania niektórych substancji niebezpiecznych w 
instalacjach elektrycznych. 
Dyrektywa 2009/125/WE w sprawie ekoprojektu 
wymagania mające zastosowanie do produktów 
związanych z energią.

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ

Цей пристрій відповідає вимогам Директиви щодо 
низької напруги 2014/35/EC.
Директива про електромагнітну сумісність 
2014/30/ЄС.
Директива 2015/863 ЄС про обмеження 
використання певних небезпечних речовин в 
електричному обладнанні.
Директива 2009/125/EC щодо вимог екодизайну, 
що застосовуються до продуктів, пов’язаних з 
енергією.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 
 
Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με την οδηγία 
χαμηλής τάσης 2014/35/ΕΚ. 
Την οδηγία για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 
2014/30/ΕΕ. 
Την οδηγία 2015/863 ΕΕ σχετικά με τους 
περιορισμούς στη χρήση ορισμένων επικίνδυνων 
ουσιών σε ηλεκτρικές συσκευές. 
Την οδηγία 2009/125/ΕΚ σχετικά με τις απαιτήσεις 
οικολογικού σχεδιασμού που ισχύουν για τα 
προϊόντα που σχετίζονται με την ενέργεια.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uređaj je u skladu s EU Direktivom o niskom 
naponu 2014/35/EZ.
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 
2014/30/EU.
Direktiva 2015/863/EU o ograničenju uporabe
određenih opasnih tvari u električnim.
Direktiva 2009/125/EZ o ekološkom dizajnu
zahtjevi primjenjivi na proizvode povezane s ener-
gijom.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest dispozitiv este în conformitate cu Directiva UE 
de joasă tensiune 2014/35/CE. 
Directiva de compatibilitate electromagnetică 
2014/30/UE. 
Directiva 2015/863/UE privind restricționarea 
utilizării a anumitor substanţe periculoase în 
electricitate. 
Directiva 2009/125/CE privind proiectarea ecologică 
cerințe aplicabile produselor legate de energie.

ДЕКЛАРАЦИЈА О УСКЛАЂЕНОСТИ 
 
Овај уређај је у складу са Директивом ЕУ о 
ниском напону 2014/35/EC. 
Директива о електромагнетској компатибилности 
2014/30/ЕУ. 
Директива 2015/863/ЕУ о ограничењу употребе 
одређених опасних супстанци у електричним 
уређајима. 
Директива 2009/125/ЕЗ о еколошким захтевима 
који се односе на енергетске производе.

2015 / 863 / EU 2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Denne enhed overholder EU’s 
lavspændingsdirektiv 2014/35/EF.
Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/EU. 
Direktiv 2015/863/EU om begrænsning af brugen
af visse farlige stoffer i elektrisk.
Direktiv 2009/125/EF om miljøvenligt design
krav, der gælder for energirelaterede produkter.
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Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que este producto no se puede desechar como basura normal o 
residuos domésticos. Todos los equipos eléctricos, electrónicos y unidades que funcionan con baterías deben reciclarse 
de manera adecuada y de acuerdo con las leyes municipales locales. Puede reciclarlos llevándolos a un centro 
de eliminación autorizado por el gobierno o a contenedores especializados que puede encontrar en cualquier gran 
supermercado cercano, tiendas de productos electrónicos o electrodomésticos o centros comerciales que tengan este tipo 
de instalaciones disponibles.

Diseñado por: SOGO basada en las normas de calidad europeas 
Importado por: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2 46002 Valencia, España
Producto fabricado en CHINA. Servicio postventa: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

This symbol on the product or on the packaging indicates that this product can’t be disposed as normal rubbish or 
household waste.  All the electrical, electronic equipment’s and battery-operated units must recycle in proper manner and 
according to the local municipal laws. You can recycle them by taking them to government authorized disposal centres or 
specialized bins which you can find in any nearby big super markets, electronics or electro domestics products stores or 
malls who have these types of facilities available.

Designed by: SOGO based on European quality standards
Imported by: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spain
Product manufactured in CHINA. After-sales service: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Ce symbole sur le produit ou sur l’emballage indique que ce produit ne peut pas être jeté comme un déchet normal ou 
un déchet ménager. Tous les équipements électriques, électroniques et les appareils à piles doivent être recyclésde 
manière appropriée et conformément aux lois municipales locales. Vous pouvez les recycler en les apportant à un centre 
d’élimination agréé par le gouvernement ou dans des poubelles spécialisées que vous pouvez trouver dans tous les grands 
supermarchés à proximité, les magasins de produits électroniques ou électroménagers ou les centres commerciaux qui 
disposent de ces types d’installations.

Élaboré par: SOGO basé sur les normes de qualité européennes
Importé par: Sanysan Appliances S.L, NIF : B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valence, Espagne
Produit fabriqué en CHINA. Service après-vente: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Este símbolo no produto ou na embalagem indica que este produto não pode ser descartado como lixo normal ou lixo 
doméstico. Todos os equipamentos elétricos, eletrônicos e unidades a bateria devem ser reciclados de maneira adequada 
e de acordo com as leis municipais locais. Você pode reciclá-los levando-os a um centro de descarte autorizado pelo 
governo ou a lixeiras especializadas que você pode encontrar em grandes supermercados próximos, lojas de produtos 
eletrônicos ou eletrodomésticos ou shoppings que tenham esse tipo de instalações disponíveis.

Desenhado por: SOGO baseado em padrões de qualidade europeus
Importado por: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valência, Espanha
Produto fabricado na CHINA. Serviço pós-venda: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Dieses Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Müll 
oder Hausmüll entsorgt werden darf. Alle elektrischen, elektronischen Geräte und batteriebetriebenen Geräte müssen 
auf ordnungsgemäße Weise und entsprechend recycelt werden nach den örtlichen Gemeindegesetzen. Sie können sie 
recyceln, indem Sie sie zu staatlich autorisierten Entsorgungszentren oder Spezialbehältern bringen, die Sie in nahe 
gelegenen großen Supermärkten, Elektronik- oder Elektrohaushaltswarengeschäften oder Einkaufszentren finden können, 
die diese Typen führen der verfügbaren Einrichtungen.

Entworfen von: SOGO basiert auf europäischen Qualitätsstandards
Eingeführt von: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spanien
Produkt hergestellt in CHINA. Kundendienst: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che questo prodotto non può essere smaltito come normale rifiuto 
domestico o rifiuto domestico. Tutte le apparecchiature elettriche, elettroniche e le unità alimentate a batteria devono 
essere riciclate in modo adeguato e secondo le leggi locali comunali. Puoi riciclarli portandoli in un centro di smaltimento 
autorizzato dal governo o in contenitori specializzati che puoi trovare nei grandi supermercati, nei negozi di prodotti 
elettronici o elettrodomestici o nei centri commerciali che dispongono di questo tipo di strutture nelle vicinanze.

Progettato da: SOGO basato su standard di qualità europei
Importato da: Sanysan Appliances SL, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valenza, Spagna
Prodotto fabbricato in CHINA. Servizio post-vendita: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Aquest símbol en el producte o en l’embalatge indica que aquest producte no es pot rebutjar com a escombraries normals o residus 
domèstics. Tots els equips elèctrics, electrònics i unitats que funcionen amb bateries han de reciclar-se de manera adequada i 
d’acord amb les lleis municipals locals. Pot reciclar-los portant-los a un centre d’eliminació autoritzat pel govern o a contenidors 
especialitzats que pot trobar en qualsevol gran supermercat pròxim, botigues de productes electrònics o electrodomèstics o centres 
comercials que tinguin aquest tipus d’instal·lacions disponibles.

Dissenyat per: SOGO basada en les normes de qualitat europees 
Importat per: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2 46002 València, Espanya
Producte fabricat a LA XINA. Servei postvenda: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Tento symbol na produktu nebo na obalu znamená, že tento produkt nelze likvidovat jako běžný odpad nebo domovní 
odpad. Všechna elektrická, elektronická zařízení a baterie musí být recyklovány správným způsobem a v souladu 
s místními zákony. Můžete je recyklovat tak, že je odnesete do vládních středisek pro likvidaci odpadu nebo do 
specializovaných popelnic, které můžete najít v jakýchkoli blízkých velkých supermarketech, obchodech s elektronikou 
nebo domácími elektrospotřebiči nebo nákupních centrech, kde jsou tyto typy zařízení k dispozici.

Design: SOGO na základě evropských standardů kvality
Dovoz: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2 46002 Valencie, Španělsko
Produkt vyrobený v ČÍNĚ. Poprodejní servis: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161
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Dette symbol på produktet eller på emballagen angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes som almindeligt affald 
eller husholdningsaffald. Alt elektrisk, elektronisk udstyr og batteridrevne enheder skal genbruges på korrekt måde og 
i overensstemmelse med de lokale kommunale love. Du kan genbruge dem ved at bringe dem til statsautoriserede 
bortskaffelsescentre eller specialiserede skraldespande, som du kan finde i alle nærliggende store supermarkeder, elektronik- 
eller elektriske husholdningsprodukter eller indkøbscentre, som har disse typer faciliteter til rådighed.

Designet af: SOGO baseret på europæiske kvalitetsstandarder
Importeret af: Sanysan Appliances S.L, NIF : B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spanien
Produkt fremstillet i KINA. Eftersalgsservice: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Ta simbol na izdelku ali na embalaži pomeni, da tega izdelka ni mogoče odvreči med običajne smeti ali med gospodinjske 
odpadke. Vso električno, elektronsko opremo in enote na baterije je treba reciklirati na ustrezen način in v skladu z 
lokalnimi občinskimi zakoni. Lahko jih reciklirate tako, da jih odnesete v pooblaščene centre za odlaganje odpadkov ali 
specializirane zabojnike, ki jih najdete v bližnjih velikih supermarketih, trgovinah z elektroniko ali gospodinjskimi izdelki ali 
nakupovalnih središčih, ki imajo na voljo tovrstne objekte.

Oblikoval: SOGO na podlagi evropskih standardov kakovosti
Uvoznik: Sanysan Appliances S.L, NIF : B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Španija
Izdelek proizveden na KITAJSKEM. Poprodajne storitve: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Ovaj simbol na proizvodu ili na ambalaži označava da se ovaj proizvod ne može odlagati kao obično smeće ili kućni 
otpad. Sva električna, elektronička oprema i jedinice koje rade na baterije moraju se reciklirati na pravilan način iu skladu s 
lokalnim općinskim zakonima. Možete ih reciklirati tako da ih odnesete u ovlaštene centre za zbrinjavanje ili specijalizirane 
kante koje možete pronaći u bilo kojem obližnjem velikom super marketu, trgovini elektronike ili električnih proizvoda za 
kućanstvo ili trgovačkim centrima koji imaju takve objekte.

Dizajnirao: SOGO na temelju europskih standarda kvalitete
Uvoznik: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Španjolska
Proizvod proizveden u KINI. Postprodajna služba: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Ten symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, że tego produktu nie można wyrzucać razem ze zwykłymi śmieciami 
lub odpadami domowymi. Cały sprzęt elektryczny, elektroniczny i urządzenia zasilane bateryjnie należy poddać 
recyklingowi w odpowiedni sposób i zgodnie z lokalnymi przepisami prawa. Można je poddać recyklingowi, zanosząc je 
do autoryzowanych przez rząd ośrodków utylizacji lub wyspecjalizowanych pojemników, które można znaleźć w pobliskich 
dużych supermarketach, sklepach z elektroniką lub artykułami gospodarstwa domowego lub w centrach handlowych, w 
których dostępne są tego typu obiekty.

Zaprojektowany przez: SOGO w oparciu o europejskie standardy jakości
Importer: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Walencja, Hiszpania
Produkt wyprodukowany w Chinach. Obsługa posprzedażna: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 
222 161

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indică faptul că acest produs nu poate fi aruncat ca gunoi normale sau 
deșeuri menajere. Toate echipamentele electrice, electronice și unitățile care funcționează cu baterii trebuie să fie reciclate 
în mod corespunzător și în conformitate cu legile municipale locale. Le puteți recicla ducându-le la centre de eliminare 
autorizate de guvern sau la coșuri specializate, pe care le puteți găsi în orice super-piețe mari din apropiere, magazine de 
produse electronice sau electrocasnice sau mall-uri care au aceste tipuri de facilități disponibile.

Proiectat de: SOGO pe baza standardelor europene de calitate
Importat de: Sanysan Appliances SL, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2, 46002 Valencia, Spania
Produs fabricat in CHINA. Serviciu post-vânzare: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Цей символ на виробі або на його упаковці вказує на те, що виріб не можна утилізувати як звичайне сміття або побутові 
відходи. Все електричне й електронне обладнання та блоки, що працюють від батарейок, повинні бути перероблені належним 
чином і відповідно до місцевих муніципальних законів. Ви можете переробити їх, віддавши їх до схваленого урядом центру 
утилізації або до спеціалізованих контейнерів, які можна знайти в будь-якому найближчому великому супермаркеті, магазині 
електроніки чи побутової техніки чи торговому центрі, де є такі засоби.

Розроблено: SOGO на основі європейських стандартів якості
Імпорт: Sanysan Appliances S.L., NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2 46002 Валенсія, Іспанія
Товар виготовлено в КИТАЇ. Післяпродажне обслуговування: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 
902 222 161

Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να απορρίπτεται ως κανονικά 
απόβλητα ή οικιακά απορρίμματα. Όλος ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός και οι συσκευές που λειτουργούν με 
μπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται σωστά και σύμφωνα με τους τοπικούς δημοτικούς κανονισμούς. Μπορείτε να τα 
ανακυκλώσετε μεταφέροντάς τα σε ένα κέντρο διάθεσης που έχει εγκριθεί από την κυβέρνηση ή σε ειδικούς κάδους που 
μπορείτε να βρείτε σε οποιοδήποτε μεγάλο σούπερ μάρκετ, κατάστημα ηλεκτρονικών ή ηλεκτρικών συσκευών ή εμπορικό 
κέντρο που διαθέτει τέτοιες εγκαταστάσεις. 
 
Σχεδιασμός: SOGO με βάση τα ευρωπαϊκά πρότυπα ποιότητας  
Εισαγωγέας: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2 46002 Βαλένθια, Ισπανία 
Προϊόν κατασκευασμένο στην ΚΙΝΑ. Εξυπηρέτηση μετά την πώληση: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 
902 222 161 

Овај симбол на производу или његовом паковању указује да се овај производ не сме одбацити као обичан отпад или 
кућно смеће. Сва електрична и електронска опрема и уређаји на батерије морају бити правилно рециклирани у складу 
са локалним општинским законима. Можете их рециклирати тако што ћете их однети у државни овлашћени центар за 
одлагање отпада или у специјализоване контејнере које можете наћи у било ком великом оближњем супермаркету, 
продавницама електронике или електричних уређаја, или у тржним центрима који имају такве објекте. 
 
Дизајн: SOGO, на основу европских стандарда квалитета  
Увезено од: Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056, C/ Barcas 2, 2 46002 Валенсија, Шпанија 
Производ произведен у КИНИ. Сервис после продаје: www.sogosat.com sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 
161
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